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Vă rugăm să citiți mai întâi acest manual de utilizare!
Stimate client,
Vă mulţumim că ați optat pentru acest Whirlpool produs.
Vă rugăm să vă înregistrați produsul pe www.register10.eu.
Sperăm că veți obține cele mai bune rezultate de la produsul dumneavoastră, acesta a fost
fabricat cu tehnologie de înaltă calitate și de ultimă generație. Prin urmare, înainte de a
utiliza produsul vă rugăm să citiți cu atenție întregul manual de utilizare și toate
documentațiile însoțitoare.
Urmați toate avertizările şi informațiile din manualul de utilizare. Astfel, vă puteți proteja pe
dumneavoastră și produsul dumneavoastră de eventuale pericole.
Păstrați manualul de utilizare. Dacă predați produsul altcuiva spre utilizare, puneți-i la
dispoziție și manualul de utilizare. Termenii pentru garanție, metodele de utilizare și
depanare a produsului dumneavoastră se regăsesc în manualul de utilizare.
Simboluri și definiții
În acest manual de utilizare se folosesc următoarele simboluri:

Pericole care poate cauza vătămare sau chiar moarte.

Informații importante sau sugestii utile despre utilizare.

Citiţi cu atenţie manualul de utilizare

Material reciclabil.

Avertizări referitoare la suprafețe fierbinți.

AVERTIZARE Pericolele vor provoca pagube produsului și în împrejurimile acestuia.
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1 Instrucțiuni de siguranță
Important de citit și observat
Înainte de a utiliza aparatul, citiți
aceste instrucțiuni de siguranță.
Păstrați-le în apropiere pentru
referințe viitoare. Aceste
instrucțiuni și aparatul în sine
oferă avertismente importante
de siguranță, care trebuie
respectate în orice moment.
Producătorul declină orice
răspundere pentru
nerespectarea acestor
instrucțiuni de siguranță, pentru
utilizarea necorespunzătoare a
altor aparate sau setarea
incorectă a comenzilor.
Condițiile de garanție sunt
specificate în documentul
furnizat împreună cu aparatul.
• Păstrați copiii foarte mici (0-3

ani) departe de aparat. Păstrați
copiii mici (3-8 ani) departe de
aparat, cu excepția cazului în
care sunt supravegheați
continuu. Copiii cu vârsta de 8
ani și peste, precum și
persoanele cu capacități fizice,
senzoriale sau mentale reduse
sau persoanele cu lipsă de
cunoștințe și experiență pot
folosi aparatul numai sub
supraveghere sau după ce au
primit instrucțiuni clare privind
utilizarea în siguranță și
înțelegerea posibilelor riscuri.

Copiii nu trebuie să se joace cu
aparatul. Copiii nu trebuie să
efectueze sarcini de curățare
și întreținere fără
supraveghere. Nu forțați ușa
să deschideți și nu o folosiți ca
pas.

1.1 Utilizare permisă
• Aparatul nu este destinat să fie

acționat cu ajutorul unui
dispozitiv extern de comutare,
cum ar fi un cronometru, sau
un sistem separat de
telecomandă.

• Acest aparat este destinat
uzului casnic și aplicațiilor
similare enumerate după cum
urmează:
– Bucătării personalului în

magazine, birouri și alte
medii de lucru.

– Ferme
– Hoteluri, moteluri, pensiuni și

alte medii rezidențiale
– Zonele comune în clădiri de

apartamente sau spălătorii
• Nu încărcaţi aparatul peste

capacitatea maximă (kilogram
de pânză uscată) indicată în
tabelul de programe.

• Acest aparat nu este destinat
utilizării profesionale.
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• Nu utilizați dispozitivul în aer
liber.

• Nu utilizați solvenți (de
exemplu, terebentină, benzen),
detergenți care conțin solvenți,
pulbere de spălare, produse de
curățare pentru sticlă sau de
uz general sau fluide
inflamabile. Nu spălați la
mașină țesăturile care au fost
tratate cu solvenți sau lichide
inflamabile.

1.2 Instalare
• Acest aparat necesită

manipularea și instalarea a
două sau mai multe persoane
pentru a preveni rănile. Purtați
mănuși de protecție în timpul
despachetării și instalării
pentru a evita tăieturile.

• Înainte de a stivui un uscător
deasupra mașinii de spălat,
contactați serviciul nostru
post-vânzare sau distribuitorul
dvs. specializat pentru a
verifica dacă acest lucru este
posibil. Acest lucru este posibil
numai dacă uscătorul este
atașat la mașina de spălat cu
ajutorul unui kit de stivuire
adecvat disponibil prin
serviciul nostru post-vânzare
sau distribuitorul dvs.
specializat.

• Nu instalați aparatul în locuri
unde poate fi expus la condiții
extreme, cum ar fi ventilație
slabă, temperaturi sub 5° C
sau peste 35° C.

• Deplasați aparatul fără a-l
ridica de blatul de lucru sau de
capacul superior.

• Instalarea, inclusiv alimentarea
cu apă (dacă există) și
conexiunile electrice și
reparațiile trebuie efectuate de
un tehnician calificat.

• Nu reparați și nu înlocuiți nicio
parte a aparatului, cu excepția
cazului în care se specifică în
manualul de utilizare.

• Țineți copiii departe de locul
de instalare.

• După despachetarea
aparatului, asigurați-vă că nu a
fost deteriorat în timpul
transportului. În caz de
probleme, contactați
distribuitorul sau cel mai
apropiat serviciu post-vânzare.

• După instalarea aparatului, nu
lăsați deșeurile de ambalaje
(plastic, polistiren etc.) la
îndemâna copiilor pentru a
evita riscul de sufocare.

• Înainte de orice operațiune de
instalare, deconectați aparatul
de la sursa de alimentare
pentru a evita șocurile
electrice.
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• În timpul instalării, asigurați-vă
că cablul de alimentare nu este
deteriorat pentru a preveni
incendiul sau șocul electric.

• Nu folosiți aparatul până când
instalarea nu este finalizată.

• Când instalați aparatul,
asigurați-vă că cele patru
picioare sunt stabile și se
sprijină pe podea, reglându-le
după cum este necesar.
Verificați dacă aparatul este
perfect nivelat folosind un
nivel de spirt.

• Când instalați aparatul pe
pardoseli din lemn sau
plutitoare (anumite tipuri de
parchet și laminat), așezați o
foaie de placaj de 60 x 60 x 3
cm (minim) sub aparat pentru
a asigura stabilitate.

• Conectați furtunul (furtunurile)
de admisie a apei la
alimentarea cu apă în
conformitate cu reglementările
companiei locale de apă.

• Pentru modelele de umplere la
rece numai: nu vă conectați la
alimentarea cu apă caldă.

• Pentru modelele cu umplere la
cald: temperatura de intrare a
apei calde nu trebuie să
depășească 60 °C.

• Mașina de spălat este echipată
cu șuruburi de transport pentru
a preveni deteriorarea
interiorului în timpul

transportului. Trebuie să
scoateți aceste șuruburi de
transport înainte de a utiliza
mașina. După îndepărtarea
acestora, închideți deschiderile
folosind capacul din plastic
furnizat împreună cu mașina.

• După instalare, așteptați
câteva ore înainte de a utiliza
aparatul, astfel încât acesta să
se aclimatizeze la condițiile de
mediu ale încăperii.

• Asigurați-vă că orificiile de
ventilație din baza mașinii dvs.
de spălat (dacă sunt
disponibile pe modelul dvs.) nu
sunt obstrucționate de covor
sau alte materiale.

• Utilizați numai furtunuri noi
pentru a conecta aparatul la
alimentarea cu apă. Nu
reutilizați seturile vechi de
furtunuri.

• Presiunea apei de alimentare
trebuie să fie în intervalul 0,1-1
MPa.

• Nu reparați și nu înlocuiți nicio
parte a aparatului, cu excepția
cazului în care se specifică în
manualul de utilizare. Utilizați
numai serviciul post-vânzare
autorizat. Repararea proprie
sau non-profesională poate
duce la incidente periculoase
care pot pune viața sau
sănătatea în pericol și/sau
daune materiale semnificative.
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• Piesele de schimb pentru
mașinile de spălat rufe de uz
casnic vor fi disponibile timp
de 10 ani de la introducerea
ultimei unități pe piață, așa
cum este dictat de
Regulamentul privind
proiectarea ecologică pentru
produse durabile.

1.3 Avertismente
electrice

• Pentru a deconecta aparatul
de la sursa de alimentare:
– Deconectați-l (dacă

ștecherul este accesibil) sau
– utilizați un comutator multi-

pol instalat în amonte de
priză, în conformitate cu
regulile locale de cablare.

• Asigurați-vă că aparatul este
împământat în conformitate cu
standardele naționale de
siguranță electrică.

• Nu utilizați cabluri de extensie,
prize multiple sau adaptoare.
Componentele electrice nu
trebuie să fie accesibile
utilizatorului după instalare. Nu
utilizați aparatul când sunteți
umed sau desculț. Nu folosiți
aparatul dacă cablul de
alimentare sau ștecherul este
deteriorat, dacă aparatul nu
funcționează corect sau dacă
a fost deteriorat sau căzut.

• Dacă cablul de alimentare este
deteriorat, acesta trebuie
înlocuit cu unul identic de către
producător, agentul său de
service sau persoane calificate
similar, pentru a evita
posibilele pericole și riscul de
electrocutare.

1.4 Curățare și
întreținere

• Înainte de a efectua orice
întreținere, opriți și deconectați
aparatul de la sursa de
alimentare.

• Purtați mănuși de protecție și
încălțăminte de siguranță
pentru a evita rănirea în timpul
întreținerii.

• Manipulați aparatul cu două
sau mai multe persoane pentru
a preveni încordarea sau
rănirea.

• Nu utilizați echipamente de
curățare cu abur pe aparat
pentru a preveni șocurile
electrice.

• Reparațiile sau întreținerea
neprofesionale anulează
garanția și pot prezenta riscuri
de siguranță.
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1.5 Informații tehnice
despre Bluetooth și
conexiunea wireless

Declarație simplificată de conformitate
UE
Prin prezenta, Beko Europe
Management S.R.I. declară că
echipamentul radio este în
conformitate cu Directiva
2014/53/UE.
Textul integral al declarației de
conformitate a UE este
disponibil la următoarea adresă
de internet: https://
docs.emeaappliance-docs.eu
Banda de frecvență: 2,4 GHz
(funcție Wi-Fi sau Bluetooth)
Putere maximă de transfer: <100
mW (funcție Wi-Fi sau
Bluetooth)

Detalii software: Quartz Wi-Fi

Acest produs colectează și
transmite date de utilizare
atunci când este conectat la
internet (de exemplu, setări de
temperatură, durata de utilizare,
coduri de eroare). În
conformitate cu Legea UE
privind protecția datelor
(Regulamentul UE 2023/2854),
aveți dreptul să accesați și să
gestionați aceste date.
Pentru detalii despre datele
colectate, modul în care sunt
utilizate și modul de accesare a
acestora, vă rugăm să vizitați:
www.homewhiz.com/eu-data-
act-policy

2 Instrucțiuni importante de mediu
2.1 Conformitatea cu WEEE (Waste

electrical and electronic
equipment)

Acest produs este în
conformitate cu Directiva UE
privind DEEE (2012/19/UE).
Produsul este prevăzut cu un
simbol de clasificare pentru
deșeuri de echipamente

electrice și electronice (WEEE).
Acest produs a fost fabricat cu piese și
materiale de înaltă calitate, care pot fi
reutilizate și sunt adecvate pentru reciclare.
Nu aruncați produsul uzat împreună cu
deșeurile menajere și alte deșeuri la
sfârșitul duratei sale de viață. Predați-l la
centrul de colectare pentru reciclarea
echipamentelor electrice și electronice. Vă

rugăm să vă adresați autorităților locale
pentru a afla despre aceste centre de
colectare.

2.2 Informații despre ambalaj
Materialele de ambalare a produsului sunt
fabricate din materiale reciclabile în
conformitate cu Reglementările naționale
privind mediul. Nu eliminați materialele de
ambalare împreună cu deșeurile menajere
sau alte deșeuri. Predați-le la punctele de
colectare a ambalajelor desemnate de
autoritățile locale.
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3 Specificații tehnice
Numele furnizorului sau marca comercială WHIRLPOOL

Denumire model
WAM 09WBC EE

7004140031

Capacitate nominală (kg) 10

Viteza maximă de centrifugare (ciclu/min) 1400

Integrat No

Înălțime (cm) 84,5

Lățime (cm) 60

Adâncime (cm) 58

Admisie unică pentru apă / Admisie dublă pentru apă + / -

Informațiile despre model care sunt stocate în baza de
date a produselor pot fi obținute prin accesarea
următorului site web și căutarea identificatorului dvs. de
model (*) aflat pe eticheta energetică.

https://eprel.ec.europa.eu/

Valorile privind consumul se aplică când conexiunea la rețeaua wireless este
oprită.

Perioada de asistență pentru actualizarea software-ului legată de securitatea
cibernetică definită a produsului este perioada de garanție a produsului. După
această perioadă, actualizările de software legate de securitatea cibernetică nu
sunt garantate.
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4 Instalarea
Vă rugăm să citiți mai întâi
„Instrucțiunile pentru siguranță”!

Mașina de spălat va detecta
automat cantitatea de rufe din
interior atunci când selectați un
program.
În timpul instalării produsului,
înainte de prima utilizare, trebuie
efectuată calibrarea pentru a vă
asigura că cantitatea de rufe este
detectată în modul cel mai corect.
Pentru asta, selectați programul
Curăţare Tambur* și anulați funcția
de centrifugare. Porniţi programul
fără rufe. Aşteptaţi ca programul să
se termine, va dura în jur de 15
minute.
**Numele programului poate varia
în funcție de model. Pentru
selectarea programului potrivit,
puteți consulta secțiunea cu
descrierea programelor.

• Pentru instalarea aparatului vă rugăm să
contactați cea mai apropiată unitate
autorizată de service.

• Asigurați-vă că instalarea și racordurile
electrice ale produsului sunt realizate de
către agentul de service autorizat.
Producătorul nu este considerat
responsabil pentru daunele cauzate de
operațiunile efectuate de persoane
neautorizate.

• Este responsabilitatea cumpărătorului să
pregătească instalaţiile electrice, de apă
curentă şi de canalizare care vor fi
folosite de maşina de spălat.

• Verificaţi cablul de alimentare şi
furtunurile de alimentare şi evacuare,
asigurându-vă că nu au fost pliate, ciupite
sau strivite când maşina a fost împinsă
la locul ei după instalare sau curăţare.

• Înainte de instalare, verificaţi dacă
produsul prezintă avarii vizibile. Înainte
de a instala produsul, verificați dacă este
deteriorat. Produsele avariate vă pun în
pericol siguranța.

4.1 Despachetarea și transportul
produsului

Despachetarea produsului
• Scoateți cutia de carton sau ambalajul

din polistiren.
• Pentru a îndepărta ambalajul din carton

sau polistiren de sub produs, ridicați
produsul cu atenție. Dacă acest lucru nu
este posibil, scoateți-l înclinându-l ușor în
lateral sau așezându-l pe o parte fără a
deteriora produsul.

• Deschideți ușa și scoateți furtunul de
admisie și orice alte accesorii din
interiorul tamburului.

• Detașați cablul de alimentare și furtunul
de scurgere din pozițiile lor fixe.

• Scoateți șuruburile de siguranță pentru
transport. (vezi „Scoaterea șuruburilor de
siguranță pentru transport”)

Transportul produsului
Citiți mai întâi secțiunea „Siguranța
transportului”!

• Asigurați-vă că ușa și sertarul pentru
detergent sunt închise.

• Instalați șuruburile de siguranță pentru
transport cu atenție, fără a deteriora
tamburul produsului. (vezi „Scoaterea
șuruburilor de siguranță pentru
transport”)

• Împachetați produsul cu ambalaj de
protecție pentru a preveni deteriorarea în
timpul transportului.

4.2 Locul adecvat de instalare
• Amplasați produsul pe o podea dură,

rigidă și plană. Nu așezați produsul pe
suprafețe precum covoare cu peri lungi
sau covoare antiderapante, sau pe
pardoseli excesiv de elastice, cum ar fi
pardoselile acustice. Suprafețele
necorespunzătoare pot cauza probleme
de zgomot și vibrații.

• Când mașina de spălat și uscătorul sunt
așezate una deasupra celeilalte,
greutatea lor totală - atunci când sunt
pline - este de aproximativ 180 de
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kilograme. Amplasați produsul pe o
suprafață solidă și plană, cu o capacitate
portantă suficientă.

• Nu amplasați produsul pe cablul de
alimentare.

• Nu instalați produsul în locuri unde
temperatura poate scădea sub 5ºC.
Acest lucru poate cauza deteriorarea
produsului din cauza înghețului.

• Poziționați produsul astfel încât să existe
un spațiu între acesta și suprafețele
înconjurătoare. Dacă produsul dvs. este
încorporat, poziționați-l conform schemei
de instalare.

• Atunci când instalați aparatul pe o
suprafață cu trepte, asigurați-vă că nu se
apropie de margini.

• Nu amplasați produsul pe nici un fel de
platformă.

• Nu amplasați sau nu utilizați surse de
căldură, cum ar fi plitele de gătit, fiarele
de călcat, cuptoarele, încălzitoarele etc.
pe produs.

4.3 Instalarea capacelor panoului
inferior

Cu unele modele, părțile de bază
ale produselor sunt complet
închise. Aceste modele nu au
capac sau capace.

• Capacul și capacele sunt opționale. Dacă
este prezent, îndepărtați spuma de
ambalare și apoi instalați capacul și
capacele.

Coperta A

Înclinați ușor mașina înapoi. Așezați filele
capacului A pe panoul inferior. Rotiți
capacul pentru a finaliza instalarea.

Coperta B

Așezați filele capacului B pe panoul inferior.
Rotiți capacul pentru a finaliza instalarea.
Șapcă

Instalați capacul împingându-l cu degetul.

4.4 Demontarea bolțurilor de fixare
pentru transport.

1. Desfaceți toate bolțurile de siguranță
pentru transport cu o cheie până când
acestea se rotesc liber.

2. Îndoiți partea interioară apăsând pe
zonele de prindere și trageți afară.

3. Montați capacele de plastic furnizate în
punga manualului de utilizare, în
orificiile panoului posterior.

NOTIFICARE
Demontați bolțurile de siguranță
pentru transport înainte de a utiliza
produsul! În caz contrar, produsul
se va avaria.
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NOTIFICARE
Păstrați într-un loc sigur bolțurile de
siguranță pentru transport, pentru a
le refolosi la următoarea mutare a
produsului.
Montați bolțurile de siguranță
pentru transport în ordinea inversă
demontării.
Nu mutați produsul fără a monta
bolțurile de siguranță pentru
transport!

4.5 Conectarea la rețeaua de apă
NOTIFICARE

Modelele cu o singură priză de apă
nu trebuie conectate la robinetul de
apă caldă. Rufele pot fi deteriorate
sau produsul poate intra în modul
de protecție și nu poate funcționa.
Nu folosiți furtunuri de alimentare
cu apă vechi sau folosite pe
aparatul dvs. nou. Acest lucru
poate cauza scurgeri de apă în
produs și pete pe rufe.

1. Strângeți manual toate piulițele
furtunului. Asigurați-vă că strângeți bine
toate racordurile furtunurilor. Nu folosiţi
instrumente pentru strângerea piuliţelor.

2. După ce ați terminat de conectat
furtunul, deschideți robinetele complet
și verificați dacă există scurgeri de apă
din punctele de conectare. Dacă survin
scurgeri, închideţi robinetul şi desfaceţi
piuliţa. Verificați garnitura și strângeți
din nou piulițele cu grijă. Pentru a
preveni eventualele scurgeri de apă și
daunele care pot apărea, țineți
robinetele închise atunci când produsul
nu este utilizat.

4.6 Conectarea furtunului de
evacuare la canalizare

1. Atașați capătul furtunului de evacuare
direct la canalizare, la chiuvetă sau la
cadă.

Casa dumneavoastră va fi inundată
dacă furtunul de evacuare la
canalizare se desface în timpul
evacuării apei. De asemenea, există
riscul de arsuri din cauza
temperaturilor ridicate de spălare!
Pentru a preveni aceste situații și a
vă asigura că produsul realizează
fără probleme procesele de
alimentare cu apă și evacuare a
apei, fixați bine furtunul de
evacuare.

2. Conectați furtunul de evacuare la o
înălțime de cel puțin 40 cm și cel mult
100 cm.

3. Instalarea furtunului de scurgere a apei
la nivelul solului sau aproape de podea
(sub 40 cm) și apoi ridicarea acestuia,
va face dificilă evacuarea apei iar rufele
vor fi extrem de ude. Așadar, respectați
înălțimile descrise în figură.

4. • Pentru a preveni scurgerea apei
reziduale înapoi în maşină şi pentru a
uşura evacuarea, nu introduceţi capătul
furtunului în apa reziduală şi nu îl
introduceţi mai mult de 15 cm în
canalizare. Dacă este prea lung, scurtaţi-
l.

5. Capătul furtunului nu trebuie îndoit, nu
trebuie călcat și nu trebuie strivit între
canalizare și mașină. În caz contrar, vor
apărea probleme la evacuarea apei.
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6. • Dacă furtunul este prea scurt, adăugaţi
un furtun original de prelungire.
Lungimea totală a furtunului nu trebuie
să depășească 3,2 m. Pentru a preveni
scurgerile de apă, asigurați întotdeauna
conexiunea dintre furtunul de extensie și
furtunul de evacuare al aparatului cu o
clemă adecvată, astfel încât să nu se
desprindă și să provoace scurgeri.

4.7 Reglarea suporturilor
AVERTIZARE

Pentru ca produsul să funcțieze
mai silențios și fără vibrații, acesta
trebuie să fie orizontal și echilibrat
pe picioarele sale. Asigurați-vă că
aparatul este echilibrat prin
reglarea picioarelor. În caz contrar,
produsul se poate mișca din locul
acestuia și poate cauza sfărâmare,
probleme de sunet și vibrații.
Pentru a evita deteriorarea piulițelor
de blocare, nu folosiți unelte pentru
desfacerea acestora.

1. Desfaceţi manual piulițele de blocare ale
picioarelor.

2. Reglați picioarele până când produsul
este la nivel și echilibrat.

3. Strângeți manual toate piulițele de
blocare.

4.8 Conexiunea electrică
Conectați produsul la o priză împământată
și protejată cu o siguranță de 16 A.
Compania noastră nu va fi responsabilă
pentru pagubele rezultate în urma utilizării
produsului fără împământare, deși
reglementările locale prevăd utilizarea cu
împământare.
• Racordul trebuie să respecte

reglementările naționale.

• Infrastructura cablurilor de conectare
electrică a produsului trebuie să fie
adecvată și potrivită cerințelor
produsului. Se recomandă utilizarea unui
dispozitiv de curent rezidual.

• • Ştecherul cablului de alimentare trebuie
să fie uşor accesibil după instalare.

• Dacă siguranța actuală sau întrerupătorul
existent are o capacitate mai mică de 16
amperi, apelați la un electrician calificat
pentru a instala o siguranță de 16 amperi.

• Tensiunea prizei trebuie să fie identică cu
tensiunea indicată în secțiunea
„Specificații tehnice”.

• • Nu conectaţi maşina folosind
prelungitoare sau triplu ştechere.
Supraîncălzirea și arderea pot fi cauzate
de cablul de conectare.

Cablurile de alimentare deteriorate,
trebuie înlocuite de un service
autorizat pentru prevenirea
posibilelor pericole.

4.9 Pornirea
Înainte de a începe utilizarea produsului,
asigurați-vă că ați citit pregătirile descrise
în secțiunea „Instrucțiuni de mediu” și
„Instalare”. Pregătirea produsului pentru
spălarea rufelor, presupune să porniți mai
întâi programul Curățare tambur. Dacă
acest program nu este disponibil pentru
produsul dumneavoastră, aplicați metoda
descrisă în secțiunea „Curățarea ușii de
încărcare și a tamburului”.

Este posibil ca în mașină să existe
apă rămasă din timpul proceselor
de control al calității. Aceasta nu
afectează produsul.
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5 Pregătirea preliminară
Vă rugăm să citiți mai întâi
„Instrucțiunile pentru siguranță”!

5.1 Sortarea rufelor
• Sortați rufele în funcție de material,

culoare, grad de murdărire și temperatură
de spălare permisă.

• Respectați întotdeauna instrucțiunile de
pe etichetele articolelor de îmbrăcăminte.

5.2 Pregătirea rufelor pentru
spălare

• Rufele cu accesorii metalice precum
sutienele cu armătură, cataramele
curelelor sau nasturii din metal vor
deteriora produsul. Îndepărtați piesele
metalice sau spălați hainele într-un sac
pentru rufe sau o față de pernă.

• Scoateți toate obiectele din buzunare -
monede, pixuri și agrafe de birou;
întoarceți buzunarele pe dos și periați-le.
Aceste obiecte pot deteriora mașina sau
pot cauza probleme de zgomot.

• Puneți articolele mici precum șosetele de
copii și ciorapii de damă într-un săculeț
pentru rufe sau o față de pernă.

• Introduceți perdelele fără a le apăsa.
Îndepărtați accesoriile perdelelor.
Articolele pentru atașarea perdelelor vor
cauza tragerea și sfâșierea perdelelor.

• Închideți fermoarele, coaseți nasturii
desfăcuți, reparați rupturile.

• Produsele cu eticheta „Spălare la
mașină” sau „Spălare manuală” se spală
numai la un program adecvat.

• Nu spălați rufe colorate împreună cu rufe
albe. Articolele de îmbrăcăminte noi și
închise la culoare confecționate din
bumbac eliberează o cantitate mare de
colorant. Spălați-le separat.

• Petele dificile trebuie tratate
corespunzător înainte de spălare.

• Spălați rufele delicate și pantalonii întorși
pe dos.

• Rufele care au fost murdărite cu făină,
praf de var, lapte praf, etc. trebuie să fie
scuturate intens înainte de introducerea

lor în mașină. Astfel de prafuri și pudre
de pe rufe se pot acumula în timp pe
componentele interne ale mașinii și pot
cauza avarii.

5.3 Sfaturi pentru economisirea
energiei și a apei

Următoarele informații vă vor ajuta să
utilizați produsul într-un mod ecologic și
economisitor de energie/apă.
• Funcționați la capacitatea maximă de

încărcare pentru programul selectat, dar
nu îl supraîncărcați. A se vedea „Tabelul
programelor”.

• Urmați recomandările de temperatură de
pe ambalajul detergentului.

• Spălați rufele ușor murdare la
temperaturi scăzute.

• Alegeți programe rapide pentru rufe ușor
murdare și cantități mici de rufe.

• Nu folosiți spălare prealabilă sau
temperaturi ridicate pentru rufele care nu
sunt puternic murdare sau pătate.

• Dacă aveți de gând să vă uscați rufele în
uscător, selectați cea mai mare viteză de
centrifugare recomandată pentru
programul dvs. de spălare.

• Nu utilizați mai mult detergent decât este
recomandat pe ambalajul detergentului.

5.4 Încărcarea rufelor
1. Deschideți ușa de încărcare.

2. Introduceți articolele în mașină fără a le
înghesui.

3. Închideți ușa împingând-o până când
auziți un sunet de blocare. Asigurați-vă
că nu sunt rufe prinse în ușă. Ușa de
serviciu este blocată în timpul
programului de spălare. Ușa se va
debloca de îndată ce programul este
finalizat. Apoi deschideți ușa de
serviciu. Dacă ușa nu se deschide,
aplicați soluțiile menționate pentru
eroarea „Ușa de încărcare nu poate fi
deschisă” din secțiunea Depanare.
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5.5 Capacitate de încărcare corectă
Capacitatea maximă de încărcare depinde
de tipul de rufe, de gradul de murdărire și
de programul de spălare dorit.
Produsul reglează automat cantitatea de
apă în funcție de greutatea rufelor
introduse în interiorul acestuia.

Urmaţi instrucţiunile din „Tabelul
programelor”. Când produsul este
supraîncărcat, performanța de
spălare a produsului va scădea. În
plus, pot apărea probleme de
zgomot și vibrații.

5.6 Utilizarea detergentului și a
balsamului

AVERTIZARE
Când utilizați detergenți, balsamuri,
apret, înălbitor, și decoloranți, anti
calcar, citiți informațiile de pe
ambalaje furnizate de producător,
și urmați informațiile furnizate
pentru dozare. Folosiți un recipient
de măsurare, dacă este disponibil.

Sertarul pentru detergent este compus din
trei compartimente:
(1) pentru prespălare,
(2) pentru spălarea principală,
(3) pentru balsam,
( ) există un sifon în compartimentul
pentru balsam.
( ) există un dispozitiv pentru detergentul
lichid în cazul folosirii detergentului lichid în
compartimentul pentru spălare principală.

Detergent, balsam și alte substanțe de
curățare
• Adăugați detergent și balsam înainte de

începerea programului de spălare.
• Nu lăsați niciodată sertarul de detergent

deschis în timp ce programul de spălare
este în derulare.

• Dacă utilizați un program fără prespălare,
nu introduceți detergent în
compartimentul pentru prespălare
(compartimentul nr. „1”).

• Dacă utilizați un program cu pre spălare,
porniți mașina după ce ați adăugat
detergent pudră în compartimentele
pentru pre spălare și spălare principală
(compartimentele 1 și 2).

• Nu selectați un program cu prespălare,
dacă utilizați capsulă de detergent sau
bilă de dozare. Puneți capsula cu
detergent sau bila de dozare direct
printre rufe în interiorul produsului.

• Dacă utilizați detergent lichid, urmați
indicațiile din „Utilizarea detergentului
lichid” și nu uitați să puneți dispozitivul
pentru detergent lichid în poziția corectă.

Alegerea tipului de detergent
Tipul detergentului care trebuie folosit
depinde de programul de spălare și de tipul
și culoarea țesăturii.
• Utilizați detergenți diferiți pentru rufe

colorate și rufe albe.
• Spălați hainele delicate numai cu

detergenți speciali (detergent lichid,
șampon de lână etc.) pentru haine
delicate, folosind programele sugerate.

• Când spălați rufe și cuverturi în culori
închise se recomandă folosirea unui
detergent lichid.

• Spălați rufele din lână folosind programul
sugerat și un detergent special pentru
lână.

• Examinați descrierile programelor pentru
a identifica programele sugerate pentru
diverse textile.

• Toate recomandările cu privire la
detergenți sunt valabile pentru intervalele
de temperatură selectabile ale
programelor.
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Trebuie utilizați numai detergenți,
balsamuri, aditivi potriviți pentru
spălare în mașini de spălat rufe.
Nu utilizați detergent praf.

Ajustarea cantității de detergent
Cantitatea de detergent depinde de
cantitatea de rufe, de gradul de murdărire și
de duritatea apei.
• Nu depășiți valorile recomandate de

dozare indicate pe pachetul detergentului
pentru a limita formarea excesivă de
spumă, probleme de limpezire
insuficientă, cât și pentru a proteja
mediul înconjurător și pentru a economisi
bani.

• Utilizați cantitate mai mică de detergent
atunci când spălați rufe mai puține sau
nu foarte murdare.

Utilizarea balsamului
Turnați balsam în compartimentul pentru
balsam al sertarului de detergent.
• Nu depășiți semnul nivelului (>max<)

aflat pe compartimentul balsamului.
• Dacă balsamul nu este fluid, diluați-l cu

apă înainte de a-l pune în compartimentul
pentru balsam.

AVERTIZARE
Pentru împrospătarea rufelor nu
utilizați detergent lichid sau alte
soluții de curățare decât dacă
acestea sunt potrivite pentru
utilizare în mașini de spălat.

Utilizarea detergenților lichizi
Dacă produsul conține un dispozitiv pentru
detergentul lichid:
• Apăsați și rotiți dispozitivul în dreptul

indicatorului pentru momentul de
utilizare a detergentului lichid. Partea
care cade va reprezenta un obstacol
pentru detergentul lichid.

• Curățați-l cu apă aflat în poziție, sau după
caz îndepărtați-l din poziția sa. După
curățare, nu uitați să așezați dispozitivul
în compartimentul pentru spălarea
principală (compartimentul nr. „2”).

• Dispozitivul are trebui să fie sus dacă
utilizați detergent praf.

Utilizarea detergentului de tip gel sau
tablete
• Dacă detergentul este fluid iar produsul

dumneavoastră nu este prevăzut cu
compartiment pentru detergent lichid,
turnați detergentul de tip gel în
compartimentul pentru spălarea
principală la prima admisie cu apă. Dacă
produsul dumneavoastră este prevăzut
cu compartiment pentru detergent lichid,
turnați detergentul în compartiment
înainte de a acționa programul.

• Dacă detergentul gel nu este fluid sau
este sub formă de tablete de tip capsule
cu lichid, puneți-l direct în tambur înainte
de începerea spălării.

• Introduceți tabletele de detergent în
compartimentul pentru spălarea
principală (compartimentul nr. „2”) sau
direct în tambur înainte de spălare.

Utilizarea apretului
• Adăugați apret lichid, apret sub formă de

praf sau colorant de material în
compartimentul pentru balsam.

• Nu folosiți simultan balsam și apret în
același ciclu de spălare.

• Ștergeți interiorul mașinii cu o cârpă
umedă și curată după ce folosiți apret.

Utilizarea soluției anti calcar
• După caz, utilizați numai soluții anti

calcar potrivite pentru mașini de spălat.
Utilizarea înălbitorului și a decoloranților
• Selectați un program cu prespălare și

adăugați înălbitorul la începerea
prespălării. Nu puneți detergent în
compartimentul pentru prespălare. Ca
alternativă, selectați un program cu
limpezire suplimentară și adăugați
înălbitorul în timp ce mașina se
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alimentează cu apă, în compartimentul
pentru detergent în cursul primului ciclu
de limpezire.

• Nu amestecați și nu utilizați înălbitor și
detergent deodată.

• Datorită faptului că înălbitorul provoacă
iritația pielii, utilizați numai cantități mici
(1/2 de ceașcă - aproximativ 50 ml) și
limpeziți rufele temeinic.

• Nu turnați înălbitor direct pe rufe.
• Nu utilizați înălbitorul pentru rufele

colorate.

• Când utilizați decoloranți cu oxigen activ,
selectați un program de spălare la
temperatură scăzută.

• Decoloranții cu oxigen activ pot fi utilizați
împreună cu detergenții. Oricum, dacă nu
au aceeași vâscozitate ca și detergentul,
mai întâi puneți detergent în
compartimentul nr. „2” al sertarului
pentru detergent și așteptați ca produsul
să limpezească detergentul în timpul
admisiei cu apă. Adăugați decolorantul în
același compartiment în timp ce mașina
continuă să tragă apă.

5.7 Sfaturi pentru spălare eficientă
Haine

Culori deschise și albe Colorate Negre/Culori
închise

Delicate/Lână/
Mătase

(Intervalul de temperatură
recomandat bazat pe
gradul de murdărire:
40-90 °C)

(Intervalul de
temperatură
recomandat bazat pe
gradul de murdărire:
rece -40°C)

(Intervalul de
temperatură
recomandat bazat
pe gradul de
murdărire: rece
-40°C)

(Intervalul de
temperatură
recomandat bazat
pe gradul de
murdărire: rece
-30 °C)
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Grad ridicat de
murdărire

(pete dificile
cum ar fi iarbă,
cafea, fructe și
sânge.)

Poate necesita tratarea
prealabilă a petelor sau
prespălarea.

Detergenții praf sau lichizi
recomandați pentru rufe
albe pot fi folosiți în
dozele recomandate
pentru rufele cu grad
ridicat de murdărire. Se
recomandă folosirea
detergenților praf pentru
curățarea petelor de argilă
și pământ, precum și a
petelor sensibile la
înălbitori.

Detergenții praf sau
lichizi recomandați
pentru rufe colorate pot
fi folosiți în dozele
recomandate pentru
rufele cu grad ridicat de
murdărire. Se
recomandă folosirea
detergenților praf pentru
curățarea petelor de
argilă și pământ, precum
și a petelor sensibile la
înălbitori. Trebuie utilizat
detergent fără conținut
de decolorant.

Poate fi utilizat
detergent lichid
pentru rufe colorate
și negre/culori
închise, în dozarea
recomandată
pentru rufe foarte
murdare.

Se recomandă
folosirea
detergenților
lichizi pentru rufe
delicate. Rufele
din lână și mătase
trebuie spălate cu
detergent special
pentru lână.

Grad normal
de murdărire

(De exemplu,
urmele rămase
pe guler și
manșete)

Detergenții praf sau lichizi
recomandați pentru rufe
albe pot fi folosiți în
dozele recomandate
pentru haine cu grad
normal de murdărire.

Detergenții praf sau
lichizi recomandați
pentru rufe colorate pot
fi folosiți în dozele
recomandate pentru
haine cu grad normal de
murdărire. Trebuie
utilizat detergent fără
conținut de decolorant.

Detergenții lichizi
potriviți pentru rufe
colorate și culori
închise pot fi
folosiți în dozele
recomandate
pentru haine cu
grad moderat de
murdărire.

Se recomandă
folosirea
detergenților
lichizi pentru rufe
delicate. Rufele
din lână și mătase
trebuie spălate cu
detergent special
pentru lână.

Grad redus de
murdărire

(Fără pete
vizibile.)

Detergenții praf sau lichizi
recomandați pentru rufe
albe pot fi folosiți în
dozele recomandate
pentru haine cu grad
redus de murdărire.

Detergenții praf sau
lichizi recomandați
pentru rufe colorate pot
fi folosiți în dozele
recomandate pentru
haine cu grad redus de
murdărire. Trebuie
utilizat detergent fără
conținut de decolorant.

Detergenții lichizi
potriviți pentru rufe
colorate și culori
închise pot fi
folosiți în dozele
recomandate
pentru haine cu
grad redus de
murdărire.

Se recomandă
folosirea
detergenților
lichizi pentru rufe
delicate. Rufele
din lână și mătase
trebuie spălate cu
detergent special
pentru lână.

5.8 Afișarea duratei programului
Puteți vedea durata programului pe ecranul
mașinii dumneavoastră în timp ce selectați
programul. În funcție de cantitatea de rufe
încărcată în mașină, spuma, condițiile
dezechilibrate de încărcare, fluctuațiile de
alimentare cu curent, presiunea apei și
setările de program, durata programului se
ajustează automat în timpul funcționării
acestuia.

SITUAȚIE SPECIALĂ: La pornirea
programelor de Bumbac și Bumbac Eco,
ecranul indică durata pentru o încărcare pe
jumătate. Aceasta este cea mai frecventă
modalitate de utilizare. După acționarea
programului, în 20- 25 de minute mașina
detectează cantitatea reală de încărcare.
Dacă cantitatea încărcată detectată este
mai mare decât jumătate din cantitatea ce
poate fi încărcată, programul de spălare se
va ajusta iar durata programului va crește
automat. Puteți urmări această schimbare
pe ecran.

6 Operarea produsului
Vă rugăm să citiți mai întâi
„Instrucțiunile pentru siguranță”!
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6.1 Panou de control

1

2 3 4

56789101112

1 Buton selecție programe 2 Lumini nivel de temperatură
3 Lumini de indicare a nivelului de

centrifugare
4 Ecran

5 Buton Pornire/Pauză 6 Buton Remote Control
7 Buton setare oră terminare 8 Buton Funcție auxiliară 3
9 Buton Funcție auxiliară 2 10 Buton Funcție auxiliară 1

11 Buton reglare viteză de centrifugare 12 Buton de setare a temperaturii
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6.2 Simbolurile de pe ecran

1 2 3 4 5

6
7

8

91011121314151617

1 Indicator temperatură 2 Indicator viteză de centrifugare
3 Informații despre durată 4 Simbol blocare ușă activată
5 Indicator urmărire program 6 Indicator lipsă apă
7 Indicator adăugare rufe 8 Indicator conexiune Wireless
9 Indicator Remote Control 10 Indicator pornire întârziată activată

11 Indicatoare Funcție auxiliară 3 12 Simbol activare blocare pentru copii
13 Indicatoare Funcție auxiliară 2 14 Indicatoare Funcție auxiliară 1
15 Indicator Fără centrifugare 16 Indicator Amânare limpezire
17 Indicator Apă rece

Elementele vizuale utilizate pentru
descrierea mașinii în această
secțiune sunt schematice și nu se
pot potrivi exact cu caracteristicile
mașinii dumneavoastră.
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6.3 Tabelul programului

Program

În
că

rc
ar

e
m

ax
im

ă
(k

g)

Cotton 10,0

Eco 40-60 10,0

Synthetics 3,0

Mix 3,0

Rapid 28’ 10,0

Rapid 28’ +Fast/Intensive 2,0

Duvet 2,0

Delicates/Wool 1,5

Drum Clean -

20°C 10,0

Dark Wash 3,5

Intensive Wash 10,0

Steam Refresh -

Remote Cycle

Cămăși 3,0

Spălare la rece 4,0

Prosoape 3,0

Perdea 2,0

Sport 3,5

Lenjerie 1,0

Valori de consum (RO)

Selectarea
temperaturi
i °C

Viteza de
centrifugar
e (ciclu/
min)

Capacitate
(kg)

Durata
programulu
i (h:min)

Consumul
de energie
(kWh/ciclu)

Consumul
de apă
(litru/ciclu)

Temperatur
a rufelor
(°C)

Procent de
umiditate
reziduală
(%)

Eco 40-60

40 1351 10,0 03:58 0,585 70,0 25 52,3

40 1351 4,5 02:59 0,380 58,0 26 52,0

40 1351 2,5 02:59 0,195 37,0 22 56,1

Cotton
20 1400 10,0 03:40 0,460 95,0 20 53,9

60 1400 10,0 03:40 1,520 98,0 60 53,9

Synthetics 40 1200 4,0 02:20 0,620 74,0 40 40,0

Rapid 28’ 30 1400 10,0 00:28 0,200 75,0 23 62,0

Valorile consumului pentru alte programe decât programul Eco 40-60 sunt doar ca referință.

-: Vezi descrierea programului pentru
sarcina maximă.
***: Programul Eco 40-60 Selectarea
temperaturii de 40° C este programul de
testare în conformitate cu regulamentul UE
EU/2019/2014 și standardul EN
60456:2016 /A 11:2020.

*****: Aceste programe pot fi utilizate cu
aplicația HomeWhiz. Consumul de energie
poate crește datorită conexiunii.
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Înainte de a utiliza pentru prima
dată, consultați secțiunea Instalare
din manualul de utilizare.
Consumul de apă și energie poate
varia în funcție de presiunea apei,
duritatea și temperatura,
temperatura ambiantă, tipul și
cantitatea de rufe, selecția funcției
auxiliare, viteza de centrifugare și
modificările tensiunii rețelei.
Metodele de selecție a funcțiilor
auxiliare pot fi modificate de
producător. Se pot adăuga noi
metode de selecție sau pot fi
eliminate cele existente.
Viteza de centrifugare a produsului
dvs. poate varia în funcție de
program. Viteza de centrifugare nu
poate depăși viteza maximă de
centrifugare a mașinii dvs. de
spălat.
Cantitatea de zgomot și umiditate
variază în funcție de viteza de
centrifugare. Când selectați o
viteză mai mare de centrifugare,
rufele vor conține mai puțină
umiditate la sfârșitul programului,
dar acolo nivelul de zgomot.

Când selectaţi un program, puteţi
vedea durata estimată a spălării pe
afişaj. Durata estimată de spălare
poate varia cu până la 1,5 ore, în
funcție de cantitatea de rufe. Ora
reală va fi afișată odată cu
începerea programului.
Selectați întotdeauna cea mai
scăzută temperatură adecvată.
Pentru eficiență energetică, alegeți
cea mai scăzută temperatură
adecvată. Spălările mai lungi, la
temperaturi scăzute, sunt adesea
cele mai eficiente.

6.4 Selectarea programului
1. Conform „Tabelului de programe”,

determinați programul potrivit pentru
tipul, cantitatea și nivelul de murdărie al
rufelor.

Programele sunt limitate la cea mai
mare viteză de centrifugare
potrivită pentru tipul de țesătură.
Atunci când alegeți programul pe
care îl veți utiliza, luați întotdeauna
în considerare tipul țesăturii,
culoarea, gradul de murdărire și
temperatura permisă a apei.

2. Selectați programul dorit utilizând
butonul Selectare program.

6.5 Programe
• Eco 40-60
Programul Eco 40-60 este indicat pentru
spălarea rufelor din bumbac cu grad
normal de murdărie, care pot fi spălate
împreună la 40 °C sau 60 °C. Acest
program este programul standard de
testare conform reglementărilor UE privind
proiectarea ecologică și etichetarea
energetică.
Deși acest program spală pe o durată de
timp mai mare ca alte programe, este mai
eficient din punct de vedere energetic și al
consumului de apă. Temperatura actuală a
apei poate fi diferită de temperatura de
spălare stabilită. În momentul în care
încărcaţi produsul cu o cantitate de rufe
mai mică (ex. ½ capacitate sau mai puţină),
durata ciclului poate deveni mai scurtă în
mod automat. În acest mod se va reduce
consumul de energie și apă.
• Cotton
Folosiți acest program pentru spălarea
rufelor rezistente din bumbac (cearșafuri,
lenjerie de pat, prosoape, halate de baie,
lenjerie intimă etc.). Atunci când este
apăsată tasta funcției de spălare rapidă,
durata programului se reduce considerabil,
însă performanța de spălare reală este
asigurată de mișcări de spălare viguroase.
Dacă nu este selectată funcția de spălare
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rapidă, performanța efectivă de spălare și
limpezire este asigurată pentru rufele
foarte murdare.
• Synthetics
Utilizați acest program pentru a vă spăla
hainele, cum ar fi tricouri, bluze, țesături
sintetice/amestecate cu bumbac etc.
Funcția de spălare rapidă scurtează
semnificativ durata programului și asigură
performanțe de spălare eficiente pentru
rufele puțin murdare. Funcția de spălare
rapidă nu este indicată pentru rufe foarte
murdare.
Dacă produsul dvs. nu are un program
specific pentru perdele, puteți utiliza acest
program. Spălați perdelele la maximum 40
°C și cu o viteză de centrifugare de până la
800 rpm.
• Delicates/Wool
Utilizați acest program pentru a spăla
rufele dumneavoastră din lână/delicate.
Selectați temperatura corespunzătoare ce
se potrivește cu eticheta hainelor
dumneavoastră. Rufele dumneavoastră vor
fi spălate utilizând o acțiune de spălare
delicată pentru a nu deteriora
îmbrăcămintea.
• Intensive Wash
Utilizarea curățării cu abur la începutul
programului permite îndepărtarea mai
ușoară a murdăriei.
Utilizați acest program pentru rufele
dumneavoastră (haine de copii, cearșafuri,
lenjerii de pat, lenjerie intimă etc., articole
din bumbac) ce necesită o spălare anti-
alergică și igienică, la o temperatură
ridicată, cu un ciclu de spălare intensiv și
prelungit. Nivelul ridicat de igienă este
asigurat datorită aplicării aburului înaintea
începerii programului, datorită duratei mari
de încălzire, precum și a limpezirii
suplimentare.
•Duvet
Utilizați acest program pentru a spăla 
pilotele cu fibră a căror etichetă recomandă 
„spălare la mașină". Verificați dacă ați 
introdus corect pilota pentru a nu deteriora 
mașina și pilota. Scoateți fața pilotei

înainte de a o introduce în mașină.
Împăturiți pilota în două și introduceți-o în
mașină. Introduceți pilota în mașină și aveți
grijă să o așezați astfel încât să nu atingă
garnitura ușii sau geamul.
La sfârșitul programului se utilizează abur
pentru a înmuia rufele groase precum
prosoapele.

Nu introduceți mai mult de 1 pilotă
dublă cu fibră (200 x 200 cm).
Nu spălați la mașină pilotele,
pernele, etc. care conțin bumbac.

Nu folosiți mașina de spălat pentru
a spăla materiale, precum covoare,
carpete, rogojini etc. În caz contrar,
mașina se va deteriora permanent.

• Spin+Drain
Utilizați acest program pentru a evacua apa
de pe haine/din produs.
• Rinse & Spin
Utilizați acest program atunci când doriți să
limpeziți sau să apretați rufele separat.
• Steam Refresh
Utilizați acest program pentru reducerea
cutelor și timpilor de călcare a unei cantități
mici de rufe nepătate, fabricate din
bumbac, material sintetic sau amestec.

Acesta nu este un program de
spălare. Nu adăugați produse
chimice, cum ar fi detergent,
înălbitor, agent de îndepărtare a
petelor etc., în sertarul pentru
detergent în timpul acestui
program.

• Perdea
Puteți folosi acest program pentru a spăla
perdele și draperii. Deoarece țesătura cu
ochiuri provoacă o înspumare excesivă,
puneți puțin detergent în compartimentul
pentru spălarea principală. Datorită
profilului special de centrifugare al
programului, perdelele și draperiile se
șifonează mai puțin. Nu încărcați perdelele
peste capacitatea specificată pentru a nu le
deteriora.
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Este recomandat să introduceți
detergenți speciali pentru perdele în
compartimentul pentru detergent
pudră, în acest program.

• Cămăși
Acest program este utilizat pentru spălarea
împreună a tricourilor din bumbac, a
țesăturilor sintetice și mixte. Reduce cutele.
La sfârșitul programului se utilizează abur
pentru a ajuta funcția de reducere a cutelor.
Profilul special de rotire și aburul utilizat la
sfârșitul programului reduc cutele de pe
cămășile dumneavoastră. Atunci când este
selectată funcția spălare rapidă, se execută
algoritmul de Pre-tratare.
• Aplicați substanța chimică de pre-tratare

direct pe haine sau adăugați-o împreună
cu detergentul în compartimentul pentru
detergent. Astfel, puteți obține aceeași
performanță pe care o obțineți cu
spălarea normală, însă într-o perioadă
mult mai scurtă de timp. Durata de viață
a tricourilor dumneavoastră este
prelungită. Nu folosiți detergent pentru
pre-spălarea dacă intenționați să utilizați
funcția de întârziere a produsului.
Detergentul de la pre spălare poate
rămâne pe hainele dumneavoastră
cauzând pete.

** Se recomandă să se efectueze ciclul cu
maximum 6 cămăși pentru a reduce la
minim nivelul de cute pe cămăși cu acest
ciclu. Dacă spălarea este efectuată cu mai
mult de 6 de cămăși, pot exista diferențe la
nivelurile de cute și umiditate pe cămăși la
sfârșitul ciclului.
• Rapid 28’
Folosiți acest program pentru a spăla rapid
haine din bumbac cu un grad scăzut de
murdărire sau nepătate, dar nu este indicat
pentru prosoape și articole grele din
bumbac. Durata programului poate fi
redusă până la 14 minute atunci când este
selectată funcția spălare rapidă. Atunci
când este selectată funcția spălare rapidă,
se pot spăla maxim 2 (două) kg de rufe.

• Dark Wash
Utilizați acest program pentru a proteja
culoarea hainelor dumneavoastră închise la
culoare sau a blugilor. Asigură o spălare la
performanțe ridicate, cu mișcări speciale
ale tamburului chiar dacă temperatura este
scăzută. Pentru rufele de culoare închisă,
este recomandat să folosiți detergent lichid
sau șampon special pentru lână. Nu utilizați
acest program pentru a spăla
îmbrăcămintea delicată care conține lână
etc.
• Drum Clean
Curățați cu regularitate tamburul (odată la
1 până la 2 luni) pentru a asigura o bună
igienă. Aburul se aplică înainte de program,
pentru a înmuia reziduurile din tambur.
Porniți programul când produsul este
complet gol. Pentru rezultate mai bune,
puneți pulbere anti-calcar (materiale de
curățare a tamburului) potrivită pentru
mașini de spălat atunci când funcția de
detergent pulbere este selectată. Lăsați
ușa de încărcare pe jumătate închisă după
terminarea programului, pentru ca interiorul
produsului să se usuce.

Acesta nu este un program de
spălare. Acesta este un program de
întreținere.
Nu rulați programul în momentul în
care există ceva în produs. Când
intenționați să îl acționați, produsul
va detecta automat faptul că există
ceva în interior, și se va opri sau va
relua programul, în funcție de
modelul produsului
dumneavoastră. Nu se va obține o
curățare efectivă dacă programul
va fi reluat.

• Mix
Utilizați-l pentru a spăla împreună rufele din
bumbac și cele sintetice, fără a le sorta.
• Lenjerie
Puteți utiliza acest program pentru
spălarea hainelor care trebuie spălate
manual și lenjeria intimă delicată de damă.
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Lenjeria în cantități mici trebuie spălată
într-o plasă de protecție. Capsele, nasturii
etc. trebuie închiși și fermoarele trase.
• Sport
Puteți utiliza acest program pentru a spăla
articole de îmbrăcăminte sportive și pentru
activități în aer liber care conțin un amestec
de bumbac/materiale sintetice și țesături
impermeabile, precum Gore-Tex etc.
Acesta asigură spălarea delicată a
articolelor dvs. de îmbrăcăminte datorită
mișcărilor rotative speciale.
• 20°C
Cu acest program puteți spăla rufele din
bumbac ușor murdare.
• Spălare la rece
Utilizați pentru a spăla rufele din bumbac/
sintetice cu grad mediu de murdărie și
rezistență. Datorită algoritmului de spălare
conceput special pentru acest program, se
asigură o spălare eficientă fără a supune
rufele la temperaturi ridicate.

• Program descărcat
Acesta este un program special care vă 
permite să descărcați diferite programe 
atunci când doriți. La început, există un 
program pe care-l puteți vedea implicit cu 
ajutorul aplicației HomeWhiz. Cu toate 
acestea, puteți utiliza aplicația HomeWhiz 
pentru a selecta un program din setul de 
programe prestabilite și, apoi îl puteți 
modifica și utiliza.

Dacă doriți să utilizați caracteristica
HomeWhiz și funcția de Control la
distanță, trebuie să selectați
Descărcare program. Informații
detaliate pot fi găsite în
caracteristica HomeWhiz și funcția
de Control la distanță.

• Prosoape
Utilizați acest program pentru a spăla rufe
din bumbac durabile, cum ar fi prosoapele.
Introduceți prosoapele cu atenție în mașină
și așezați-le astfel încât să nu atingă
burduful sau geamul ușii.

6.6 Selectarea temperaturii

În momentul în care un nou program este
selectat, temperatura recomandată pentru
program apare pe indicatorul de
temperatură. Este posibil ca valoarea de
temperatură recomandată să nu fie
temperatura maximă care poate fi
selectată pentru programul curent.
Apăsați pe butonul Reglare temperatură
pentru a modifica temperatura.
Temperatura va scădea treptat.

Nici o schimbare nu poate fi
efectuată în programe în momentul
când reglarea temperaturii nu este
permisă.

De asemenea, puteți schimba temperatura
după ce spălatul începe. Această
modificare poate fi efectuată dacă fazele
de spălare permit acest lucru.

Dacă rotiți către opțiunea de
spălare la rece și apăsați din nou
butonul Reglare temperatură,
temperatura maximă recomandată
pentru programul selectat apare pe
ecran. Apăsați pe butonul Reglare
temperatură pentru scăderea
temperaturii.

6.7 Selectarea vitezei de
centrifugare

În momentul în care este selectat un
program nou, viteza de centrifugare
recomandată a programului selectat este
afișată pe indicatorul Spin Speed (viteză de
centrifugare). Este posibil ca valoarea
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vitezei de centrifugare recomandată să nu
fie viteza maximă care poate fi selectată
pentru programul curent.
Apăsați pe butonul Reglare viteză de
centrifugare pentru a modifica viteza de
centrifugare. Viteza de centrifugare va
scădea treptat.
Apoi, în funcție de modelul produsului,

opțiunile „Amânare limpezire  ” și „Fără

centrifugare  ” vor apărea pe ecran.
Dacă nu doriți să descărcați rufele imediat
după ce programul este finalizat, puteți
utiliza funcția Limpezire în așteptare pentru
prevenirea șifonării rufelor în momentul în
care nu există apă în mașină.
Această funcție menține rufele în apa de
limpezire finală. Dacă doriți să centrifugați
rufele după funcția Limpezire în așteptare:

1. Reglați „Viteza de centrifugare”.

2. Apăsați Start/Pause (Start/Pauză)
Programul va reporni. Mașina va evacua
apa și va centrifuga rufele.

Dacă doriți să evacuați apa la finalul
programului fără centrifugare, utilizați
funcția Fără centrifugare.

Nici o schimbare nu poate fi
efectuată în programe în momentul
când reglarea vitezei de
centrifugare nu este permisă.

Dumneavoastră puteți modifica viteza de
centrifugare după ce spălarea a început
dacă pașii de spălare permit acest lucru.
Modificările nu pot fi efectuate dacă pașii
nu permit acest lucru.
Înmuiere
Dacă nu veți descărca hainele imediat după
terminarea programului, puteți utiliza
funcția Amânare Limpezire pentru a păstra
rufele în apa de limpezire finală, pentru a
preveni șifonarea acestora, atunci când nu
există apă în mașină. După această
procedură, dacă doriți să evacuați apa fără
centrifugarea rufelor, apăsați butonul
Pornire/Pauză. Programul se va relua și se
va termina după evacuarea apei.

Pentru centrifugarea hainelor ținute în apă,
reglați Viteza de Centrifugare și apăsați
butonul Pornire/Pauză. Programul va
reporni. Apa este evacuată, rufele sunt
centrifugate și programul se încheie.

6.8 Selectarea funcției auxiliare

Înainte de a începe programul, selectați
funcțiile auxiliare dorite. Când este selectat
un program, pictogramele pentru simbolul
funcției auxiliare selectate se vor aprinde.

Când este apăsat un buton
funcțional auxiliar care nu poate fi
selectat cu programul curent,
mașina de spălat emite un sunet de
avertizare.
Unele funcții nu pot fi selectate
simultan. Dacă o a doua funcție
auxiliară care este incompatibilă cu
prima este selectată înainte de
pornirea mașinii, prima funcție
selectată va fi anulată, iar ultima
funcție auxiliară selectată va
rămâne selectată. De exemplu,
dacă selectați Spălare rapidă după
selectarea opțiunii Apă
suplimentară, apa suplimentară va
fi anulată, iar spălarea rapidă va
rămâne activă.
O funcție auxiliară care nu este
compatibilă cu programul nu poate
fi selectată.
Unele programe au funcții auxiliare
care trebuie să funcționeze
împreună. Aceste funcții nu pot fi
dezactivate.

6.8.1 Funcții auxiliare
• Rapid/Intens
Cu această funcție puteți reduce sau crește 
perioada programului. În funcție de selecția 
programului, pot fi diferențe de timp în 
sensul creșterii sau reducerii. În cazul în 
care ledul RAPID sau INTENS nu se
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aprinde, se afișează durata
corespunzătoare programului pentru
îmbrăcămintea/rufele cu nivel normal de
murdărire.
În funcție de programul ales, caracteristica
intensivă poate fi selectată automat. În
acest caz, LED-ul de pe panou pentru
modul intensiv se va aprinde. Când spălați
rufe foarte murdare, puteți utiliza funcția
Intensivă pentru a obține o performanță
îmbunătățită de spălare.
Pentru rufele ușor murdare, puteți reduce
timpul de spălare prin apăsarea butonului
Rapid/Intensiv în cazul programelor pentru
care este selectată intensitatea. Dacă
apăsați butonul o dată, LED-ul se va stinge
și veți ajunge la durata potrivită
programului, pentru îmbrăcămintea/rufele
dumneavoastră cu un nivel normal de
murdărie. Când apăsați a doua oară același
buton, LED-ul se va aprinde, timpul se va
reduce puțin și va fi afișată durata minimă
a programului potrivită pentru rufele
dumneavoastră ușor murdare. Când
această funcție este selectată, durata
programelor poate fi redusă la 50%.
Datorită etapelor de spălare optimizate, a
agilității mecanice ridicate și a consumului
optim de apă, se obține o performanță
ridicată de spălare în ciuda duratei mai
scurte.
• Abur
Această funcție ajută la reducerea șifonării
rufelor dumneavoastră din bumbac,
material sintetic sau amestec, reducând
timpii pentru călcare, și îndepărtează petele
prin înmuierea acestora.
* În circumstanțele în care funcția de abur
este aplicată la finalizarea programului de
spălare, rufele dumneavoastră pot fi mai
calde la finalul spălării. Aceasta este o
situație firească datorită condițiilor de
operare ale programului.

Când activați funcția cu abur, nu
utilizați detergent lichid dacă nu
este prezent recipientul de
detergent sau caracteristica de
dozare a detergentului. Există riscul
de pătare a hainelor.

• Regimul apei
Această tastă de funcție auxiliară vă
permite să selectați funcțiile suplimentare
de economisire a apei, pre-spălare și clătire
suplimentară sau apă suplimentară, în
funcție de modelul mașinii. Puteți găsi
informații detaliate despre selecție în
descrierea funcției auxiliare respective.
• Economisirea apei
Această funcție se selectează apăsând o
dată butonul funcției auxiliare Reglare apă.
Simbolul Salvare Apă se aprinde în
programele selectabile.
Această funcție este concepută pentru
rufele ușor murdare care necesită o
cantitate mai mică de detergent (consultați
"Sfaturi pentru spălarea corectă").
• Extra limpezire
Această funcție se selectează apăsând de
două ori butonul de reglare a apei în
programele în care funcția auxiliară de
economisire a apei poate fi selectată sau
apăsând o dată butonul de reglare a apei în
programele în care funcția auxiliară de
economisire a apei nu poate fi selectată.
Simbolul Clătire suplimentară se va aprinde
în programele selectabile.
Această funcție permite mașinii să
efectueze o clătire suplimentară după
spălarea principală. Astfel, puteți reduce
riscul ca pielea sensibilă (pielea
bebelușilor, pielea alergică etc.) să fie
afectată de cantitatea mică de detergent
care poate rămâne în rufe.

• Telecomandă 
Puteți utiliza acest buton pentru funcție
auxiliară pentru a conecta produsul la
dispozitivele inteligente. Pentru informații
detaliate, vezi HomeWhiz și Control de la
distanță.

RO

SR



RO / 28

• Program personalizat
Această funcție auxiliară poate fi utilizată
pentru programele de spălare a rufelor din
bumbac și sintetice, numai cu aplicația
HomeWhiz. Dacă această funcție este
activată în meniul "Personalizare" din
HomeWhiz, puteți adăuga până la cinci
etape suplimentare de clătire la program.
Puteți selecta și utiliza unele funcții
auxiliare chiar dacă nu se regăsesc la
produsul dumneavoastră. Puteți mări și
micșora perioada de timp pentru rufele din
bumbac și cele sintetice într-un interval
sigur.

Când este selectată funcția
auxiliară pentru program
specializat, performanța de spălare
și consumul de energie vor fi
diferită de valorile declarate.

6.8.2 Funcții/programe selectate
prin apăsarea tastelor
funcționale timp de 3 secunde

•FreshCare+
Această funcție este selectată atunci când 
butonul relevant al funcției auxiliare este 
apăsat și menținut apăsat timp de 3 
secunde și se aprinde lumina de urmărire a 
programului pentru pasul relevant. Atunci 
când funcția este selectată, tamburul se 
rotește pe o perioadă de până la 8 ore, 
pentru a împiedica șifonarea rufelor la 
sfârșitul programului. Puteți anula 
programul și scoate rufele în orice moment 
pe parcursul celor 8 ore. Apăsați butonul de 
selectare a funcției sau butonul pornit/oprit 
al produsului pentru anularea funcției. 
Lumina de monitorizare a programului va 
rămâne aprinsă până când funcția este 
anulată sau etapa este dusă până la capăt. 
Dacă funcția nu este anulată va fi, de 
asemenea, activă și în ciclurile de spălare 
ulterioare.

• Prespălare
Această funcție poate fi selectată apăsând
continuu butonul funcției auxiliare timp de
3 secunde
Prespălarea este necesară numai pentru
haine foarte murdare. Neutilizarea funcției
„Prespălare” va economisi energie, apă,
detergent și timp.

• Înmuiere
Această funcție poate fi selectată apăsând
continuu butonul funcției auxiliare timp de
3 secunde
Funcția de înmuiere permite ca petele care
au pătruns rufele să fie mai bine curățate,
prin menținerea rufelor în apă cu detergent
înainte de acționarea operațiunii de
spălare.

• Blocare pentru copii
Utilizați funcția Blocare acces copii pentru
a împiedica accesul copiilor la mașina de
spălat. Astfel, puteți evita orice modificare
a unui program de rulare.

Puteţi porni sau opri maşina
utilizând butonul Pornit / Oprit în
momentul în care funcţia Blocare
copii este activă. În momentul în
care reporniţi maşina, programul va
relua activitatea de unde s-a oprit.
În momentul în care opțiunea
Blocare copii este activată, se
emite un avertisment audio dacă
butoanele sunt apăsate.
Avertismentul audio va fi anulat
dacă butoanele sunt apăsate de
cinci ori consecutiv.

Pentru activarea funcției de blocare pentru
copii:
Apăsați și mențineți butonul funcției
auxiliare timp de 3 secunde. După ce
numărătoarea inversă „3-2-1” de pe ecran
este finalizată, simbolul pentru blocare
acces copil apare pe ecran. La afișarea
acestui avertisment, puteți elibera butonul
funcției auxiliare nr. 3.
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Pentru dezactivarea funcției de blocare
pentru copii:
Apăsați și mențineți butonul funcției
auxiliare timp de 3 secunde. După ce
numărătoarea inversă „3-2-1" de pe ecran
este finalizată simbolul pentru blocare
acces copil dispare de pe ecran.

• Conexiune wireless
Puteți conecta maşina și dispozitivele
dumneavoastră inteligente prin conexiune
wireless. Astfel, puteți utiliza dispozitivul
inteligent pentru a primi informații despre
mașină și a o controla.
Pentru activarea conexiunii wireless:
Apăsați şi ţineţi apăsat butonul funcției
Remote Control timp de 3 secunde. După
ce numărătoarea inversă “3-2-1” de pe
afișaj este finalizată, pe afişaj apare
simbolul “On”. Opriți apăsarea butonului
Remote Control atunci când această
notificare este afişată. Pictograma
conexiunii wireless clipește, când produsul
se conectează la internet. Dacă se reușește
conectarea, pictograma va rămâne aprinsă.
Pentru dezactivarea conexiunii wireless:
Apăsați şi ţineţi apăsat butonul funcției
Remote Control timp de 3 secunde.
Numărătoarea inversă “3-2-1” va fi afișată,
iar simbolul “Off” va apărea pe afişaj.

Pentru a putea activa conexiunea
wireless, setarea mașinii trebuie
finalizată prin aplicația HomeWhiz.
După setare, conexiunea wireless
va fi activată automat când apăsați
butonul „Remote Control”.

6.9 Ora de sfârșit
Afișarea timpului
Când este selectată funcția de timp de
sfârșit, timpul rămas până la pornirea
programului este afișat în format de oră,
cum ar fi 1h, 2h, iar timpul rămas pentru
finalizarea programului după pornire este
afișat în format oră și minut, cum ar fi
01:30.

Durata programului poate varia în
funcție de presiunea apei, duritatea
și temperatura apei, temperatura
ambiantă, tipul și cantitatea de rufe,
selecția funcției auxiliare și
modificările tensiunii rețelei.

După o anumită perioadă când
funcția de timp de sfârșit este
activată, aparatul trece în modul
stand-by și unele LED-uri de pe
afișaj sunt oprite. LED-urile sunt
iluminate în cazul oricărei intrări a
utilizatorului.

Ora de încheiere a programului poate fi
setată până la 24 de ore utilizând funcția de
ajustare a timpului de sfârșit. Timpul afișat
după apăsarea butonului Ora de încheiere
este ora estimată de încheiere a
programului. Dacă este setată Ora de
încheiere, indicatorul Timp de încheiere se
va aprinde.

Pentru ca funcția End Time să fie activată
și programul să se încheie la sfârșitul orei
specificate, butonul Start/Pauză trebuie
apăsat după setarea orei.

Dacă doriți să anulați funcția Timp de
încheiere, rotiți butonul în poziția pornit sau
oprit.

Când activaţi funcţia End Time, nu
adăugaţi detergent lichid în
compartimentul pentru detergenţi
cu pulbere nr. 2. Există riscul de
pete pe rufe.
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1. Deschideți ușa de încărcare, așezați
rufele și adăugați detergent etc.

2. Selectați programul de spălare,
temperatura, viteza de centrifugare și
funcțiile auxiliare, dacă este necesar.

3. Apăsați butonul Ora de încheiere pentru
a seta ora de încheiere dorită.
Indicatorul Timp de încheiere se va
aprinde.

4. Apăsați butonul Start/Pauză.
Numărătoarea inversă începe.

La mașină se pot adăuga rufe
suplimentare în timpul
numărătoarei Sfârșite. La sfârșitul
numărătoarei inversă, indicatorul
Timp de sfârșit se oprește, începe
spălarea și se afișează durata
programului selectat.

6.10 Începerea programului
1. Apăsați butonul Start/Pauză timp de 1

secundă pentru a porni programul.

2. Lumina slabă a butonului Start/Pauză
devine acum constantă, indicând faptul
că programul a început.

3. Ușa de încărcare este blocată. După ce
ușa de încărcare este blocată, pe ecran
apare simbolul blocării ușii.

4. Indicatoarele de urmărire a programului
de pe ecran arată pasul curent al
programului.

6.11 Blocarea ușii de încărcare
Ușa de serviciu a mașinii are un sistem de
blocare care împiedică deschiderea ușii de
încărcare în cazul în care nivelul apei este
nepotrivit.
Simbolul „Ușă blocată” apare pe ecran în
momentul când ușa de încărcare este
blocată.

Dacă este selectată funcția de
control la distanță, ușa va fi
încuiată. Pentru a deschide ușa,
trebuie să dezactivați funcția de
telecomandă fie prin apăsarea
butonului de telecomandă, fie prin
schimbarea poziției programului.

Deschiderea ușii de încărcare în cazul unei
căderi de curent:

În caz de pană de curent, puteți
folosi mânerul de urgență al ușii de
încărcare de sub capacul filtrului
pompei, pentru a deschide manual
ușa de încărcare.

Pentru a evita supra încălzirea apei
înainte de a deschide ușa de
încărcare, asigurați-vă că nu există
apă în interiorul mașinii.

1. Opriți și scoateți aparatul din priză.

2. Deschideți capacul filtrului pompei.

3. Trageți în jos cu o unealtă mânerul de
urgență al ușii de încărcare, și eliberați.
Apoi, deschideți, ușa de încărcare.

4. Dacă ușa de încărcare nu se deschide,
repetați pasul anterior.
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6.12 Modificarea selecțiilor după
începerea programului

Adăugarea rufelor după începerea

programului  :
Când apăsați butonul Start/Pauză, dacă
nivelul apei din mașină este adecvat,
blocarea ușii este dezactivată și ușa se
deschide pentru a adăuga rufe. Când
blocarea ușii este dezactivată, simbolul de
blocare a ușii de pe ecran dispare. După
adăugarea rufelor, închideți ușa și apăsați
din nou butonul Start/Pauză pentru a
continua spălarea.

Dacă nivelul apei din mașină este
insuficient atunci când apăsați butonul
Start/Pauză, blocarea ușii nu poate fi
dezactivată și pictograma de blocare a ușii
de pe afișaj va continua să apară.

Dacă temperatura apei din interiorul
mașinii este mai mare de 50° C, nu
puteți dezactiva blocarea ușii din
motive de siguranță (chiar dacă
nivelul apei este adecvat).

Introducerea aparatului în modul pauză:
Pentru a întrerupe mașina de spălat,
apăsați și țineți apăsat butonul Start/Pauză
timp de 1 secundă. Simbolul de pauză va
clipi pe afișaj.

Modificarea selecției programului după
începerea programului:
Dacă blocarea copilului nu este activă,
programul poate fi modificat în timp ce
programul curent rulează. Acest lucru va
anula programul curent.

Programul selectat începe din nou.

Schimbarea funcției auxiliare, a setărilor
de viteză și temperatură:
În funcție de pasul pe care l-a atins
programul, puteți dezactiva sau activa
funcțiile auxiliare. Consultați „Selectarea
funcției auxiliare”
De asemenea, puteți modifica setările de
viteză de centrifugare și temperatură.
Consultați „Selectarea vitezei de
centrifugare” și „Selectarea temperaturii”.

Dacă temperatura apei din interiorul
mașinii este ridicată sau nivelul
apei este deasupra liniei de
acoperire, ușa de încărcare nu se va
deschide.

6.13 Anularea programului
Programul este anulat atunci când butonul
pentru selecția programului este rotit la un
program diferit sau mașina este oprită și
repornită cu ajutorul butonului de selectare
a programului
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Dacă rotiți butonul de selectare a
programului când funcția Blocare
acces copil este activată,
programul nu se va anula. Mai întâi
trebuie să anulați funcția Blocare
acces copil.
Dacă doriți să deschideți ușa de
încărcare după ce ați anulat
programul, dar nu este posibil să o
deschideți deoarece nivelul apei din
mașină este deasupra pragului de
deschidere a ușii, rotiți butonul
Selectare program către programul
Pompă+Centrifugare și evacuați
apa din mașină.

6.14 Finalizarea programului
În momentul când programul este finalizat,
simbolul Finalizare apare pe ecran.
Dacă nu apăsați vreun buton timp de 10
minute, mașina va comuta către modul OFF
(OPRIT). Ecranul și toți indicatorii sunt
opriți.
Pașii finalizați ai programului vor fi afișați
dacă apăsați butonul Pornit/Oprit.

6.15 Caracteristica HomeWhiz și
funcția Remote Control
(Control la distanță)

Puteți să verificați mașina de spălat
utilizând dispozitive inteligente și să
obțineți informații despre starea mașinii
prin intermediul funcției HomeWhiz. Puteți
efectua multe operațiuni pe mașină cu
ajutorul dispozitivului inteligent, utilizând
aplicația HomeWhiz. În plus, puteți utiliza
anumite proprietăți numai cu funcția
HomeWhiz.
Trebuie să descărcați aplicația HomeWhiz
din magazinul de aplicații al dispozitivului
dvs. inteligent pentru a utiliza funcția Wi-Fi
a mașinii.
Pentru a utiliza aplicația, asigurați-vă că
dispozitivul dvs. inteligent este conectat la
internet.
Dacă utilizați aplicația pentru prima dată,
finalizați înregistrarea contului de utilizator
urmând instrucțiunile din aplicație. Puteți

utiliza toate produsele HomeWhiz din
locuința dvs. prin intermediul acestui cont
după finalizarea înregistrării.
Bluetooth-ul dispozitivului dvs. inteligent
trebuie să fie activat, iar dispozitivul dvs.
trebuie să fie conectat la internet în timpul
configurării. Dispozitivul dvs. inteligent ar
trebui să fie aproape de mașina de spălat.
După configurare, funcția Bluetooth poate fi
dezactivată sau dispozitivul dvs. inteligent
nu trebuie să fie aproape de mașina de
spălat. Puteți utiliza produsul cu condiția ca
dispozitivul dvs. inteligent să fie conectat la
internet.
Puteți apăsa pe fila "Devices" (Dispozitive)
din aplicație pentru a vedea aparatele
asociate cu contul dvs. Puteți efectua
operațiunea de asociere a utilizatorului
pentru aceste produse pe această pagină.
După configurarea aplicației, mașina de
spălat vă poate oferi notificări instantanee
privind starea mașinii prin intermediul
dispozitivului dvs. inteligent cu ajutorul
funcției HomeWhiz.
Mașina de spălat vă va trimite notificări
prin intermediul aplicației HomeWhiz în
următoarele cazuri:
• La sfârșitul programului,
• Când este deschisă ușa mașinii de

spălat,
• În caz de avertizare de întrerupere a apei,
• În cazul unui avertisment de securitate,
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Pentru a utiliza funcția HomeWhiz,
asigurați-vă că aplicația HomeWhiz
este instalată pe dispozitivul dvs.
inteligent și că mașina de spălat
este conectată la rețeaua Wi-Fi de
acasă. Atunci când mașina
despălat nu este conectată la rețea,
aceasta funcționează ca o mașină
fără funcția HomeWhiz.
Produsul trebuie să funcționeze cu
o conexiune la rețeaua wireless din
rețeaua dvs. de acasă. Comenzile
efectuate din aplicație vor fi
activate prin această rețea. Prin
urmare, puterea semnalului
wireless în apropierea locației
mașinii trebuie să fie
corespunzătoare.
Funcționează în banda de frecvență
HomeWhiz 2,4 GHz.
Vă rugăm accesați link-ul
www.homewhiz.com pentru a vedea
versiunile pentru Android și IOS
compatibile cu aplicația
HomeWhiz.

Toate măsurile de siguranță
descrise în secțiunea cu titlul
„INSTRUCȚIUNI GENERALE DE
SIGURANȚĂ” din manualul de
utilizare sunt de asemenea
aplicabile și în cazul operării la
distanță cu funcția HomeWhiz.

6.15.1 Configurarea aplicației
HomeWhiz

Pentru ca aplicația să funcționeze, între
produsul dvs. și aplicație trebuie să se
stabilească o conexiune. Urmați pașii de
mai jos pentru a stabili această conexiune.

1. Dacă adăugați un dispozitiv pentru
prima dată, atingeți fila „Appliances
(Aparate)” din aplicația HomeWhiz.
Selectați butonul „ADĂUGAȚI APARAT”
(apăsați aici pentru a configura un
aparat nou) din colțul dreapta sus.
Efectuați configurarea urmând simultan
pașii de mai jos și pașii din aplicația
HomeWhiz.

2. Pentru a începe procedura de
configurare, asigurați-vă că mașina este
oprită. Apăsați și mențineți apăsat
butonul Temperatură și butonul funcției
Remote Control simultan, timp de 3
secunde, pentru a comuta mașina în
modul de configurare HomeWhiz.

3. Când vă aflați în modul de configurare
HomeWhiz, pe ecran apare o animație,
iar pictograma Conexiune wireless
clipește până când aparatul se
conectează la internet. În acest mod,
numai butonul pentru programe va fi
activ. Alte butoane vor fi inactive.

4. Urmați instrucțiunile de pe ecranul
aplicației HomeWhiz.

5. Așteptați până când instalarea este
finalizată. Când s-a finalizat
configurarea, dați un nume mașinii
dumneavoastră de spălat. Acum, puteți
vizualiza produsul adăugat în aplicația
HomeWhiz.
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Mașina dumneavoastră de spălat
se va închide automat în decurs de
5 minute dacă configurarea nu s-a
realizat cu succes. În această
situație va trebui să reluați de la
început întregul proces de
configurare. Dacă problema
persistă, vă rugăm să apelați la o
unitate autorizată de service.
Puteți utiliza mașina de spălat cu
mai multe dispozitive inteligente.
Pentru aceasta, descărcați aplicația
HomeWhiz și pe celălalt dispozitiv
inteligent. Când acționați aplicația,
va trebui să vă autentificați în
contul creat anterior și cu care ați
asociat mașina dumneavoastră de
spălat. În caz contrar, citiți
„Configurarea mașinii de spălat
conectată la contul altei persoane”.

Aplicația HomeWhiz vă poate
solicita să introduceți seria
produsului aflată pe eticheta
acestuia. Puteți găsi eticheta
produsului pe interiorul ușii
aparatului. Numărul produsului este
pe această etichetă.

6.15.2 Configurarea unei mașini de
spălat conectate la contul altei
persoane

Dacă mașina de spălat pe care doriți să o
utilizați a fost introdusă anterior în sistem
cu contul altcuiva, trebuie să stabiliți o
nouă conexiune între aplicația HomeWhiz
și produs.

1. Descărcați aplicația HomeWhiz pe noul
dispozitiv inteligent pe care doriți să-l
utilizați.

2. Creați un cont nou și autentificați-vă în
acesta din aplicația HomeWhiz.

3. Urmați pașii descriși în HomeWhiz
Setup parcurgeți procedura de
configurare.

Având în vedere că funcția
HomeWhiz și funcționalitatea de
telecomandă a produsului
funcționează prin intermediul
tehnologiei Bluetooth sau Wi-Fi, în
funcție de modelul produsului, este
important să rețineți că doar o
singură aplicație HomeWhiz poate
controla produsul la un moment
dat.

6.15.3 Ștergerea asocierii contului
HomeWhiz

Urmați pașii următori pentru a șterge
mașina de spălat asociată anterior cu
contul altei persoane.

1. Porniți mașina cu ajutorul butonului de
program.

2. Când mașina dumneavoastră este în
funcțiune, țineți apăsate butoanele
Remote Control și Setare Timp de
finalizare pentru 5 secunde.
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3. Veți auzi o averizare sonoră pentru a
notifica solicitarea dumneavoastră
ddupă numărătoarea inversă de pe
ecran. Ștergerea asocierii va dura
câteva secunde.

După această operațiune, nu puteți utiliza
funcția HomeWhiz cu mașina de spălat cât
timp nu faceți altă configurare.
Nu este necesar ca produsul
dumneavoastră să fie conectat la internet,
pentru a șterge asocierea contului.
Solicitarea dumneavoastră va fi primită.
Această asociere va fi ștearsă automat la
prima conectare a produsului la internet.

6.15.4 Funcția Telecomenzii și
utilizarea acesteia

După configurarea HomeWhiz, funcția
conexiune wireless va porni automat.
Pentru a activa sau dezactiva conexiunea
wireless, consultați "Conexiune wireless".
Dacă opriți și porniți aparatul în timp ce
conexiunea wireless este activă, acesta se
va reconecta automat. În cazul schimbării
parolei de rețea sau al opririi modemului,
conexiunea wireless se va opri automat.
Din acest motiv, va trebui să activați din
nou conexiunea wireless dacă doriți să
utilizați funcția de telecomandă.
Puteți verifica simbolul conexiunii wireless
de pe ecran, pentru a monitoriza starea
conexiunii dumneavoastră. Dacă simbolul
este aprins continuu, înseamnă că aveți
conexiune la internet. Dacă simbolul
clipește, înseamnă că aparatul încearcă să
se conecteze. Dacă simbolul este stins, nu
există conexiune.

Atunci când conexiunea wireless
este activată în produsul dvs.,
funcția de telecomandă va putea fi
selectată.
Dacă nu poate fi selectată funcția
de telecomandă, verificați starea
conexiunii. Dacă nu se poate stabili
conexiunea, repetați setările de
configurare inițiale ale aparatului.

Dacă doriți să controlați mașina de spălat
de la distanță, trebuie să activați funcția de
telecomandă prin apăsarea butonului
Telecomandă de pe panoul de comandă.
După ce este stabilit accesul la produs, veți
vedea un ecran similar celui de mai jos.

Atunci când este activată funcția Remote
Control, puteți numai să opriți mașina și să
urmăriți starea mașinii de spălat. De
asemenea, toate funcțiile în afară de
blocarea pentru copii pot fi gestionate prin
aplicație.
Puteți urmări dacă funcția de telecomandă
este activată sau dezactivată prin
intermediul indicatorului de funcție de pe
afișaj.
În cazul în care funcția de telecomandă
este dezactivată, toate operațiunile sunt
gestionate de mașina de spălat și numai
urmărirea stării este permisă prin
intermediul aplicației.
Este posibil ca funcția de telecomandă să
nu fie activată dacă conexiunea de la
distanță este dezactivată sau dacă ușa
produsului este pornită.
Odată activată, funcția de telecomandă a
mașinii de spălat rămâne activă, cu
excepția unor circumstanțe specifice.
Această funcție vă permite să controlați
mașina prin intermediul internetului,
indiferent dacă mașina este pornită sau
oprită și indiferent de locația
dumneavoastră.
În anumite cazuri, se dezactivează singură
din motive de siguranță:
• Când se întrerupe curentul în timpul

funcționării mașinii de spălat.
• Când este deschisă ușa mașinii de

spălat,.
• Când este rotit butonul de programe și

este selectat un alt program sau
dispozitivul este oprit.
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6.15.5 Depanare
Urmați pașii dacă întâmpinați probleme cu
controlul sau cu conexiunea. Observați
dacă problema persistă sau nu, după luarea
măsurii respective.

1. Verificați dacă dispozitivul inteligent
este conectat la rețeaua de acasă
corespunzătoare.

2. Reporniți aplicația produsului.

3. Dezactivați și activați Bluetooth sau Wi-
Fi prin intermediul panoului de control,
în funcție de modelul produsului
dumneavoastră.

4. Dacă nu funcționează conexiunea
urmând pașii de mai sus, repetați
setările de configurare inițiale ale
mașinii de spălat.

Dacă problema persistă, contactați un
agent de service autorizat.

6.15.6 Afișarea valorilor de consum
HomeWhiz

Produsul are o funcție de gestionare a
consumului. Caracteristicile acestei funcții
pot varia în funcție de diferitele modele de

produse, incluzând funcționalități precum
monitorizarea consumului de energie,
monitorizarea consumului de apă și multe
altele. Pentru ca această funcție să
funcționeze, produsul trebuie să fie
adăugat la HomeWhiz și conectat la
internet.
Cu ajutorul acestei funcții, puteți urmări
datele de consum ale produsului inteligent
la diferite intervale de timp și puteți
beneficia de sugestii personalizate în
vederea reducerii consumului.

Vă rugăm să rețineți că datele de
consum afișate în aplicația
HomeWhiz au doar un scop
informativ și este posibil să nu
reflecte cu exactitate consumul
real. 
Valorile specificate pe eticheta
produsului sunt determinate în
condiții standardizate de laborator.
Rețineți că cifrele reale de consum
pot varia în funcție de modelele
individuale de utilizare și de
condițiile climatice diferite.

7 Întreținerea și curățarea
Vă rugăm să citiți mai întâi
„Instrucțiunile pentru siguranță”!

Durata de viață a produsului se prelungește
și problemele frecvente se vor reduce dacă
este curățat la intervale regulate.

7.1 Curățarea sertarului pentru
detergent

Curățați periodic (odată la fiecare 4 până la
5 cicluri de spălare) sertarul pentru
detergent așa cum este prezentat mai jos,
pentru prevenirea depunerilor de detergent
praf.
Curățați sifonul dacă s-a acumulat apă în
exces sau a rămas un amestec de balsam
în compartimentul pentru balsam.

1. Apăsați pe partea marcată a sifonului
din compartimentul pentru balsam apoi
trageți sertarul spre dumneavoastră
pentru a îl scoate.

2. Ridicați și îndepărtați sifonul din spate
așa cum este prezentat.

3. Limpeziți sertarul și sifonul în chiuvetă
cu apă caldă din abundență. Folosiți
mănuși sau o perie potrivită pentru a
evita contactul reziduurilor din sertar cu
pielea dumneavoastră.
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4. După curățare potriviți ferm sertarul și
sifonul înapoi în mașină.

7.2 Curățarea ușii de încărcare și a
tamburului

Pentru mașinile cu un program de curățare
a tamburului, consultați secțiunea
Utilizarea produsului.

Repetați procesul de Curățare
tambur la fiecare 2 luni.
NOTIFICARE: Folosiți o soluție
anticalcar adecvată pentru mașini
de spălat.

După fiecare spălare, asigurați-vă că în
produs nu au rămas substanțe străine.
Dacă orificiile din burduful ușii prezentate
în imagine sunt înfundate, eliberați-le
folosind o scobitoare.
Obiectele metalice străine vor provoca pete
de rugină în tambur. Curățați petele de pe
suprafața tamburului folosind substanțe de
curățare pentru oțel inoxidabil.
Nu folosiți bureți de oțel sau sârmă.
Acestea vor deteriora suprafețele vopsite,
cromate și din plastic.
Vă recomandăm să ștergeți burduful ușii cu
o cârpă uscată și curată la finalizarea
programului. Astfel vor fi înlăturate
reziduurile de pe burduful ușii mașinii
dumneavoastră de spălat și se va preveni
astfel apariția mirosurilor neplăcute.

7.3 Curățarea corpului și panoului
de comandă

Ștergeți corpul produsului folosind apă cu
săpun sau detergent ușor tip gel non-
coroziv dacă este necesar, și uscați-l cu un
material textil moale.

Pentru curățarea panoului de control,
utilizați doar un material textil moale și
umed. Nu utilizați produse de curățare care
conțin înălbitor.

7.4 Curățarea filtrelor de alimentare
cu apă

Există un filtru la capătul fiecărei valve de
admisie a apei montată în partea
posterioară a mașinii și, de asemenea, la
capătul fiecărui furtun de admisie a apei
unde acestea se conectează la robinet.
Aceste filtre previn pătrunderea
substanțelor străine și impurităților din apă
în produsul dumneavoastră. Filtrele trebuie
curățate dacă sunt murdare.

1. Închideți robinetele.

2. Demontați piulițele furtunurilor de
alimentare cu apă pentru a putea
accesa filtrele racordurilor de alimentare
cu apă și pentru a le curăța cu o perie
potrivită. Dacă filtrele sunt prea
murdare, scoateți-le din poziție cu un
clește și curățați-le.

3. Scoateți filtrele și garniturile din
capetele plate ale furtunurilor de
alimentare cu apă și curățați-le foarte
bine sub jet de apă.

4. Montați la loc cu grijă garniturile și
filtrele și strângeți manual piulițele
acestora.

7.5 Evacuarea apei rămase și
curățarea filtrului pompei

Sistemul de filtre al produsului
dumneavoastră previne înfundarea
rotorului pompei cu obiecte solide cum ar fi
nasturii, monedele și fibrele de țesături în
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timpul evacuării apei în urma spălării.
Astfel, apa va fi evacuată fără probleme și
durata de funcționare a pompei va crește.
Dacă produsul nu evacuează apa din
interior, filtrul pompei este înfundat. Filtrul
trebuie curățat de fiecare dată când este
înfundat sau la fiecare 3 luni. Pentru
curățarea filtrului pompei, mai întâi trebuie
evacuată apa.
Suplimentar, înainte ca produsul să fie
transportat (de exemplu atunci când vă
mutați în altă locuință) apa trebuie
evacuată în totalitate.

NOTĂ:
Impuritățile rămase în filtrul pompei
pot deteriora produsul
dumneavoastră sau pot cauza
zgomote deranjante.
Dacă locuiți în zone predispuse la
îngheț, nu uitați să închideți
robinetul de apă, să deconectați
furtunul principal și să goliți apa din
produs atunci când acesta nu este
utilizat.
După fiecare utilizare, închideți
robinetul la care este conectat
furtunul principal.

Pentru a curăța filtrul murdar și pentru a
evacua apa:

1. Decuplați produsul de la priză pentru a
întrerupe alimentarea cu energie.

Temperatura apei din interiorul
produsului poate ajunge până la 90
ºC. Pentru a evita riscul de opărire,
curățați filtrul numai după ce apa
din produs s-a răcit

2. Deschideți capacul filtrului.

3. Urmați procedurile de mai jos pentru
evacuarea apei.

Dacă produsul nu este prevăzut cu un
furtun pentru evacuarea apei în caz de
urgență, pentru a evacua apa procedați
astfel:

• Amplasați un recipient mare la capătul
furtunului pentru a capta apa scursă din
filtru.

• Când filtrul pompei începe să prezinte
scurgeri de apă, slăbiți-l prin rotire (în
sens invers acelor de ceasornic)
Direcționați apa care se scurge în
recipientul din fața filtrului. Să aveți la
îndemână o cârpă pentru a șterge stropii
de apă.

• Când apa se scurge din produs, rotiți
complet filtrul pompei și îndepărtați-l.

1. Curățați reziduurile din filtru precum și
fibrele din jurul rotorului pompei, dacă
este cazul.

2. Înlocuiți filtrul.

3. În cazul în care capacul filtrului este
compus din două bucăți, închideți-l
apăsând lamela. Dacă este fabricat
dintr-o singură piesă, mai întâi fixați
lamelele pe partea interioară în locașul
lor și apoi apăsați pe partea superioară
pentru a închide.

8 Depanare
Vă rugăm să citiți mai întâi
secțiunea „Instrucțiuni de
siguranță”!

Programele nu pornesc după închiderea
ușii de încărcare.
• Butonul Start/Pauză/Anulare nu este

apăsat. >>> Apăsați butonul Start/Pauză/
Anulare.
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• Poate fi dificil să închideți ușa de
încărcare în caz de încărcare excesivă.
>>> Reduceți cantitatea de rufe și
asigurați-vă că ușa de încărcare este
închisă corect.

Programul nu poate fi pornit sau selectat.
• Produsul a trecut la modul de

autoprotecție din cauza unei probleme de
alimentare (tensiunea liniei, presiunea
apei etc.) >>> În funcție de modelul
produsului, selectați un alt program
rotind butonul Selectare program sau
apăsând și ținând apăsat butonul On/Off
timp de 3 secunde pentru a anula
programul. Programul anterior va fi
anulat. VeziAnularea programului [} 31]

Apă în interiorul produsului.
• O parte din apă a rămas în produs

datorită proceselor de control al calității
din producție. >>> Acesta nu este un
eșec, apa nu dăunează produsului.

Produsul nu ia apă.
• Atingerea este oprită. >>> Porniți

robinetele.
• Furtunul de admisie a apei este îndoit.

>>> Aplatizați furtunul.
• Filtrul de admisie a apei este înfundat.

>>> Curățați filtrul.
• Ușa de încărcare nu este închisă. >>>

Închideți ușa.
Produsul nu scurge apa.
• Furtunul de scurgere a apei este înfundat

sau răsucit. >>> Curățați sau aplatizați
furtunul.

• Filtrul pompei este înfundat. >>> Curățați
filtrul pompei.

Produsul vibrează sau face zgomot.
• Produsul este dezechilibrat. >>> Reglați

suporturile pentru a echilibra produsul.
• O substanță dură a intrat în filtrul pompei.

>>> Curățați filtrul pompei.
• Șuruburile de siguranță pentru transport

nu sunt îndepărtate. >>> Scoateți
șuruburile de siguranță pentru transport.

• Cantitatea de rufe din produs este prea
mică. >>> Adăugați mai multe rufe la
produs.

• Rufele excesive sunt încărcate în produs.
>>> Scoateți o parte din rufe din produs
sau distribuiți încărcătura cu mâna
pentru a o echilibra omogen în produs.

• Produsul se sprijină pe un element rigid.
>>> Asigurați-vă că produsul nu se
sprijină pe nimic.

Există scurgeri de apă din partea inferioară
a produsului.
• Furtunul de scurgere a apei este înfundat

sau răsucit. >>> Curățați sau aplatizați
furtunul.

• Filtrul pompei este înfundat. >>> Curățați
filtrul pompei.

Produsul s-a oprit la scurt timp după
începerea programului.
• Produsul s-a oprit temporar din cauza

tensiunii joase. >>> Produsul va relua
funcționarea atunci când tensiunea se
restabilește la nivelul normal.

Produsul scurge direct apa pe care o ia.
• Furtunul de scurgere nu este la o înălțime

adecvată. >>> Conectați furtunul de
scurgere a apei așa cum este descris în
manualul de utilizare.

Nu se poate observa apă în produs în
timpul spălării.
• Apa se află în interiorul părții invizibile a

produsului. >>> Acesta nu este un eșec.
Ușa de încărcare nu poate fi deschisă.
• Blocarea ușii de încărcare este activată

din cauza nivelului apei din produs. >>>
Scurgeți apa rulând programul Pompă
sau Spin.

• Produsul încălzește apa sau se află în
ciclul de filare. >>> Așteptați până când
programul se termină.

• Ușa de încărcare poate fi blocată din
cauza presiunii la care este supusă. >>>
Țineți mânerul și împingeți și trageți ușa
de încărcare pentru a o elibera și a o
deschide.

• Dacă nu există alimentare, ușa de
încărcare a produsului nu se va deschide.
>>> Pentru a deschide ușa de încărcare,
deschideți capacul filtrului pompei și
trageți în jos mânerul de urgență
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poziționat în partea din spate a capacului
menționat. VeziBlocarea ușii de încărcare
[} 30]

Spălarea durează mai mult decât este
specificat în manualul de utilizare. (*)
• Presiunea apei este scăzută. >>>

Produsul așteaptă până când ia o
cantitate adecvată de apă pentru a
preveni calitatea slabă a spălării din
cauza cantității scăzute de apă. Prin
urmare, timpul de spălare se extinde.

• Tensiunea este scăzută. >>> Timpul de
spălare este prelungit pentru a evita
rezultatele slabe de spălare atunci când
tensiunea de alimentare este scăzută.

• Temperatura de intrare a apei este
scăzută. >>> Timpul necesar pentru
încălzirea apei se extinde în anotimpurile
reci. De asemenea, timpul de spălare
poate fi prelungit pentru a evita
rezultatele slabe ale spălării.

• Numărul de clătiri și/sau cantitatea de
apă de clătire a crescut. >>> Produsul
crește cantitatea de apă de clătire atunci
când este necesară o clătire bună și
adaugă o etapă suplimentară de clătire,
dacă este necesar.

• S-a produs spumă excesivă și sistemul
automat de absorbție a spumei a fost
activat din cauza utilizării prea multor
detergenți. >>> Utilizați cantitatea
recomandată de detergent.

Durata programului nu face numărătoarea
inversă. (La modelele cu afișaj) (*)
• Cronometrul se poate opri în timpul

aportului de apă. >>> Indicatorul
temporizatorului nu va face
numărătoarea inversă până când
produsul nu ia o cantitate adecvată de
apă. Produsul va aștepta până când
există o cantitate suficientă de apă
pentru a evita rezultatele slabe de
spălare din cauza lipsei de apă.
Indicatorul temporizatorului va relua
numărătoarea inversă după aceasta.

• Cronometrul se poate opri în timpul
etapei de încălzire. >>> Indicatorul
temporizatorului nu va face

numărătoarea inversă până când
produsul nu atinge temperatura
selectată.

• Cronometrul se poate opri în timpul
etapei de rotire. >>> Sistemul automat de
detectare a sarcinii dezechilibrate este
activat datorită distribuției dezechilibrate
a rufelor în produs.

Durata programului nu este numărătoare
inversă. (*)
• Există o sarcină dezechilibrată în produs.

>>> Sistemul automat de detectare a
sarcinii dezechilibrate este activat
datorită distribuției dezechilibrate a
rufelor în produs.

Produsul nu trece la etapa de rotire. (*)
• Există o sarcină dezechilibrată în produs.

>>> Sistemul automat de detectare a
sarcinii dezechilibrate este activat
datorită distribuției dezechilibrate a
rufelor în produs.

• Produsul nu se va roti dacă apa nu este
drenată complet. >>> Verificați filtrul și
furtunul de scurgere.

• S-a produs spumă excesivă și sistemul
automat de absorbție a spumei a fost
activat din cauza utilizării prea multor
detergenți. >>> Utilizați cantitatea
recomandată de detergent.

Performanța de spălare este slabă: rufele
devin gri. (**)
• O cantitate insuficientă de detergent a

fost utilizată pe o perioadă lungă de timp.
>>> Folosiți cantitatea recomandată de
detergent adecvată durității apei și
rufelor.

• Spălarea a fost făcută la temperaturi
scăzute pentru o lungă perioadă de timp.
>>> Selectați temperatura potrivită pentru
spălarea rufelor.

• Cantitatea insuficientă de detergent este
utilizată cu apă tare. >>> Utilizarea
cantității insuficiente de detergent cu apă
dură face ca solul să se lipească de
cârpă și acest lucru transformă cârpa în
gri în timp. Este dificil să eliminați
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îngroșarea odată ce se întâmplă. Utilizați
cantitatea recomandată de detergent
adecvată durității apei și rufelor.

• Se utilizează o cantitate excesivă de
detergent. >>> Folosiți cantitatea
recomandată de detergent adecvată
durității apei și rufelor.

Performanța de spălare este slabă: petele
persistă sau rufele nu sunt albite. (**)
• Se utilizează o cantitate insuficientă de

detergent. >>> Folosiți cantitatea
recomandată de detergent adecvată
durității apei și rufelor.

• Se încarcă rufe excesive. >>> Nu
supraîncărcați produsul. Încărcați cu
cantitățile recomandate în „Tabelul de
programe”.

• Au fost selectate programul și
temperatura greșite. >>> Selectați
programul și temperatura
corespunzătoare pentru spălarea rufelor.

• Se utilizează un tip greșit de detergent.
>>> Folosiți detergent original adecvat
produsului.

• Se utilizează o cantitate excesivă de
detergent. >>> Puneți detergentul în
compartimentul corect. Nu amestecați
agentul de albire și detergentul unul cu
celălalt.

Performanța de spălare este slabă: pe rufe
au apărut pete uleioase. (**)
• Curățarea regulată a tamburului nu este

aplicată. >>> Curățați tamburul în mod
regulat. Pentru această procedură, a se
vedeaCurățarea ușii de încărcare și a
tamburului [} 37]

Performanța de spălare este slabă: hainele
miros neplăcut. (**)
• Mirosuri și straturi de bacterii se

formează pe tambur ca urmare a spălării
continue la temperaturi mai scăzute și/
sau în programe scurte. >>> Lăsați
sertarul pentru detergent, precum și ușa
de încărcare a produsului închise după
fiecare spălare. Astfel, în produs nu poate
apărea un mediu umed favorabil
bacteriilor.

Culoarea hainelor s-a estompat. (**)
• Au fost încărcate rufe excesive. >>> Nu

încărcați produsul în exces.
• Detergentul utilizat este umed. >>>

Păstrați detergenții închisi într-un mediu
lipsit de umiditate și nu îi expuneți la
temperaturi excesive.

• A fost selectată o temperatură mai
ridicată. >>> Selectați programul și
temperatura corespunzătoare în funcție
de tipul și gradul de murdărire al rufelor.

Produsul nu se clătește bine.
• Cantitatea, marca și condițiile de

depozitare ale detergentului utilizat sunt
inadecvate. >>> Folosiți un detergent
adecvat produsului și rufelor. Păstrați
detergenții închisi într-un mediu lipsit de
umiditate și nu îi expuneți la temperaturi
excesive.

• Detergentul a fost pus în compartimentul
greșit. >>> Dacă detergentul este
introdus în compartimentul de pre-
spălare, deși ciclul de pre-spălare nu este
selectat, produsul poate lua acest
detergent în timpul etapei de clătire sau
de înmuiere. Puneți detergentul în
compartimentul corect.

• Filtrul pompei este înfundat. >>>
Verificați filtrul.

• Furtunul de scurgere este pliat. >>>
Verificați furtunul de scurgere.

Rufele au devenit rigide după spălare. (**)
• Se utilizează o cantitate insuficientă de

detergent. >>> Utilizarea unei cantități
insuficiente de detergent pentru duritatea
apei poate determina rigidizarea rufelor
în timp. Folosiți o cantitate adecvată de
detergent în funcție de duritatea apei.

• Detergentul a fost pus în compartimentul
greșit. >>> Dacă detergentul este
introdus în compartimentul de pre-
spălare, deși ciclul de pre-spălare nu este
selectat, produsul poate lua acest
detergent în timpul etapei de clătire sau
de înmuiere. Puneți detergentul în
compartimentul corect.
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• Detergentul a fost amestecat cu
balsamul. >>> Nu amestecați balsamul
cu detergent. Spălați și curățați sertarul
cu apă fierbinte.

Rufele nu miros ca balsamul. (**)
• Detergentul a fost pus în compartimentul

greșit. >>> Dacă detergentul este
introdus în compartimentul de pre-
spălare, deși ciclul de pre-spălare nu este
produs selectat, puteți lua acest
detergent în timpul etapei de clătire sau
de înmuiere. Spălați și curățați sertarul cu
apă fierbinte. Puneți detergentul în
compartimentul corect.

• Detergentul a fost amestecat cu
balsamul. >>> Nu amestecați balsamul
cu detergent. Spălați și curățați sertarul
cu apă fierbinte.

Reziduuri de detergent în sertarul de
detergent. (**)
• Detergentul a fost pus în sertarul umed.

>>> Uscați sertarul de detergent înainte
de a pune detergent.

• Detergentul s-a umezit. >>> Păstrați
detergenții închisi într-un mediu lipsit de
umiditate și nu îi expuneți la temperaturi
excesive.

• Presiunea apei este scăzută. >>>
Verificați presiunea apei.

• Detergentul din compartimentul principal
de spălare s-a udat în timp ce prelua apa
de prespălare. Găurile compartimentului
de detergent sunt blocate. >>> Verificați
găurile și curățați dacă sunt înfundate.

• Există o problemă cu supapele sertarului
pentru detergent. >>> Apelați agentul de
service autorizat.

• Detergentul a fost amestecat cu
balsamul. >>> Nu amestecați balsamul
cu detergent. Spălați și curățați sertarul
cu apă fierbinte.

• Curățarea regulată a tamburului nu este
aplicată. >>> Curățați tamburul în mod
regulat. Pentru această procedură, a se
vedeaCurățarea ușii de încărcare și a
tamburului [} 37]

Se formează prea multă spumă în
interiorul produsului. (**)
• Se utilizează detergenți necorespunzători

pentru produs. >>> Utilizați detergenți
adecvați produsului.

• Se utilizează o cantitate excesivă de
detergent. >>> Utilizați numai o cantitate
suficientă de detergent.

• Detergentul a fost depozitat în condiții
necorespunzătoare. >>> Depozitați
detergentul într-un loc închis și uscat. Nu
depozitați în locuri excesiv de fierbinți.

• Unele rufe cu ochiuri, cum ar fi tulul, pot
spuma prea mult din cauza texturii lor.
>>> Folosiți cantități mai mici de
detergent pentru acest tip de articol.

• Detergentul a fost pus în compartimentul
greșit. >>> Asigurați-vă că plasați
detergentul în compartimentul
corespunzător.

• Balsamul este luat devreme de produs.
>>> Poate exista o problemă în supape
sau în sertarul de detergent. Apelați
agentul de service autorizat.

Spuma se revarsă din sertarul de
detergent.
• Se utilizează prea mult detergent. >>> Se

amestecă 1 lingură de balsam și ½ l apă
și se toarnă în compartimentul principal
de spălare al sertarului pentru detergent.
>>> Introduceți detergentul în produsul
potrivit pentru programele și încărcările
maxime indicate în „Tabelul de
programe”. Când utilizați substanțe
chimice suplimentare (substanțe de
îndepărtare a petelor, înălbitori etc.),
reduceți cantitatea de detergent.

Rufele rămân umede la sfârșitul
programului. (*)
• S-a produs spumă excesivă și sistemul

automat de absorbție a spumei a fost
activat din cauza utilizării prea multor
detergenți. >>> Utilizați cantitatea
recomandată de detergent.

(*) Produsul nu trece la etapa de rotire
atunci când rufele nu sunt distribuite
uniform în tambur pentru a preveni
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deteriorarea produsului și a mediului
înconjurător. Rufele trebuie rearanjate și re-
filate.
(**) Curățarea regulată a tamburului nu
este aplicată. Curățați tamburul în mod
regulat. VeziCurățarea ușii de încărcare și a
tamburului [} 37]

Dacă nu puteți elimina problema,
deși urmați instrucțiunile din
această secțiune, consultați
distribuitorul sau agentul de service
autorizat. Nu încercați niciodată să
reparați singur un produs
nefuncțional.

Verificați secțiunea HomeWhiz
pentru informațiile relevante de
depanare.

9 DECLARAȚIE DE DECLINARE A RĂSPUNDERII
Unele defecțiuni (simple) pot fi gestionate
în mod adecvat de către utilizatorul final
fără nicio problemă de siguranță sau
utilizare nesigură, cu condiția ca acestea să
fie efectuate în limitele și în conformitate
cu instrucțiunile care urmează (consultați
secțiunea „Auto-reparare”).
Prin urmare, cu excepția cazului în care se
autorizează altfel în secțiunea „Auto-
repararea” de mai jos, reparațiile se
adresează reparatorilor profesioniști
înregistrați pentru a evita problemele de
siguranță. Un reparator profesionist
înregistrat este un reparator profesionist
căruia i s-a acordat acces de către
producător la lista de instrucțiuni și piese
de schimb ale acestui produs, în
conformitate cu metodele prevăzute în
Directiva 2009/125/CE.
Cu toate acestea, numai agentul de service
(adică reparatorii profesioniști autorizați)
pe care îl puteți contacta la numărul de
telefon din manualul de utilizare/cardul de
garanție sau prin intermediul
distribuitorului autorizat poate furniza
servicii în condițiile de garanție. Prin
urmare, vă rugăm să rețineți că reparațiile
efectuate de reparatori profesioniști (care
nu sunt autorizați de Whirlpool ) anulează
garanția.

Auto-repararea
Auto-repararea poate fi efectuată exclusiv
de către utilizatorul final în ceea ce privește
următoarele piese de schimb: ușă,
balamale și garnituri de ușă, alte garnituri,

ansamblu de blocare a ușilor și periferice
din plastic, cum ar fi dozatoarele de
detergenți (o listă actualizată este de
asemenea disponibilă în https://parts-
selfservice.europeanappliances.com
începând din 1 martie 2021)
În plus, pentru a asigura siguranța
produsului și pentru a preveni riscul de
vătămare corporală gravă, auto-repararea
menționată va fi efectuată urmând
instrucțiunile din manualul de utilizare
pentru auto-reparare sau care sunt
disponibile în https://parts-
selfservice.europeanappliances.com
Pentru siguranța dumneavoastră,
deconectați produsul înainte de a încerca
orice auto-reparare.
Repararea și încercările de reparare ale
utilizatorilor finali cu piese care nu sunt
incluse în această listă și/sau care nu
respectă instrucțiunile din manualele de
utilizare pentru auto-reparare sau care sunt
disponibile în https://parts-
selfservice.europeanappliances.com , pot
genera probleme de siguranță care nu pot fi
atribuite către https://parts-
selfservice.europeanappliances.com și vor
anula garanția produsului.
Prin urmare, se recomandă insistent ca
utilizatorii finali să se abțină de la
încercarea de a efectua reparații care nu se
încadrează în lista menționată de piese de
schimb, contactând în astfel de cazuri
reparatori profesioniști autorizați sau
reparatori profesioniști înregistrați. În caz
contrar, astfel de încercări ale utilizatorilor
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finali pot cauza probleme de siguranță și
pot deteriora produsul și, ulterior, pot cauza
incendii, inundații, electrocutare și vătămări
corporale grave.
De exemplu, dar fără a se limita la acestea,
următoarele reparații trebuie adresate
reparatorilor profesioniști autorizați sau
reparatorilor profesioniști înregistrați:
motor, grup electropompă, placă principală,
placă de motor, placă de afișare,
încălzitoare etc.
Producătorul/vânzătorul nu poate fi tras la
răspundere în niciun caz în care utilizatorii
finali nu respectă cele de mai sus.
Valabilitatea pieselor de schimb ale mașinii
de spălat sau a uscătorului de rufe pe care
le-ați achiziționat este de 10 ani. În această
perioadă, vor fi disponibile piese de schimb
originale pentru menținerea mașinii a
uscătorului de rufe în stare de funcționare
bună.
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Când aparatul este oprit, prin apăsarea mai lungă a butoanelor 1 și 2 pentru funcție auxiliară va fi afișată o 
numărătoare inversă 3-2-1, precum și ciclurile de spălare complete ale aparatului.
După afișarea ciclului de spălare complet, sunt afișate codurile de eroare, dacă există. Verificați informațiile de pe 
afișaj în tabelul de mai jos.

Informații pe afișaj Cauză Soluție

Eroare Algoritmul de siguranță funcționează pe 
aparat. 

Așteptați ca scrierea să treacă. După apăsarea butoanelor 1 și 
2 pentru funcție auxiliară, verificați informațiile de pe afișaj.

SC Plângerea dvs. nu este rezolvată în timpul 
verificării. Apelați agentul de service autorizat.

E5 Filtrul pompei poate fi înfundat.

Curățați filtrul pompei.Cu  
Consultați secțiunea „Evacuarea apei rămase și curățarea 
filtrului pompei”. 
Încercați la ciclul de rotație. Dacă problema nu este rezolvată, 
contactați departamentul de service.

E8 Este posibil ca mașina să nu preia apă.

• Deschideți robinetele.
• Asigurați-vă că nu există avarii în urma transportului.
• Verificați conexiunea furtunului de intrare a apei; dacă furtunul este 
îndoit, îndreptați-l. 
• Curățați filtrul pompei. Consultați secțiunea „Evacuarea apei rămase 
și curățarea filtrului pompei”. 
•• Închideți capacul frontal al mașinii. Asigurați-vă că capacul este 
blocat. 
Porniți mașina încă o dată. Dacă problema nu este rezolvată, contactați 
departamentul de service.

E29
Produsul s-a comutat către modul de 

protecție a mașinii din cauza unei probleme 
de alimentare (tensiune, presiune apă etc.).

Pentru a anula programul, rotiți butonul de selectare a 
programului pentru a selecta alt program. Programul anterior 
va fi anulat. Consultați secțiunea „Anularea programului”. 
Dacă problema persistă, contactați departamentul de service.

E17 După finalizarea ciclului de spălare, mașina 
are spumă în exces în interior.

• Păstrați detergentul într-un recipient închis și la loc uscat. Nu 
păstrați detergentul în locuri excesiv de călduroase. 
• Folosiți cantități reduse de detergent pentru acest tip poros 
de rufe, cum este tulul. 
• Utilizați o cantitate de detergent adecvată cantității de rufe și 
nivelului de pată. 
• Folosiți numai cantitatea recomandată de detergent.
• Asigurați-vă că puneți detergentul în compartimentul 
corespunzător. 
• Utilizați programul Curățare tambur cu mașina goală. 
Consultați programul „Curățarea tamburului” 
Dacă mașina dvs. nu are programul de curățare a tamburului, 
puteți utiliza programul Bumbac 90C. 
• După utilizarea unui program scurt, fără detergent, verificați 
mașina. Dacă problema persistă, contactați departamentul de 
service.

E18 Ciclul de rotație nu este inițiat din cauza 
unui dezechilibru al mașinii.

Verificați rufele în mașină. Este posibil să nu fie suficientă 
cantitatea de rufe. Încercați prin creșterea cantității de rufe. 
Rufele pot cauza un dezechilibru; sortați rufele manual și 
distribuiți-le uniform în mașină. 
Încercați din nou la ciclul de rotație.

E12 Este posibil să existe apă în mașină. 

Deconectați mașina.  
Este posibil să existe apă sub mașină. Curățați apa de sub mașină. 
Conectați din nou mașina. 
Încercați să utilizați un ciclu scurt. 
Dacă problema persistă sau observați scurgeri de apă de la unul 
dintre furtunuri, închideți supapele și contactați departamentul de 
service.

E27 Verificați evacuarea apei din mașină. Consultați secțiunea „Conectarea furtunului de evacuare la 
canalizare”

E84 Conexiunea BLE nu poate fi stabilită.
Verificați, încercați să o conectați. Consultați secțiunea 
„Funcția HomeWhiz și funcția Remote Control”. Dacă problema 
persistă, contactați departamentul de service.
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Prvo pročitajte ovo korisničko uputstvo!
Poštovani kupci,
Hvala što ste izabrali Whirlpool proizvod.
Registrujte svoj proizvod na www.register10.eu.
Nadamo se da ćete na najbolji mogući način iskoristiti svoj uređaj koji je napravljen sa
visokim kvalitetom i vrhunskom tehnologijom. Iz tog razloga, pročitajte ovo uputstvo za
upotrebu i sve druge prateće dokumente pažljivo pre korišćenja proizvoda.
Pratite uputstva obraćajući pažnju na sve informacije i upozorenja navedena u uputstvu za
upotrebu. Na taj način štitite sebe i svoj proizvod od mogućih opasnosti.
Sačuvajte uputstvo za upotrebu. Ako ovaj uređaj predate trećem licu, priložite i ovo
uputstvo za upotrebu. Uslovi garancije, načini korišćenja i rešavanja problema za vaš
proizvod navedeni su u ovom uputstvu za upotrebu.
Simboli i definicije
Sledeći simboli se koriste u uputstvu za upotrebu:

Opasnost koja bi mogla za rezultat imati smrt ili ozledu.

Važne informacije i korisni saveti u vezi sa upotrebom.

Pročitajte uputstvo za upotrebu!

Reciklabilni materijali.

Upozorenje na vrele površine.

UPOZORENJE Opasnost koja može za rezultat imati materijalnu štetu na proizvodu ili okolini.
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1 Bezbednosna uputstva
Važno za čitanje i posmatranje
Pre upotrebe uređaja pročitajte
ova bezbednosna uputstva.
Držite ih u blizini za buduću
upotrebu. Ova uputstva i sam
uređaj pružaju važna
bezbednosna upozorenja koja
treba poštovati u svakom
trenutku. Proizvođač odbija bilo
kakvu odgovornost za
nepoštovanje ovih
bezbednosnih uputstava, za
neodgovarajuću upotrebu
drugog uređaja ili nepravilno
podešavanje kontrola. Uslovi
garancije su navedeni u
dokumentu koji se isporučuje sa
uređajem.
• Držite veoma malu decu (0-3

godine) podalje od uređaja.
Držite malu decu (3-8 godina)
podalje od uređaja, osim ako
nisu pod stalnim nadzorom.
Deca od 8 i više godina, kao i
osobe sa smanjenim fizičkim,
senzornim ili mentalnim
sposobnostima ili osobe sa
nedostatkom znanja i iskustva
mogu koristiti uređaj samo
pod nadzorom ili nakon
dobijanja jasnih uputstava o
bezbednoj upotrebi i
razumevanja mogućih rizika.
Deca ne smeju da se igraju
uređajem. Deca ne smeju

obavljati poslove čišćenja i
održavanja bez nadzora.
Nemojte silom otvarati vrata
niti ih koristiti kao stepenik.

1.1 Dozvoljena
upotreba

• Uređaj nije predviđen za
upravljanje pomoću spoljnog
prekidača, kao što je tajmer, ili
odvojenog sistema daljinskog
upravljanja.

• Ovaj uređaj je namenjen za
upotrebu u domaćinstvu i
slične primene navedene su na
sledeći način:
– Kuhinje za osoblje u

prodavnicama,
kancelarijama i drugim
radnim okruženjima.

– Seoske kuće
– Hoteli, moteli, pansioni sa

doručkom i druga stambena
okruženja

– Zajednički prostori u
stambenim zgradama ili
perionicama veša

• Nemojte puniti uređaj iznad
maksimalnog kapaciteta
(kilogram suve krpe)
navedenog u tabeli programa.

• Ovaj uređaj nije za
profesionalnu upotrebu.

• Nemojte koristiti uređaj na
otvorenom.
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• Nemojte koristiti rastvarače
(npr. terpentin, benzen),
deterdžente koji sadrže
rastvarače, prašak za ribanje,
sredstva za čišćenje stakla ili
sredstva za opštu upotrebu ili
zapaljive tečnosti. Nemojte
mašinski prati tkanine koje su
tretirane rastvaračima ili
zapaljivim tečnostima.

1.2 Instalacija
• Ovaj uređaj zahteva dve ili više

osoba za rukovanje i ugradnju
kako bi se sprečile povrede.
Nosite zaštitne rukavice tokom
raspakivanja i ugradnje kako
biste izbegli posekotine.

• Pre slaganja mašine za
sušenje veša na mašinu za
pranje veša, obratite se našoj
postprodajnoj službi ili vašem
specijalizovanom prodavcu da
biste proverili da li je to
moguće. Ovo je moguće samo
ako je mašina za sušenje veša
pričvršćena na mašinu za
pranje veša pomoću
odgovarajućeg kompleta za
slaganje koji je dostupan preko
naše postprodajne službe ili
vašeg specijalizovanog
prodavca.

• Nemojte instalirati uređaj na
mestima gde može biti izložen
ekstremnim uslovima kao što
su loša ventilacija, temperature
ispod 5 °C ili iznad 35 °C.

• Pomerite uređaj bez podizanja
za radnu ploču ili gornji
poklopac.

• Instalaciju, uključujući
vodosnabdevanje (ako postoji)
i električne priključke i
popravke mora izvršiti
kvalifikovani tehničar.

• Nemojte popravljati ili menjati
bilo koji deo uređaja, osim ako
to nije izričito navedeno u
uputstvu za upotrebu.

• Držite decu dalje od mesta
ugradnje.

• Nakon raspakivanja uređaja,
uverite se da nije oštećen
tokom transporta. U slučaju
problema, obratite se prodavcu
ili najbližem servisu.

• Nakon ugradnje uređaja,
ambalažni otpad (plastika,
stiropor, itd.) držite van
domašaja dece kako biste
izbegli rizik od gušenja.

• Pre svake instalacije, isključite
uređaj iz napajanja kako biste
izbegli strujni udar.

• Tokom instalacije, uverite se
da kabl za napajanje nije
oštećen kako bi se sprečio
požar ili strujni udar.
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• Nemojte rukovati uređajem
dok se instalacija ne završi.

• Prilikom postavljanja uređaja,
uverite se da su četiri noge
stabilne i da počivaju na podu,
podešavajući ih po potrebi.
Proverite da li je uređaj
savršeno nivelisan pomoću
libele.

• Prilikom postavljanja uređaja
na drvene ili plutajuće podove
(određene vrste parketa i
laminata), postavite ispod
uređaja šperploču 60 x 60 x 3
cm (minimum) kako biste
obezbedili stabilnost.

• Povežite creva za dovod vode
na dovod vode u skladu sa
propisima lokalne kompanije
za vodu.

• Samo za modele sa hladnim
punjenjem: nemojte spajati na
dovod tople vode.

• Za modele sa toplim
punjenjem: temperatura ulaza
tople vode ne sme preći 60 °C.

• Mašina za veš je opremljena
transportnim zavrtnjima kako
bi se sprečilo oštećenje
unutrašnjosti tokom
transporta. Morate ukloniti ove
transportne zavrtnje pre
upotrebe mašine. Nakon što ih
uklonite, zatvorite otvore
pomoću plastičnog poklopca
koji se isporučuje sa mašinom.

• Nakon instalacije, sačekajte
nekoliko sati pre upotrebe
uređaja kako bi se prilagodio
uslovima okoline u prostoriji.

• Uverite se da ventilacioni
otvori u podnožju mašine za
pranje veša (ako su dostupni
na vašem modelu) nisu
začepljeni tepihom ili drugim
materijalom.

• Koristite samo nova creva za
povezivanje uređaja sa
dovodom vode. Nemojte
ponovo koristiti stare komplete
creva.

• Pritisak dovodne vode mora
biti u opsegu 0,1-1 MPa.

• Nemojte popravljati ili menjati
bilo koji deo uređaja, osim ako
to nije izričito navedeno u
uputstvu za upotrebu. Koristite
samo ovlašćeni servis.
Samostalna ili neprofesionalna
popravka može dovesti do
opasnog incidenta koji može
dovesti do ugrožavanja života
ili zdravlja i/ili značajne štete
na imovini.

• Rezervni delovi za kućne
mašine za pranje veša biće
dostupni 10 godina nakon
stavljanja poslednje jedinice na
tržište u skladu sa Uredbom o
ekološkom dizajnu za održive
proizvode.
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1.3 Električna
upozorenja

• Da biste isključili uređaj iz
izvora napajanja:
– Isključite ga (ako je utikač

dostupan), ili
– koristite višepolni prekidač

instaliran uzvodno od
utičnice u skladu sa lokalnim
pravilima o ožičenju.

• Uverite se da je uređaj
uzemljen u skladu sa
nacionalnim standardima
električne bezbednosti.

• Nemojte koristiti produžne
kablove, višestruke utičnice ili
adaptere. Električne
komponente ne smeju biti
dostupne korisniku nakon
instalacije. Nemojte koristiti
uređaj kada ste mokri ili bosi.
Nemojte rukovati uređajem
ako su kabl za napajanje ili
utikač oštećeni, ako uređaj ne
radi ispravno ili ako je oštećen
ili ispao.

• Ako je kabl za napajanje
oštećen, proizvođač, njegov
serviser ili slično kvalifikovana
lica moraju ga zameniti
identičnim kablom kako bi se
izbegle moguće opasnosti i
rizik od strujnog udara.

1.4 Čišćenje i
održavanje

• Pre bilo kakvog održavanja,
isključite i isključite uređaj iz
napajanja.

• Nosite zaštitne rukavice i
zaštitne cipele kako biste
izbegli povrede tokom
održavanja.

• Rukujte uređajem sa dve ili
više osoba kako biste sprečili
naprezanje ili povrede.

• Nemojte koristiti opremu za
čišćenje parom na uređaju
kako biste sprečili strujni udar.

• Neprofesionalne popravke ili
održavanje poništavaju
garanciju i mogu predstavljati
bezbednosne rizike.

1.5 Tehničke
informacije o
Bluetooth i bežičnoj
vezi

Pojednostavljena EU deklaracija o
usaglašenosti
Ovime, Beko Europe
Management S.R.I. izjavljuje da
je radio-oprema u skladu sa
Direktivom 2014/53/EU.
Kompletan tekst EU deklaracije
o usaglašenosti može se dobiti
na internet adresi: https://
docs.emeaappliance-docs.eu
Frekventni opseg: 2.4 GHz (Wi-Fi
ili Bluetooth funkcija)
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Maksimalna snaga prenosa:
<100mW (Wi-Fi ili Bluetooth
funkcija)
Detalji o softveru: Quartz Wi-Fi

Ovaj proizvod prikuplja i prenosi
podatke o upotrebi kada je
povezan na internet (npr.
podešavanja temperature,
trajanje upotrebe, šifre grešaka).

U skladu sa EU Zakonom o
podacima (Regulativa EU
2023/2854), imaš pravo da
pristupiš i upravljaš ovim
podacima.
Da biste se detaljnije informisali
o tome koji se podaci prikupljaju,
koriste i kako im pristupiti,
posetite:
www.homewhiz.com/eu-data-
act-policy

2 Važna uputstva za životnu sredinu
2.1 Usaglašenost sa WEEE

Direktivom

Ovaj proizvod je usaglašen sa
WEEE direktivom Evropske
unije (2012/19/EU). Ovaj
proizvod nosi simbol
klasifikacije za odlaganje
električne i elektronske opreme

(WEEE).
Ovaj proizvod je napravljen od
visokokvalitetnih delova i materijala koji se
mogu ponovo koristiti i pogodni su za
recikliranje. Ne odlažite otpadni proizvod
zajedno sa uobičajenim otpadom iz
domaćinstva i drugim otpadom na kraju
njihovog korisnog veka. Odnesite ga u
sabirni centar za reciklažu električne i
elektronske opreme. Konsultujte svoje
lokalne nadležne organe da biste saznali
više o ovim sabirnim centrima.

2.2 Informacije o ambalaži
Ambalažni materijali ovog proizvoda su
napravljeni od materijala koji mogu da se
recikliraju u skladu sa nacionalnim
propisima o zaštiti životne sredine. Ne
bacajte materijal pakovanja zajedno sa
kućnim ili drugim otpadom. Odnesite ih do
sabirnih centara za ambalažu koji su
određeni od strane lokalnih vlasti.
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3 Tehničke specifikacije
Ime dobavljača ili komercijalni brend WHIRLPOOL

Naziv modela
WAM 09WBC EE

7004140031

Nazivna Kapacitet (kg) 10

Maksimalna brzina centrifuge (ciklus/min) 1400

Ugradni No

Visina (cm) 84,5

Širina (cm) 60

Dubina (cm) 58

Jednostruki ulaz za vodu / dvostruki ulaz za vodu + / -

Podaci o modelu sačuvani u bazi podataka o proizvodu
mogu se dobiti unosom sledeće internet stranice i
pretragom po identifikacionom broju vašeg modela (*)
koji se nalazi na oznaci potrošnje električne energije.

https://eprel.ec.europa.eu/

Vrednosti potrošnje se primenjuju kada je bežična mrežna veza isključena.

Definisani period podrške za ažuriranje softvera u vezi sa bezbednošću proizvoda
na internetu je garantni period koji je za njega dat. Nakon isteka tog perioda,
ažuriranja softvera u vezi sa bezbednošću na internetu nisu zagarantovana.
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4 Instalacija
Prvo pročitajte odeljak
„Bezbednosna uputstva“!

Prilikom odabira programa, vaša
mašina za pranje veša automatski
detektuje količinu veša stavljenog
unutra.
Prilikom instaliranja proizvoda, pre
prve upotrebe, potrebno je izvršiti
kalibraciju kako bi se osiguralo da
se količina veša detektuje na
najtačniji način.
Da biste to uradili, izaberite
program za čišćenje bubnja* i
otkažite funkciju centrifuge.
Pokrenite program bez veša.
Sačekajte da se program završi, što
će trajati oko 15 minuta.
*Naziv programa može se
razlikovati u zavisnosti od modela.
Za odgovarajući izbor programa,
pregledajte odeljak opisa
programa.

• Kontaktirajte najbliži ovlašćeni servis za
instalaciju uređaja.

• Postarajte se da instalacija i električno
priključivanje proizvoda bude obavljeno
od strane ovlašćenog servisa.
Proizvođač se ne može smatrati
odgovornim za oštećenja nastala usled
postupaka obavljenih od strane
neovlašćenih osoba.

• Priprema lokacije i priključaka za struju,
vodovod i kanalizaciju na mestu
instalacije proizvoda su odgovornost
kupca.

• Pazite da se creva za dovod i odvod
vode, kao i električni kabl, ne saviju,
uklješte ili prignječe prilikom postavljanja
proizvoda na mesto posle instalacije i
procedura čišćenja.

• Pre instalacije vizuelno proverite da li na
njemu postoje oštećenja. Nemojte da
instalirate uređaj ako je oštećen.
Oštećeni proizvodi predstavljaju
opasnost za vašu bezbednost.

4.1 Raspakivanje i transport
proizvoda

Raspakivanje proizvoda
• Uklonite kartonsku kutiju ili ambalažu od

stiropora.
• Da biste uklonili ambalažu od kartona ili

stiropora ispod proizvoda, pažljivo
podignite proizvod. Ako to nije moguće,
uklonite ga laganim naginjanjem u stranu
ili polaganjem na stranu bez oštećenja
proizvoda.

• Otvorite vrata i uklonite dovodno crevo i
sve druge dodatke unutar bubnja.

• Odvojite kabl za napajanje i odvodno
crevo od njihovih fiksnih položaja.

• Uklonite sigurnosne vijke za transport.
(pogledajte "Uklanjanje sigurnosnih vijaka
za transport")

Transport proizvoda
Prvo pročitajte odeljak „Bezbednost
u saobraćaju“!

• Uverite se da su vrata i fioka za
deterdžent zatvoreni.

• Pažljivo postavite sigurnosne vijke za
transport bez oštećenja bubnja
proizvoda. (pogledajte "Uklanjanje
sigurnosnih vijaka za transport")

• Pakovanje proizvoda sa zaštitnom
ambalažom kako bi se sprečilo oštećenje
tokom transporta.

4.2 Odgovarajuće mesto za
instalaciju

• Postavite proizvod na čvrst, stabilan i
ravan pod. Ne postavljajte proizvod na
površine poput tepiha s dugim vlaknima
ili protukliznih tepiha, niti na pretjerano
elastične podove poput akustičnih
podnih obloga. Neodgovarajuće površine
mogu uzrokovati probleme sa bukom i
vibracijama.

• Kada se mašina za veš i sušenje postave
jedna na drugu, njihova ukupna težina -
kada su napunjene vešom - dostiže
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otprilike 180 kilograma. Proizvod
postavite na čvrstu i ravnu površinu koji
ima dovoljnu nosivost.

• Ne stavljajte proizvod na strujni kabl.
• Ne ugrađujte proizvod na mesta gde

temperatura pada ispod 5ºC. To može
izazvati oštećenje proizvoda usled
zamrzavanja.

• Postavite proizvod tako da postoji
razmak između njega i okolnih površina.
Ako je vaš proizvod ugradni, postavite ga
prema dijagramu instalacije.

• Prilikom postavljanja uređaja na
stepenastu površinu, držite ga dalje od
ivica.

• Ne stavljajte proizvod na platformu.
• Ne postavljajte niti koristite izvore toplote

kao što su šporeti, pegle, rerne, grejalice
itd. na proizvod.

4.3 Montaža poklopaca donjeg
panela

Kod nekih modela, osnovni delovi
proizvoda su potpuno zatvoreni. Ovi
modeli nemaju poklopac ili navlake.

• Poklopac i navlake su opcioni. Ako
postoji, uklonite penu za pakovanje, a
zatim postavite poklopac i poklopce.

Poklopac A

Lagano nagnite mašinu unazad. Postavite
jezičke poklopca A na donju ploču. Okrenite
poklopac da biste dovršili instalaciju.

Poklopac B

Postavite jezičke poklopca B na donju
ploču. Okrenite poklopac da biste dovršili
instalaciju.
Poklopac

Postavite poklopac tako što ćete ga
pritisnuti prstom.

4.4 Skidanje bezbednosnih
transportnih vijaka.

1. Olabavite sve vijke za potrebe
transporta odgovarajućim ključem dok
se ne budu mogli slobodno okrenuti.

2. Savijte unutrašnji deo tako što ćete ga
pritisnuti u predelu za hvatanje i izvucite
deo.

3. Pričvrstite plastične poklopce
isporučene u vrećici uputstva za
upotrebu u rupe na zadnjoj ploči.

NAPOMENA
Uklonite transportne bezbednosne
vijke pre uključivanja proizvoda. U
suprotnom će se proizvod oštetiti.
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NAPOMENA
Držite transportne bezbednosne
vijke na sigurnom mestu da biste ih
mogli ponovo koristiti kad se
proizvod bude nekad ponovo
prenosio.
Postavite transportne bezbednosne
vijke u obrnutom redosledu u
odnosu na proceduru rastavljanja.
Nikad ne pomerajte proizvod bez
montiranih bezbednosnih vijaka.

4.5 Povezivanje na vodovodnu
mrežu

NAPOMENA
Modeli sa jednostrukim dovodom
vode ne smeju da se spajaju na
slavinu sa toplom vodom. Veš
može biti oštećen ili uređaj može
preći u zaštitni režim i prestati da
radi.
Na novom proizvodu nemojte
koristiti stara ili korišćena creva za
dovod vode. To može prouzrokovati
curenje vode iz mašine i zaprljati
vaš veš.

1. Sve navrtke pritegnite ručno. Obavezno
potpuno zategnite sve priključke creva.
Nikad ne koristite alat za pritezanje ovih
navrtki.

2. Nakon završetka povezivanja creva,
potpuno otvorite slavine i proverite da li
ima curenja na mestima priključaka. U
slučaju curenja, zatvorite slavinu i
odvijte navrtku. Proverite zaptivku i
ponovo pažljivo pritegnite navrtku. Radi
sprečavanja mogućeg curenja vode i
štete koje može izazvati, slavine držite
zatvorene kada uređaj nije u upotrebi.

4.6 Povezivanje odvodnog creva sa
odvodnim otvorom

1. Prključite kraj creva direktno na
kanalizacionu cev, odvod lavaboa ili
kade.

Kuća će vam biti poplavljena ako se
odvodno crevo otkači tokom
ispuštanja vode. Takođe postoji
opasnost od opekotina zbog
visokih temperatura pranja. Da
biste sprečili takve situacije i
postarali se da proizvod obavlja
procese prihvatanja i ispuštanja
vode bez problema, pričvrstite
crevo za odvod čvrsto.

2. Spojite crevo za odvod minimalne
dužine 40 cm, a maksimalne dužine 100
cm.

3. Postavljanje creva za odvod vode na
nivou tla ili blizu poda (40 cm ispod), a
zatim podizanje otežava ispuštanje
vode i veša može izaći izuzetno mokro.
Zato treba da se držite visina opisanih
na slici.

4. Da biste sprečili vraćanje otpadne vode
u proizvod i obezbedili lako ispuštanje
vode, ne potapajte kraj creva u otpadnu
vodu i ne ubacujte ga u odvod duže od
15 cm. Ako je predugačko, skratite ga.

5. Kraj creva ne sme da se savija i ne sme
da se gazi, a crevo se ne sme ukleštiti
između odvoda i proizvoda. U
suprotnom može doći do problema sa
ispuštanjem vode.

6. Ako je dužina creva prekratka, produžite
ga originalnim dodatnim crevom.
Ukupna dužina creva ne sme biti duža
od 3,2 m. Da biste sprečili curenje vode,
uvek pričvrstite vezu između produžnog
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creva i odvodnog creva proizvoda
odgovarajućom stezaljkom kako se ne
bi odvojila i izazvala curenje.

4.7 Podešavanje postolja
UPOZORENJE

Da bi osigurali tiši rad proizvoda
bez vibracija, on mora da stoji
ravno i u ravnoteži na svojim
stopama. Uravnotežite proizvod
podešavanjem stopa. U suprotnom
se može desiti da se proizvod
pomera sa svog mesta i izazove
probleme sa vibracijama,
zvukovima i lomovima.
Da ne biste oštetili matice za
fiksiranje, nemojte koristiti nikakve
alate za otpuštanje matica.

1. Rukom otpustite blokirajuće navrtke na
stopama.

2. Podesite stope dok proizvod bude
mogao da stoji ravno i balansirano.

3. Sve blokirajuće navrtke pritegnite
ponovo ručno.

4.8 Priključivanje na izvor
električne energije

Proizvod priključite na uzemljenu utičnicu
koja je zaštićena osiguračem od 16 A.
Naša kompanija neće biti odgovorna za
štetu koja će nastati usled korišćenja
proizvoda bez uzemljenja u skladu sa
lokalnim propisima.
• Povezivanje mora da bude obavljeno

prema nacionalnim standardima.

• Kablovska električna infrastruktura
proizvoda mora biti odgovarajuća i
prilagođena zahtevima proizvoda.
Preporučuje se upotreba uređaja sa
rezudialnom strujom.

• Utikač kabla za napajanje mora da bude
pristupačan nakon instalacije.

• Ako je trenutno napajanje na osiguraču ili
sklopci u vašoj kući manje od 16 ampera,
neka vam električar ugradi osigurač od
16 ampera.

• Napon naveden u "Tehničkim
specifikacijama" mora da bude jednak
naponu vaše električne mreže.

• Ne priključivati preko produžnih kablova
ili razvodnika. Zbog povezivanja kabla
može doći do pregrevanja i opekotina.

Oštećene kablove za napajanje
treba da zameni ovlašćeni servis
kako bi se sprečile moguće
opasnosti.

4.9 Pokretanje
Pre nego što počnete da koristite proizvod,
uverite se da su sprovedene pripreme
opisane u odeljku „Uputstva za zaštitu
životne sredine“ i „Instalacija“. Da biste
pripremili proizvod za pranje veša, prvo
uključite program za čišćenje doboša. Ako
ovaj program nije dostupan na vašem
proizvodu, koristite metod koji je opisan u
odeljku „Čišćenje vrata za punjenje i
bubnja“.

U proizvodu je ostalo malo vode
zbog procesa kontrole kvaliteta u
proizvodnji. To ne šteti proizvodu.

5 Preliminarna priprema
Prvo pročitajte odeljak
„Bezbednosna uputstva“!
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5.1 Sortiranje veša
• Sortirajte veš prema vrsti tkanine, boji,

prema tome koliko je prljav i prema
dozvoljenoj temperaturi vode.

• Uvek se držite uputstava koja su
navedena na etiketama za održavanje
odeće.

5.2 Priprema veša za pranje
• Veš sa metalnim dodacima kao što su

umetnute žice, kopče kaiša i metalna
dugmad mogu da oštete proizvod.
Uklonite metalne dodatke ili operite takav
veš tako što ćete ga staviti u vreću za veš
ili jastučnicu.

• Izvadite sve stvari iz džepova, kao što su
novčići, olovke i spajalice, izvrnite
džepove naopačke i iščetkajte ih. Takvi
objekti mogu da oštete proizvod ili da
izazovu problem sa bukom.

• Odeću male veličine, kao što su dečije
sokne i najlon čarape, stavite u vreću za
veš ili jastučnicu.

• Zavese stavljajte tako da ih ne pritiskate.
Uklonite dodatke sa zavesa. Predmeti za
kačenje zavesa mogu prouzrokovati
povlačenje i cepanje zavese.

• Zatvorite rajsferšluse, zašijte dugmad
koja visi i ušijte pocepano.

• Perite proizvode označene sa „pere se u
mašini” ili „pere se na ruke” samo u
odgovarajućem programu.

• Ne perite beli i obojeni veš zajedno. Novi
tamni pamučni veš može da ispusti puno
boje. Perite ih posebno.

• Uporne fleke se moraju pravilno obraditi
pre pranja.

• Pantalone i osetljivo rublje perite izvrnuto
naopačke.

• Veš koji je bio izložen materijama kao što
su brašno, prašina, mleko u prahu itd.
mora dobro da se istrese pre stavljanja u
proizvod. Takve prašine i praškovi na
vešu mogu da se natalože u
unutrašnjosti proizvoda tokom vremena i
izazovu oštećenje.

5.3 Saveti za uštedu energije i vode
Sledeće informacije će vam pomoći da
koristite proizvod na ekološki način i na
način koji štedi energiju/vodu.
• Radite na maksimalnoj nosivosti za

izabrani program, ali ga nemojte
preopteretiti. Pogledajte "Tabela
programa".

• Pridržavajte se temperaturnih preporuka
na pakovanju deterdženta.

• Operite blago zaprljano rublje na niskim
temperaturama.

• Izaberite brze programe za lagano
zaprljane i male količine veša.

• Nemojte koristiti pretpranje ili visoke
temperature za veš koji nije jako prljav ili
zamrljan.

• Ako ćete sušiti veš u mašini za sušenje
veša, izaberite najveću brzinu centrifuge
koja je preporučena za vaš program
pranja.

• Nemojte koristiti više deterdženta nego
što je preporučeno na pakovanju
deterdženta.

5.4 Stavljanje veša
1. Otvorite vrata za punjenje veša.

2. Stavite odeću u proizvod bez nabijanja.

3. Gurnite vrata za punjenje da biste ih
zatvorili tako da pritom čujete zvuk
zaključavanja. Pazite da vrata ništa ne
zahvate. Vrata za punjenje su
zaključana dok je program u toku. Brava
vrata će se otvoriti kada se program
završi. Tada možete da otvorite vrata za
punjenje veša. Ako se vrata ne otvore,
primenite rešenja koja su priložena za
grešku „Loading door cannot be
opened“ (Vrata za ubacivanje veša se ne
mogu otvoriti) u odeljku Rešavanje
problema.

5.5 Ispravan kapacitet opterećenja
Maksimalna nosivost zavisi od vrste veša,
stepena zaprljanosti i željenog programa
pranja.

RO
SR



SR / 59

Proizvod automatski podešava količinu
vode u skladu sa težinom veša koji se
stavlja u njega.

Pratite uputstva u "Tabeli
programa". Kada je proizvod
preopterećen, performanse pranja
proizvoda će se smanjiti. Štaviše,
mogu se pojaviti problemi sa
bukom i vibracijama.

5.6 Korišćenje deterdženta i
omekšivača

UPOZORENJE
Pročitajte uputstva proizvođača na
pakovanju dok koristite
deterdžente, omekšivače, štirk,
izbeljivač i sredstva za bojenje,
sredstva protiv kamenca i pratite
navedene doze. Koristite čašicu za
merenje ako postoji.

Fioka za deterdžent se sastoji od tri
odeljka:
(1) za pretpranje
(2) za glavno pranje
(3) za omekšivač
( ) sifonski deo u odeljku za omekšivač.
( ) postoji aparat za tečni deterdžent za
upotrebu tečnog deterdženta u glavnom
odeljku za pranje.
Deterdžent, omekšivač i druga sredstva za
pranje
• Dodajte deterdžent i omekšivač pre

pokretanja programa pranja.

• Nikada ne ostavljajte otvorenu ladicu za
deterdžent dok je program pranja
aktivan.

• Ako koristite program bez prethodnog
pranja, nemojte stavljati deterdžent u
odeljak za pretpranje (odeljak br. 1)

• Ako koristite program sa pretpranjem,
pokrenite mašinu nakon što dodate
deterdžent u prahu u odeljke za
pretpranje i glavno pranje (odeljci 1 i 2).

• Ne birajte program sa pretpranjem ako
koristite kapsulu s deterdžentom ili kuglu
za raspršivanje. Stavite kapsulu s
deterdžentom ili kuglu za raspršivanje u
proizvod, direktno među veš.

• Ako koristite tečni deterdžent, sledite
uputstva u odeljku „Upotreba tečnog
deterdženta“ i ne zaboravite da postavite
uređaj za tečni deterdžent u pravilan
položaj.

Izbor vrste deterdženta
Tip deterdženta koji treba koristiti zavisi od
vrste i boje tkanine.
• Koristite različite deterdžente za beli veš i

veš u boji.
• Osetljivu odeću perite specijalnim

deterdžentima (tečni deterdžent, šampon
za vunu itd.) koji su namenjeni isključivo
za osetljivu odeću.

• Kada perete odeću tamnije boje i kiltove,
preporučuje se korišćenje tečnog
deterdženta.

• Vunene stvari perite specijalnim
deterdžentom koji je namenjen za vunu.

• Pogledajte deo opisa programa za
predloženi program za različite tekstile.

• Sve preporuke u vezi sa deterdžentima
važe za programe programa koji se mogu
izabrati.

Treba koristiti samo deterdžente,
omekšivače i aditive pogodne za
mašine za pranje veša.
Nemojte da koristite sapun u obliku
pudera.

Podešavanje količine deterdženta
Količina deterdženta zavisi od količine
veša, od toga koliko je prljav i od tvrdoće
vode.

RO
SR



SR / 60

• Nemojte prekoračiti vrednosti doziranja
preporučene na pakovanju deterdženta
kako biste uklonili višak pene i probleme
sa ispiranjem, uštedeli novac i zaštitili
životnu sredinu.

• Koristite male količine deterdženta za
manje rublja ili manje zaprljano rublje.

Korišćenje omekšivača
Stavite omekšivač u odeljak za omekšivač
u ladici za deterdžent.
• Nemojte da pređete znak (>max<) na

odeljku za omekšivač.
• Ako omekšivač nije tečan, razblažite ga

vodom pre stavljanja u odeljak za
omekšivač.

UPOZORENJE
Ne koristite tečne deterdžente ili
druge materijale sa svojstvima
čišćenja, osim ako su namenjeni za
upotrebu u mašinama za pranje
veša za omekšavanje veša.

Korišćenje tečnih deterdženata
Ako proizvod ima aparat za tečni
deterdžent
• Pritisnite i rotirajte aparat tamo gde je

prikazano kada želite da koristite tečne
deterdžente. Deo koji ispadne služiće kao
granica za tečni deterdžent.

• Očistite vodom na njegovom mestu ili
uklanjanjem sa mesta kada je to
potrebno. Ne zaboravite da aparat stavite
u glavni odeljak za pranje (odeljak br.„2“)
nakon čišćenja

• Ako koristite deterdžent u prahu, aparat
bi trebao biti uključen.

Korišćenje deterdženta u obliku gela i
tablete
• Ako je deterdžent tečan a nema odeljka

za tečni deterdžent u vašem proizvodu,
stavite gel deterdžent u glavni odeljak za
deterdžent za pranje pri prvom
povlačenju vode. Ako vaša mašina ima
odeljak za tečni deterdžent, ispunite
odeljak deterdžentom pre nego što
pokrenete program.

• Ako gustina gel-deterdženta nije fluidna
ili je u deterdžent u obliku tablete sa
kapsuliranom tečnošću, pre pranja ga
stavite direktno u bubanj.

• Deterdžent u obliku tablete stavite u
odeljak za glavno pranje (odeljak br. „2”)
ili direktno u bubanj pre pranja.

Korišćenje štirka
• Tečni štirak, štirak u prahu ili boju dodajte

u odeljak za omekšivač.
• Nemojte koristiti omekšivač i štirak

zajedno u ciklusu pranja.
• Posle korišćenja štirka, obrišite

unutrašnjost mašine vlažnom i čistom
krpom.

Korišćenje sredstva za uklanjanje
kamenca
• Kada je potrebno, koristite samo

sredstvo za uklanjanje kamenca
proizvedeno za mašine za pranje veša.

Korišćenje izbeljivača i sredstava za
bojenje
• Odaberite program sa predpranjem i

dodajte izbeljivač na početku pretpranja.
Ne stavljajte deterdžent u odeljak za
pretpranje. Drugi način primene bi bio da
izaberete program sa dodatnim
ispiranjem i dodate izbeljivač dok mašina
uzima vodu preko fioke za deterdžent
tokom prve faze ispiranja.

• Nemojte mešati i koristiti izbeljivač i
deterdžent zajedno.

• Pošto izbeljivač može izazvati iritaciju
kože, koristite samo male količine (1/2
šolje čaja - približno 50 ml i dobro isperite
veš.

• Nemojte da sipate izbeljivač direktno na
veš.
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• Ne koristite izbeljivač za odeću u boji.
• Odaberite program za pranje na niskim

temperaturama dok koristite sredstva za
bojenje na bazi kiseonika.

• Sredstva za bojenje na bazi kiseonika
mogu se koristiti zajedno sa
deterdžentima. Međutim, ako nema isti

viskozitet kao deterdžent, prvo stavite
deterdžent u odeljak br. “2” u fioci za
deterdžent i sačekajte da proizvod spere
deterdžent prilikom dovoda vode u
mašinu. Dodajte sredstvo za bojenje u
isti odeljak dok mašina nastavlja da
uzima vodu.

5.7 Saveti za efikasno pranje
Odeća

Pastelne boje i beli veš Boje Crni/veš tamne
boje

Osetljivo/Vuna/
Svila

(Preporučeni opseg
temperatura zavisno od
zaprljanosti: 40-90 °C)

(Preporučeni opseg
temperatura zavisno od
zaprljanosti: hladno -40
°C)

(Preporučeni opseg
temperatura
zavisno od
zaprljanosti: hladno
-40 °C)

(Preporučeni
opseg
temperatura
zavisno od
zaprljanosti:
hladno -30 °C)

Za
pr

lja
no

st

Veoma prljav

(teške mrlje,
kao što su
mrlje od trave,
kafe, vođa i
krvi.)

Moguće je da bude
potrebno da se mrlje
tretiraju ili da se obavi
pretpranje.

Praškasti i tečni
deterdženti koji su
preporučeni za beli veš
mogu se koristiti u
dozama preporučenim za
veoma prljav veš.
Preporučuje se korišćenje
praškastih deterdženata
za čišćenje mrlja od blata,
kao i mrlja koje reaguju na
izbeljivače.

Praškasti i tečni
deterdženti koji su
preporučeni za veš u
boji mogu se koristiti u
dozama preporučenim
za veoma prljav veš.
Preporučuje se
korišćenje praškastih
deterdženata za
čišćenje mrlja od blata,
kao i mrlja koje reaguju
na izbeljivače. Treba
koristiti deterdžente koji
ne sadrže dekolorant.

Praškasti i tečni
deterdženti koji su
preporučeni za veš
u boji i crne/tamne
boje mogu se
koristiti u dozama
preporučenim za
veoma prljav veš.

Za osetljivu odeću
je bolje koristiti
tečne
deterdžente.
Vunena i svilena
odeća mora da se
pere specijalnim
deterdžentima za
vunu.

Normalno
prljav

(Na primer, za
mrlje koje su
izazvane
znojenjem na
okovratnicima
i manžetnama)

Praškasti i tečni
deterdženti koji su
preporučeni za beli veš
mogu se koristiti u
dozama preporučenim za
normalno prljav veš.

Praškasti i tečni
deterdženti koji su
preporučeni za veš u
boji mogu se koristiti u
dozama preporučenim
za normalno prljav veš.
Treba koristiti
deterdžente koji ne
sadrže dekolorant.

Praškasti i tečni
deterdženti koji su
preporučeni za veš
u boji i crne/tamne
boje mogu se
koristiti u dozama
preporučenim za
malo prljav veš.

Za osetljivu odeću
je bolje koristiti
tečne
deterdžente.
Vunena i svilena
odeća mora da se
pere specijalnim
deterdžentima za
vunu.

Malo prljav

(Nema vidljivih
mrlja.)

Praškasti i tečni
deterdženti koji su
preporučeni za beli veš
mogu se koristiti u
dozama preporučenim za
malo prljav veš.

Praškasti i tečni
deterdženti koji su
preporučeni za veš u
boji mogu se koristiti u
dozama preporučenim
za malo prljav veš.
Treba koristiti
deterdžente koji ne
sadrže dekolorant.

Praškasti i tečni
deterdženti koji su
preporučeni za veš
u boji i crne/tamne
boje mogu se
koristiti u dozama
preporučenim za
malo prljav veš.

Za osetljivu odeću
je bolje koristiti
tečne
deterdžente.
Vunena i svilena
odeća mora da se
pere specijalnim
deterdžentima za
vunu.
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5.8 Prikazano vreme trajanja
programa

Možete da vidite trajanje programa na
ekranu mašine prilikom biranja programa. U
zavisnosti od količine veša koju ste ubacili
u svoju mašinu, pene, uslova
neujednačenog punjenja, fluktuacija u
napajanju, pritiska vode i podešavanja
programa, trajanje programa se automatski
podešava dok je program pokrenut.

POSEBAN SLUČAJ: Na početku programa
Pamuk i Eko pamuk, ekran prikazuje
trajanje za polovinu punjenja. To je najčešći
slučaj upotrebe. Nakon početka programa
za 20–25 minuta mašina registruje stvarnu
količinu punjenja. A ako je registrovana
količina punjenja veća od količine koja
odgovara polovini; program pranja se
podešava na odgovarajući način i trajanje
programa se automatski povećava. Možete
da pratite tu promenu na ekranu.

6 Rukovanje proizvodom
Prvo pročitajte odeljak
„Bezbednosna uputstva“!

6.1 Kontrolna tabla

1

2 3 4

56789101112

1 Dugme za izbor programa 2 Svetla za nivo temperature
3 Lampice indikatora za nivo

centrifugiranja
4 Ekran

5 Dugme za pokretanje/pauziranje 6 Dugme daljinskog upravljača
7 Dugme za podešavanje vremena

završetka
8 Taster za dodatne funkcije 3

9 Taster za dodatne funkcije 2 10 Taster za dodatne funkcije 1
11 Dugme za podešavanje brzine

centrifuge
12 Dugme za podešavanje temperature
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6.2 Simboli na ekranu

1 2 3 4 5

6
7

8

91011121314151617

1 Indikator temperature 2 Indikator brzine centrifugiranja
3 Informacije o trajanju 4 Simbol uključenosti brave vrata
5 Indikator za redosled programa 6 Indikator nestanka vode
7 Indikator za dodavanje veša 8 Indikator bežične veze
9 Indikator daljinskog upravljača 10 Indikator uključenosti odloženog

početka
11 Indikatori dodatne funkcije 3 12 Simbol uključenosti dečje brave
13 Indikatori dodatne funkcije 2 14 Indikatori dodatne funkcije 1
15 Indikator programa bez

centrifugiranja
16 Indikator obustavljanja ispiranja

17 Indikator hladne vode

Vizuelni elementi koji se koriste za
opis mašine u ovom odeljku su
šematski i možda se neće tačno
podudarati sa karakteristikama
vaše mašine.
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6.3 Tabela programa

Program

M
ak

s.
op

te
re

će
nj

e
u 

kg

Cotton 10,0

Eco 40-60 10,0

Synthetics 3,0

Mix 3,0

Rapid 28’ 10,0

Rapid 28’ +Fast/Intensive 2,0

Duvet 2,0

Delicates/Wool 1,5

Drum Clean -

20°C 10,0

Dark Wash 3,5

Intensive Wash 10,0

Steam Refresh -

Remote Cycle

Shirt 3,0

Cool Clean (Pranje u hladnoj
vodi) 4,0

Peškir 3,0

Zavese 2,0

Odeća za rekreaciju /
sportska odeća 3,5

Lingerie (Donje rublje) 1,0

Vrednosti potrošnje (SB)

Izbor
temperatur
e °C

Brzina
centrifuge
(ciklus/
min)

Kapacitet
(kg)

Trajanje
programa
(h:min)

Potrošnja
el. energije
(kWh po
ciklusu)

Potrošnja
vode (litar
po ciklusu)

Temperatur
a veša (°C)

Procenat
preostale
vlage (%)

Eco 40-60

40 1351 10,0 03:58 0,585 70,0 25 52,3

40 1351 4,5 02:59 0,380 58,0 26 52,0

40 1351 2,5 02:59 0,195 37,0 22 56,1

Cotton
20 1400 10,0 03:40 0,460 95,0 20 53,9

60 1400 10,0 03:40 1,520 98,0 60 53,9

Synthetics 40 1200 4,0 02:20 0,620 74,0 40 40,0

Rapid 28’ 30 1400 10,0 00:28 0,200 75,0 23 62,0

Vrednosti potrošnje date za programe koji nisu program Eco 40-60 su samo indikativne.

- : Pogledajte opis programa za
maksimalno opterećenje.
***: Izbor temperature Eco 40-60 programa
40 ° C je program ispitivanja u skladu sa EU
uredbama EU/2019/2014 i EN 60456:2016/
A11:2020 standardom.

*****: Ovi programi se mogu koristiti sa
HomeWhiz aplikacijom. Potrošnja energije
može da se poveća zbog priključenja.
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Pre prve upotrebe, pregledajte
odeljak Instalacija u uputstvu za
upotrebu.
Potrošnja vode i energije može
varirati u zavisnosti od pritiska
vode, tvrdoće i temperature,
temperature okoline, vrste i količine
veša, izbora pomoćnih funkcija,
brzine centrifuge i promena
mrežnog napona.
Proizvođač može da promeni
metode izbora pomoćnih funkcija.
Mogu se dodati novi načini odabira
ili ukloniti postojeći.
Brzina centrifuge vašeg proizvoda
može se razlikovati u zavisnosti od
programa. Brzina centrifuge ne
može biti veća od maksimalne
brzine centrifuge vaše mašine za
pranje veša.
Količina buke i vlage varira u
zavisnosti od brzine centrifuge.
Kada izaberete veću brzinu
centrifuge, veš će sadržati manje
vlage na kraju programa, ali tamo je
nivo buke.

Kada izaberete program, možete
videti procenjeno trajanje pranja na
ekranu. Procenjeno trajanje pranja
može da varira do 1,5 sat u
zavisnosti od količine veša. Stvarno
vreme će se prikazati nakon
pokretanja programa.
Uvek izaberite najnižu
odgovarajuću temperaturu. Za
energetsku efikasnost izaberite
najnižu odgovarajuću temperaturu.
Duža pranja na niskim
temperaturama su često
najefikasnija.

6.4 Izbor programa
1. Prema "Tabeli programa", odredite

program koji odgovara vrsti, količini i
nivou prljavštine veša.

Programi su ograničeni na najveću
brzinu centrifuge pogodnu za tip
tkanine.
Prilikom izbora programa koji ćete
koristiti, uvek uzmite u obzir vrstu
tkanine, boju, stepen zaprljanja i
dozvoljenu temperaturu vode.

2. Izaberite željeni program pomoću
dugmeta za izbor programa.

6.5 Programi
• Eco 40-60
Program Eco 40-60 prikladan je za pranje
normalno zaprljanog pamučnog veša koji je
označen kao periv zajedno na 40 °C ili 60
°C. Ovaj program je standardni testni
program prema propisima EU o ekološki
prihvatljivom dizajnu i energetskom
označavanju.
Iako ovaj program pere duže od ostalih
programa pranja, on je efikasniji u pogledu
potrošnje energije i vode. Stvarna
temperatura vode može biti različita od
navedene temperature pranja. Kada u
proizvod ubacite manje veša (npr. ½
kapaciteta ili manje), trajanje ciklusa može
se automatski skratiti. Na ovaj način bi
potrošnja energije i vode bila znatno manja.
• Cotton
U ovom programu možete da perete svoje
izdržljivo pamučno rublje (čaršave,
posteljinu, peškire, bademantile, veš itd.).
Kada se pritisne dugme funkcije brzog
pranja, trajanje programa postaje znatno
kraće, ali efikasne performanse pranja
osiguravaju se intenzivnim pokretima
pranja. Ako se funkcija brzog pranja ne
izabere, efektivni učinak pranja i ispiranja je
zagarantovan za vaše izuzetno zaprljano
rublje.
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• Synthetics
Koristite ovaj program za pranje odeće
poput majica, bluza, sintetičkih materijala/
pamučnih kombinovanih tkanina itd.
Funkcija brzog pranja značajno skraćuje
trajanje programa i obezbeđuje efikasno
pranje za blago zaprljanu odeću. Funkcija
brzog pranja nije pogodna za veoma
zaprljanu odeću.
Ako vaš proizvod nema specifičan program
za zavese, možete koristiti ovaj program.
Perite zavese na maksimalno 40°C i sa
brzinom centrifuge do 800 obrtaja u minuti.
• Delicates/Wool
Upotrebljavajte za pranje vunene/osetljive
odeće. Izaberite odgovarajuću temperaturu
koja je navedena na etiketama odeće.
Rublje će se prati vrlo nežnim pranjem kako
ne biste oštetili odeću.
• Intensive Wash
Primena koraka s parom na početku ovog
programa omogućava lako omekšavanje
prljavštine.
Upotrebljavajte ovaj program za pranje
rublja (dečje odeće, čaršafa, posteljine,
donjeg rublja, pamučne odeće itd.) kojem je
potrebno antialergijsko i higijensko pranje
na visokoj temperaturi s intenzivnim i
dugotrajnim ciklusom pranja. Osiguran je
visok nivo higijene zahvaljujući primeni
pare pre programa, dugom razdoblju
zagrijavanja i dodatnom koraku ispiranja.
•Duvet
Ovaj program upotrebljavajte za pranje 
pokrivača od vlakana s oznakom
„predviđeno za mašinsko pranje”. Proverite 
jeste li pravilno stavili pokrivač da ne biste 
oštetili mašinu za pranje i pokrivač. Skinite 
navlaku pre stavljanja pokrivača u mašinu 
za pranje. Presavijte pokrivač na dva dela i 
stavite ga u mašinu za pranje. Stavite 
pokrivač u mašinu za pranje i pritom pazite 
da ga stavite tako da ne dodiruje gumu od 
vrata ili staklo.
Na kraju programa primenjuje se para kako 
bi krupno rublje poput peškira omekšalo.

U mašinu nemojte stavljati više od
jednog duplog jorgana od vlakana
(200 x 200 cm).
Nemojte u mašini da perete
jorgane, jastuke itd. koji sadrže
pamučo punjenje.

Nemojte koristiti mašinu za pranje
materijala kao što su tepisi, ćilimi
itd. U suprotnom možete trajno
oštetiti mašinu.

• Spin+Drain
Ovaj program možete koristiti za uklanjanje
vode iz odeće/unutrašnjosti proizvoda.
• Rinse & Spin
Koristite kada hoćete posebno ispiranje ili
dodavanje štirka
• Steam Refresh
Koristite ovaj program za smanjenje nabora
i vremena peglanja male količine
neisflekanog pamučnog, sintetičkog ili
mešovitog veša.

Ovo nije program za pranje. Ne
stavljajte hemikalije kao što su
deterdženti, izbeljivači, sredstva za
uklanjanje mrlja itd. u fioku za
deterdžent u ovom programu.

• Zavese
Upotrebljavate ovaj program za pranje tila i
zavesa. Budući da njihova mrežasta
tkanina stvara mnogo pene, stavite malu
količinu deterdženta u glavni odeljak za
pranje. Zahvaljujući posebnom profilu
centrifuge u ovom programu, til i zavese se
manje gužvaju. Ne stavljajte zavese iznad
naznačenog kapaciteta kako ih ne biste
oštetili.

U ovom programu preporučuje se
stavljanje specijalnih deterdženata
proizvedenih za zavese u odeljak za
deterdžent u prahu.

• Košulje
Ovaj program se koristi za pranje majica od
pamuka, sintetike i uopšte tkanina koje
sadrže sintetiku. Smanjuje nabore. Na kraju
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programa primenjuje se para kako bi
funkcija smanjenja nabora bila što
učinkovitija. Zahvaljujući posebnom profilu
centrifuge i pari koja se primenjuje na kraju
programa košulje imaju manje nabora.
Kada je odabrana funkcija za brzo pranje,
izvršava se algoritam pretpranja.
• Nanesite hemijsko sredstvo za pretpranje

direktno na odeću ili ga dodajte zajedno s
deterdžentom u odeljak za deterdžent u
prahu. Tako možete da postignete isti
učinak kao i kod uobičajenog pranja za
dosta kraće vreme. Vek upotrebe vaših
majici se produžava. Ne koristite
deterdžent za pretpranje ako planirate
koristiti funkciju odgode za vaš proizvod.
Deterdžent za pretpranje može da se
izlije na vašu odeću i izazove mrlje.

** Preporučljivo je da koristite ciklus sa
najviše 6 košulja da biste smanjili nabore
na vašim košuljama koristeći ovaj ciklus.
Kada perete više od 6 košulja, može doći
do razlika u nivou nabora i vlažnosti na
košuljama na kraju ciklusa.
• Rapid 28’
Ovaj program koristite za pranje manje
zaprljanog ili neisflekanog pamučnog rublja
za kratko vreme, ali ne za peškire i
predmete od debelog pamuka. Kada se
izabere funkcija brzog pranja, trajanje
programa se može skratiti na do 14 minuta.
Ako odaberete funkciju za brzo pranje,
dozvoljeno je prati najviše 2 (dva) kg rublja.
• Dark Wash
Upotrebljavajte ovaj program kako biste
zaštitili boje tamne odeće ili teksasa. Vrši
pranje visokih performansi sa posebnim
pokretima bubnja, čak i ako je temperatura
niska. Preporučuje se da koristite tečni
deterdžent ili šampon za vunu za tamno
obojen veš. Ne perite osetljivu odeću koja
sadrži vunu i sl.
• Drum Clean
Redovno čistite (na svakih 1 do 2 meseca)
bubanj kako biste obezbedili potrebnu
higijenu. Para se primenjuje pre programa
za omekšavanje ostataka u bubnju.
Uključite program kada je proizvod potpuno

prazan. Za bolje rezultate koristite prah
protiv kamenca (materijali za čišćenje
bubnja) pogodan za mašine za pranje kada
je izabrana funkcija deterdženta u prahu.
Vrata ostavite napola otvorena nakon što
program završi kako bi se unutrašnjost
mašine osušila.

Ovo nije program za pranje. Ovo je
program za održavanje.
Ne uključujte ovaj program kada je
nešto u mašini. Kada pokušavate
rukovati proizvodom, on automatski
prepoznaje da li ima veša unutar
bubnja te može prekinuti ili
nastaviti rad programa zavisno od
modela proizvoda. Efikasno
čišćenje se ne postiže ako se
program nastavi.

• Mix
Koristite za pranje pamučnog i sintetičkog
veša zajedno bez sortiranja.
• Donje rublje
Možete da koristite ovaj program za pranje
osetljivog veša koji je pogodan za ručno
pranje, kao i za osetljivo žensko donje
rublje. U mreži za pranje se sme prati samo
mala količina veša. Kopče, dugmad itd.
moraju da budu zakopčani, a rajsfešlusi
zatvoreni.
• Sportska odeća
Ovaj program možete koristiti za pranje
sportske i odeće za spoljne aktivnosti koja
sadrži mešavinu pamuka/sintetike i
vodootporne tkanine poput Gore-Texa itd.
Osigurava nežno pranje vaše odjeće
zahvaljujući posebnom rotiranju.
• 20°C
U ovom programu možete da perete svoj
blago zaprljani pamučni veš.
• Pranje u hladnoj vodi
Koristite za pranje umereno zaprljanog i
izdržljivog pamučnog/sintetičkog veša.
Zahvaljujući algoritmu pranja specijalno
razvijenom za program, efikasno pranje je
obezbeđeno bez izlaganja veša visokim
temperaturama.
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• Preuzeti program
Ovo je poseban program koji vam
omogućava da preuzmete druge programe
kada to želite. Na početku postoji program
koji možete videti koristeći aplikaciju
HomeWhiz kao podrazumevanu. Međutim,
možete da koristite aplikaciju HomeWhiz
za biranje programa iz prethodno
definisanih podešavanja programa, a zatim
možete da ga promenite i koristite.

Ako želite da koristite funkcije
HomeWhiz i Daljinsko upravljanje,
treba da izaberete Preuzeti
program. Detaljne informacije
mogu se naći u Funkciji HomeWhiz
i Funkciji daljinskog upravljanja.

• Peškir
Ovaj program koristite da perete otporan
pamučni veš kao što su peškiri. Peškire
stavite u mašinu vodeći računa da ih
postavite tako da ne dodiruju gumu ili
staklo vrata.

6.6 Izbor temperature

Kad odaberete novi program, temperatura
predviđena za taj program pojaviće se na
indikatoru za temperaturu. Moguće je da
vrednost preporučene temperature ne
predstavlja najvišu vrednost temperature
koja se može izabrati za odgovarajući
program.
Pritisnite tipku za Podešavanje temperature
da promenite temperaturu. Temperatura se
postupno smanjuje.

Nijedna promena se ne može
izvršiti u programima u kojima
podešavanje temperature nije
dozvoljeno.

Možete takođe da promenite temperaturu
nakon što pranje počne. Ova promena se
može izvršiti samo ako to dozvoljavaju
koraci pranja.

Ako dođete do opcije za hladnu
vodu i pritisnete dugme za
podešavanje temperature,
preporučena maksimalna
temperatura za izabrani program se
prikazuje na displeju. Pritisnite
tipku za Podešavanje temperature
opet da smanjite temperaturu.

6.7 Odabir brzine centrifuge

Kod odabira novog programa, preporučena
brzina centrifuge odabranog programa
prikazana je na indikatoru za brzinu
centrifuge. Moguće je da vrednost
preporučene brzine centrifuge ne
predstavlja najvišu vrednost brzine
centrifuge koja se može izabrati za trenutni
program.
Pritisnite tipku za Podešavanje brzine
centrifugiranja da biste promenili brzinu
centrifugiranja. Brzina centrifugiranja se
postupno smanjuje.
Zatim se, zavisno od modela ovog
proizvoda, na ekranu prikazuju opcije

„Zadržavanje ispiranja ” i „Bez

centrifuge ”.
Ako ne želite izvaditi odeću odmah nakon
završetka programa, možete se koristiti
funkcijom zadržavanja ispiranja, čime ćete
sprečiti gužvanje odeće do kojeg dolazi
kada mašina ispusti vodu.
Ova funkcija zadržava veš u vodi za
konačno ispiranje. Ako želite da
centrifugirate veš nakon funkcije
„Zadržavanje ispiranja“:

1. Podesite Brzinu centrifugiranja.

RO
SR



SR / 69

2. Pritisnite dugme Start / Pauza. Program
će se nastaviti. Mašina ispušta vodu i
centrifugira veš.

Ako želite da iscedite vodu na kraju
programa bez centrifugiranja, koristite
funkciju Bez centrifugiranja.

Nijedna promena se ne može
izvršiti u programima u kojima
podešavanje brzine centrifuge nije
dozvoljeno.

Možete promeniti brzinu centrifuge nakon
početka pranja ako to dozvoljavaju koraci
pranja. Promene se ne mogu izvršiti ako
koraci to ne dozvoljavaju.
Potapanje
Ako ne želite izvaditi odeću odmah nakon
završetka programa, možete se koristiti
funkcijom zadržavanja ispiranja i zadržati
vodu u poslednjem ispiranju, čime ćete
sprečiti gužvanje odeće do kojeg dolazi
kada mašina ispusti vodu. Pritisnite dugme
Početak/Pauza nakon ovog procesa ako
želite izbaciti vodu bez centrifuge. Program
će se nastaviti i završiti nakon ispuštanja
vode.
Ako želite staviti na centrifugu veš koji je u
vodi, prilagodite brzinu centrifuge i
pritisnite dugmeta za početak/pauzu.
Program će se nastaviti. Voda se ispušta,
veš se centrifugira i program je završen.

6.8 Izbor pomoćne funkcije

Pre pokretanja programa, izaberite željene
pomoćne funkcije. Kada je izabran
program, ikone za izabrani simbol
pomoćne funkcije će zasvetleti.

Kada se pritisne pomoćno
funkcijsko dugme koje se ne može
izabrati sa trenutnim programom,
mašina za pranje veša emituje zvuk
upozorenja.
Neke funkcije se ne mogu izabrati
istovremeno. Ako se pre pokretanja
mašine izabere druga pomoćna
funkcija koja nije kompatibilna sa
prvom, prva izabrana funkcija će
biti otkazana, a poslednja izabrana
pomoćna funkcija će ostati
izabrana. Na primer, ako izaberete
Quick Wash (Brzo pranje) nakon
odabira opcije Extra Water
(Dodatna voda), Extra Water
(Dodatna voda) će biti otkazana, a
Quick Wash (Brzo pranje) će ostati
aktivan
Pomoćna funkcija koja nije
kompatibilna sa programom ne
može se izabrati.
Neki programi imaju pomoćne
funkcije koje moraju raditi zajedno.
Ove funkcije se ne mogu
onemogućiti.

6.8.1 Pomoćne funkcije
• Brzo/Intenzivno
Ovom funkcijom možete skratiti ili produžiti
trajanje programa. U zavisnosti od izbora
programa, može doći do razlika u
produžetku ili skraćivanju vremena. Ako ne
svetli BRZO ili INTENZIVNO, tada se
prikazuje trajanje odgovarajućeg programa
za normalno zaprljanu odeću.
U zavisnosti od izbora programa, Intenzivna
funkcija se može izabrati automatski. U
ovom slučaju, LED indikator za Intenzivnu
funkciju na ekranu će biti upaljen. Možete
odabrati Intenzivnu funkciju da biste
postigli bolje performanse pranja kada
perete jako zaprljan veš.
Možete da skratite vreme za vaš blago
zaprljan veš pritiskom na dugme Brzo/
Intenzivno u programima koji dolaze sa
izabranom Intenzivnom funkcijom. Kada
jednom pritisnete dugme, LED će se
isključiti i dostići ćete odgovarajuće trajanje
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programa za vašu normalno zaprljanu
odeću/veš. Kada pritisnete isto dugme
drugi put, LED indikator Brze funkcije će se
upaliti, vreme će se malo smanjiti i
pokazaće minimalno trajanje programa, što
je pogodno za vaš manje zaprljan veš.
Trajanje programa može se skratiti za 50%
kada se izabere ova funkcija. Zahvaljujući
optimizovanim koracima pranja, visokoj
mehaničkoj agilnosti i optimalnoj potrošnji
vode postiže se visoka efikasnost pranja
iako je trajanje skraćeno.
• Para
Ova funkcija pomaže smanjiti gužvanje
pamučne, sintetičke i mešane odeće,
skraćuje vreme peglanja i omekšavanjem
uklanja prljavštinu.
* U uslovima kada se funkcija pare
primenjuje na kraju programa, vaš veš
može biti topliji na kraju pranja. Ovo se
očekuje u okviru programskih uslova rada.

Kada aktivirate funkciju pare,
nemojte koristiti tečni deterdžent
ako proizvod nema posudu za tečni
deterdžent ili funkciju doziranja
tečnog deterdženta. Postoji
opasnost od fleka na odeći!

• Režim vode
Ovaj pomoćni funkcijski taster vam
omogućava da izaberete dodatne funkcije
uštede vode, pretpranja i dodatnog
ispiranja ili ekstra vode u zavisnosti od
modela vaše mašine. Detaljne informacije o
izboru možete pronaći u opisu
odgovarajuće pomoćne funkcije.
• Ušteda vode
Ova se funkcija odabire jednim pritiskom
na dugme pomoćne funkcije za
podešavanje vode. Simbol za uštedu vode
svetli u programima koji se mogu odabrati.
Ova je funkcija namenjena za lagano
zaprljani veš koji zahteva manju količinu
deterdženta (vidi "Saveti za pravilno
pranje").

• Dodatno ispiranje
Ova se funkcija odabire dvostrukim
pritiskom tastera za podešavanje vode u
programima u kojima se može odabrati
pomoćna funkcija uštede vode ili jednim
pritiskom tastera za podešavanje vode u
programima u kojima se pomoćna funkcija
uštede vode ne može odabrati. Simbol
Dodatnog ispiranja će svetliti u odabranim
programima.
Ova funkcija omogućuje mašini dodatno
ispiranje nakon glavnog pranja. Na taj način
možete smanjiti rizik od oštećenja osetljive
kože (koža beba, koža sklona alergijama
itd.) uzrokovanih malom količinom
deterdženta koja može ostati u vešu.

• Daljinski upravljač 
Možete da koristite ovaj taster za dodatnu
funkciju za povezivanje svog proizvoda sa
pametnim uređajima. Za detaljne
informacije pogledajte Funkciju HomeWhiz
i Funkciju Daljinski upravljač.
• Prilagođeni program
Ova dodatna funkcija može da se koristi
samo za programe Pamuk i Sintetika
zajedno sa aplikacijom HomeWhiz. Ako je
ova funkcija aktivirana u meniju HomeWhiz
„Personalizacija“, možete dodati do pet
dodatnih koraka ispiranja u program.
Možete da izaberete i koristite neke
dodatne funkcije čak i ako se ne nalaze na
vašem programu. Možete da produžite ili
skratite programe Pamuk i Sintetika u
okviru bezbednog opsega.

Kada je izabrana pomoćna funkcija
Specijalizovanog programa,
performanse pranja i potrošnja
energije će se razlikovati od
navedene vrednosti.
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6.8.2 Funkcije/programi izabrani
pritiskom na funkcijske tastere
3 sekunde

•FreshCare+ 

Ova funkcija se bira kada se pritisne dugme
relevantne pomoćne funkcije i zadrži 3
sekunde i uključi se lampica za praćenje
programa za odgovarajući korak. Kada je
odabrana ova funkcija, bubanj se okreće do
8 sati kako bi se sprečilo da se odeća
gužva na kraju programa. Možete da
otkažete program i da izvadite veš u bilo
kom trenutku u periodu od 8 časova.
Pritisnite dugme za biranje funkcije ili
dugme za uključivanje/isključivanje
proizvoda da biste otkazali funkciju. Svetlo
programa koji sledi će ostati upaljeno dok
se ova funkcija ne otkaže ili dok se taj
korak ne završi. Ako funkcija nije otkazana,
ona će takođe biti aktivna u narednim
ciklusima pranja.

• Pretpranje
Ova funkcija se može izabrati pritiskom i
držanjem odgovarajućeg dugmeta za
pomoćnu funkciju 3 sekunde.
Pretpranje se isplati samo za jako prljavo
rublje. Ako ne upotrebljavate pretpranje,
uštedećete energiju, vodu, deterdžent i
vreme.

• Potapanje
Ova funkcija se može izabrati pritiskom i
držanjem odgovarajućeg dugmeta za
pomoćnu funkciju 3 sekunde.
Pomoćna funkcija namakanja u vodi
osigurava da se mrlje koje su prodrle u veš
bolje čiste natapanjem veša u vodu sa
deterdžentom pre početka procesa pranja.

• Zaključavanje zbog dece
Koristite dečju bravu da biste sprečili decu
da se igraju s mašinom. Na taj način
možete sprečiti bilo kakve izmene
programa koji je u toku.

Možete uključiti i isključiti proizvod
pomoću dugmeta za
uključivanjeisključivanje kada je
zaključavanje zbog dece aktivno.
Kada ponovo uključite mašinu,
program će se nastaviti tamo gde je
zaustavljen.
Kada je zaključavanje zbog dece
omogućeno, zvučno upozorenje će
se oglasiti ako se pritisnu tasteri.
Ovo zvučno upozorenje će biti
otkazano ako se tipke pritisnu pet
puta uzastopno.

Da biste aktivirali blokadu za decu:
Pritisnite i držite odgovarajuće dugme za
pomoćnu funkciju 3 sekunde. Kada se
završi odbrojavanje „3-2-1” na ekranu,
prikazuje se simbol Zaključavanje zbog
dece. Kada se ovo upozorenje prikaže,
možete otpustiti dugme pomoćne funkcije
3.
Da biste deaktivirali zaključavanje zbog
dece:
Pritisnite i držite odgovarajuće dugme za
pomoćnu funkciju 3 sekunde. Kada se
završi odbrojavanje „3-2-1” na ekranu,
nestaje simbol Zaključavanje zbog dece.

• Bežična veza
Možete da uskladite svoju mašinu i svoje
pametne uređaje sa bežičnom vezom. Na
taj način možete da koristite pametni
uređaj da dobijete informacije o svojoj
mašini i da upravljate njome.
Da biste aktivirali bežičnu vezu:
Pritisnite i držite tipku za daljinski upravljač
tokom 3 sekunde. Nakon završetka
odbrojavanja „3-2-1“ na displeju se
pojavljuje simbol „Uključeno“. Kada se ovo
obaveštenje prikaže, prestanite da
pritiskate dugme na daljinskom upravljaču.
Ikona bežične veze treperi kada se proizvod
povezuje na internet. Ako je povezivanje
uspešno, lampica ikonice će ostati
uključena.

RO
SR



SR / 72

Da biste deaktivirali bežičnu vezu:
Pritisnite i držite tipku za daljinski upravljač
tokom 3 sekunde. Prikazaće se
odbrojavanje „3-2-1“ a zatim će se na
ekranu pojaviti simbol „Isključeno“.

Da biste mogli da omogućite
bežičnu vezu, podešavanje mašine
treba da se završi preko aplikacije
HomeWhiz. Nakon podešavanja,
bežična veza će se automatski
omogućiti ako pritisnete dugme
„Daljinski upravljač“.

6.9 Vreme završetka
Prikaz vremena
Kada je izabrana funkcija završnog
vremena, preostalo vreme do pokretanja
programa prikazuje se u formatu sata kao
što su 1h, 2h, a preostalo vreme za
završetak programa nakon pokretanja
prikazuje se u formatu sata i minuta kao
što je 01:30.

Trajanje programa može varirati u
zavisnosti od pritiska vode, tvrdoće
i temperature vode, temperature
okoline, vrste i količine veša, izbora
pomoćnih funkcija i promena
mrežnog napona.

Nakon određenog perioda kada se
aktivira funkcija završnog vremena,
mašina se prebacuje u režim
pripravnosti i neke led lampice na
ekranu se isključuju. Led diode
svetle u slučaju bilo kakvog ulaska
korisnika.

Vreme završetka programa može se
podesiti do 24 sata pomoću funkcije
podešavanja vremena završetka. Vreme
prikazano nakon pritiska dugmeta End
Time je procenjeno vreme završetka
programa. Ako je podešeno Vreme
završetka, svetliće indikator Vreme
završetka.

Da bi se aktivirala funkcija End Time i da bi
se program završio na kraju navedenog
vremena, dugme Start/Pause mora biti
pritisnuto nakon podešavanja vremena.

Ako želite da otkažete funkciju Vreme
završetka, okrenite dugme u položaj za
uključivanje ili isključivanje.

Kada aktivirate funkciju End Time,
nemojte dodavati tečni deterdžent
u odeljak za deterdžent u prahu br.
2. Postoji opasnost od mrlja na
vešu.

1. Otvorite vrata za utovar, stavite veš i
dodajte deterdžent itd.

2. Izaberite program pranja, temperaturu,
brzinu centrifuge i pomoćne funkcije
ako je potrebno.

3. Pritisnite dugme End Time (Vreme
završetka) da biste podesili željeno
vreme završetka. Indikator vremena
završetka će zasvetleti.

4. Pritisnite dugme Start/Pauza. Počinje
odbrojavanje.

Dodatni veš se može dodati u
mašinu tokom odbrojavanja
vremena završetka. Na kraju
odbrojavanja, indikator vremena
završetka se isključuje, počinje
pranje i prikazuje se trajanje
izabranog programa.

6.10 Pokretanje programa
1. Pritisnite dugme Start/Pauza na 1

sekundu da biste pokrenuli program.
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2. Prigušeno svetlo dugmeta Start/Pauza
sada postaje stabilno, što ukazuje na to
da je program pokrenut.

3. Vrata za utovar su zaključana. Nakon
zaključavanja vrata za utovar, na ekranu
se pojavljuje simbol za zaključavanje
vrata.

4. Indikatori za praćenje programa na
ekranu prikazuju trenutni korak
programa.

6.11 Zaključavanje vrata za
punjenje veša

Na vratima za punjenje veša postoji sistem
zaključavanja koji sprečava otvaranje vrata
za punjenje veša u slučaju kada je nivo
vode neodgovarajući.
Simbol za zaključana vrata pojavljuje se na
ekranu nakon zaključavanja vrata za
punjenje.

Ako je izabrana funkcija daljinskog
upravljanja, vrata će biti zaključana.
Da biste otvorili vrata, morate
deaktivirati funkciju daljinske
kontrole pritiskom na dugme
daljinske kontrole ili promenom
položaja programa.

Otvaranje vrata za stavljanje veša u slučaju
nestanka struje:

U slučaju nestanka struje, ručku
vrata za stavljanje veša za slučaj
nužde ispod poklopca filtera pumpe
da biste ručno otvorili vrata za
punjenje veša.

Kako biste izbegli prelivanje vode
pre otvaranja vrata za punjenje,
uverite se da u mašini nema vode.

1. Ugasite i isključite mašinu iz utičnice.

2. Otvorite poklopac filtera pumpe.

3. Alatom povucite nadole i otpustite
ručicu za slučaj nužde na vratima za
punjenje. Zatim, otvorite vrata za
punjenje mašine.

4. Ako se vrata za punjenje ne otvore,
ponovite prethodni korak.

6.12 Promena izbora nakon početka
programa

Dodavanje veša nakon početka programa

 :
Kada pritisnete dugme Start/Pauza, ako je
nivo vode u mašini odgovarajući, brava na
vratima se deaktivira i vrata se otvaraju da
biste dodali veš. Kada je brava na vratima
deaktivirana, simbol brave na ekranu
nestaje. Nakon dodavanja veša, zatvorite
vrata i ponovo pritisnite dugme Start/Pauza
da biste nastavili sa pranjem.
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Ako je nivo vode u mašini nedovoljan kada
pritisnete dugme Start/Pauza, brava vrata
se ne može deaktivirati i ikona brave vrata
na ekranu će se nastaviti prikazivati.

Ako je temperatura vode unutar
mašine iznad 50°C, ne možete
onemogućiti bravu vrata iz
bezbednosnih razloga (čak i ako je
nivo vode odgovarajući).

Stavljanje mašine u režim pauze:
Da biste pauzirali mašinu za pranje veša,
pritisnite i držite dugme Start/Pauza 1
sekundu. Simbol pauze će treperiti na
ekranu.

Promena izbora programa nakon
pokretanja programa:
Ako Bezbednosno zaključavanje za decu
nije aktivno, program se može promeniti
dok je trenutni program pokrenut. Ovo će
otkazati trenutni program.

Izabrani program počinje ispočetka.

Promena pomoćne funkcije, brzine i
podešavanja temperature:
U zavisnosti od koraka koji je program
dostigao, možete onemogućiti ili omogućiti
pomoćne funkcije. Pogledajte "Izbor
pomoćne funkcije"
Takođe možete da promenite podešavanja
brzine centrifuge i temperature. Pogledajte
"Izbor brzine centrifuge" i "Izbor
temperature".

Ako je temperatura vode unutar
mašine visoka ili je nivo vode iznad
pokrivne linije, vrata za utovar se
neće otvoriti.

6.13 Otkazivanje programa
Program se otkazuje kada se dugme za
izbor programa okrene na drugi program ili
se mašina isključi i ponovo uključi pomoću
dugmeta za izbor programa.

Ako okrenete dugme za izbor
programa kada je omogućeno
zaključavanje zbog dece, program
se neće otkazati. Prvo treba da
otkažete zaključavanje zbog dece.
Ako želite da otvorite vrata za
punjenje pošto ste otkazali
program, ali nije moguće otvoriti
vrata za punjenje zbog toga što je
nivo vode u mašini iznad osnove
vrata za punjenje, onda okrenite
dugme za izbor programa na
program Pumpanje + centrifuga i
iscedite vodu iz mašine.

6.14 Završetak programa
Simbol završetka pojavljuje se na ekranu
kada se program završi.
Ako ne pritisnete nijedno dugme u narednih
10 minuta, mašina će se isključiti. Displej i
svi indikatori se isključuju.
Koraci završenog programa prikazaće se
ako pritisnete dugme za uključivanje/
isključivanje.
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6.15 Funkcija HomeWhiz i Funkcija
daljinskog upravljanja

Vašu mašinu za pranje veša možete
proveriti sa pametnih uređaja i dobiti
informacije o statusu mašine zahvaljujući
funkciji HomeWhiz. Možete da izvršite
mnoge operacije na vašoj mašini sa svog
pametnog uređaja pomoću aplikacije
HomeWhiz. Štaviše, određena svojstva
možete koristiti samo sa funkcijom
HomeWhiz.
Morate da preuzmete aplikaciju HomeWhiz
iz prodavnice aplikacija vašeg pametnog
uređaja da biste koristili Wifi funkciju
mašine.
Da biste koristili aplikaciju, uverite se da je
vaš pametni uređaj povezan na internet.
Ako koristite aplikaciju po prvi put, dovršite
registraciju korisničkog naloga prateći
uputstva u aplikaciji. Možete koristiti sve
proizvode u svom domu za koje je
omogućen HomeWhiz preko ovog naloga
nakon što se registracija završi.
Bluetooth na vašem pametnom uređaju
treba da bude uključen i vaš uređaj treba da
bude povezan na internet tokom
podešavanja. Vaš pametni uređaj treba da
bude blizu mašine za pranje veša. Nakon
podešavanja, Bluetooth se može isključiti ili
vaš pametni uređaj ne mora biti blizu
mašine za pranje veša. Možete da koristite
svoj proizvod pod uslovom da je vaš
pametni uređaj povezan na internet.
Možete da dodirnete karticu „Uređaji“ u
aplikaciji da biste videli uređaje koji su
upareni sa vašim nalogom. Na ovoj strani,
možete da izvedete postupak uparivanja
korisnika ovih proizvoda.
Nakon podešavanja aplikacije, pomoću
funkcije HomeWhiz, vaša mašina za pranje
veša može vam dati trenutna obaveštenja o
statusu putem vašeg pametnog uređaja.
Vaša mašina za pranje veša će vam slati
obaveštenja preko aplikacije HomeWhiz
u sledećim slučajevima:
• na kraju programa
• kada se otvore vrata mašine za pranje

veša,

• u slučaju upozorenja o nestanku vode,
• u slučaju bezbednosnog upozorenja.

Da biste koristili funkciju
HomeWhiz, proverite da li je
aplikacija HomeWhiz instalirana na
vašem pametnom uređaju i da li je
mašina za pranje veša povezana na
vašu kućnu Wi-Fi mrežu. Kada vaša
mašina za pranje veša nije
povezana na mrežu, ona radi kao
mašina bez funkcije HomeWhiz.
Vaš proizvod će raditi sa vezom na
bežičnu mrežu u vašoj kućnoj
mreži. Kontrole napravljene
pomoću aplikacije biće omogućene
kroz ovu mrežu. Zbog toga, jačina
bežičnog signala u blizini lokacije
mašine mora biti odgovarajuća.
Radi na HomeWhiz frekvencijskom
opsegu od 2,4 GHz.
Posetite www.homewhiz.com da vidite
Android i iOS verzije koje podržava
aplikacija HomeWhiz.

Sve sigurnosne mere opisane u
odeljku „OPŠTA BEZBEDNOSNA
UPUTSTVA“ u uputstvu za
upotrebu važe i za daljinski rad sa
funkcijom HomeWhiz.

6.15.1 Podešavanje HomeWhiz
Trebalo bi da se uspostavi veza između
vašeg proizvoda i aplikacije da bi aplikacija
funkcionisala. Pratite dole navedene korake
da biste uspostavili ovu vezu.

1. Ako dodajete uređaj po prvi put,
dodirnite dugme „Uređaji” na HomeWhiz
aplikaciji. Izaberite dugme „DODAJ
UREĐAJ“ (dodirnite ovde za
podešavanje novog uređaja) u gornjem
desnom uglu. Izvršite podešavanje
prateći dolenavedene korake i korake u
aplikaciji HomeWhiz.

2. Da biste pokrenuli podešavanje,
proverite da li je mašina isključena.
Pritisnite i zadržite dugme za
temperaturu i dugme funkcije daljinskog
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upravljača istovremeno 3 sekunde da
prebacite mašinu u režim podešavanja
HomeWhiz.

3. Kada ste u modu podešavanja za
HomeWhiz, na ekranu se pojavljuje
animacija, a ikona bežične veze treperi
dok se vaš uređaj ne poveže sa
internetom. U ovom režimu će biti
aktivno samo dugme programa. Ostala
dugmad će biti neaktivna.

4. Sledite uputstva na ekranu aplikacije
HomeWhiz.

5. Sačekajte dok se instalacija ne završi.
Kada se podešavanje završi, dodelite
naziv svojoj mašini za pranje. Sada
vidite proizvod koji ste dodali u aplikaciji
HomeWhiz.

Vaša mašina za pranje veša će se
automatski isključiti ako ne možete
uspešno da izvršite podešavanje u
roku od 5 minuta. U ovom slučaju
morate ponovo pokrenuti proces
podešavanja. Ako se problem
nastavi, obratite se ovlašćenom
servisnom agentu.
Možete da koristite svoju mašinu
za pranje sa više pametnih uređaja.
Da biste to postigli, preuzmite
aplikaciju HomeWhiz i na tom
drugom pametnom uređaju. Kada
pokrenete aplikaciju, moraćete da
se prijavite koristeći nalog koji ste
prethodno kreirali i uparili sa
svojom mašinom za pranje. U
suprotnom, pročitajte „Podešavanje
mašine za pranje koja je povezana
sa nalogom drugog korisnika”.

Aplikacija HomeWhiz može od vas
zahtevati da otkucate broj
proizvoda prikazan na etiketi
proizvoda. Nalepnicu proizvoda
možete pronaći unutar vrata
uređaja. Broj proizvoda naveden je
na toj oznaci.
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6.15.2 Podešavanje mašine za
pranje veša koja je povezana
na nečiji drugo nalog

Ako je mašina za pranje koju želite da
koristite prethodno uneta u sistem putem
naloga drugog korisnika, morate da obavite
novo povezivanje između svoje aplikacije
HomeWhiz i proizvoda.

1. Preuzmite HomeWhiz aplikaciju na novi
pametni uređaj koji želite da koristite.

2. Napravite novi nalog i prijavite se na taj
nalog u aplikaciji HomeWhiz.

3. Sledite korake opisane u Podešavanje
HomeWhiz-a i nastavite sa postupkom
podešavanja.

S obzirom na to da funkcija
HomeWhiz i funkcija daljinskog
upravljanja vašeg proizvoda
funkcionišu preko Bluetooth ili Wi-Fi
tehnologije, u zavisnosti od modela
vašeg proizvoda, važno je
napomenuti da samo jedna
aplikacija HomeWhiz može da
kontroliše vaš proizvod u bilo kom
trenutku.

6.15.3 Brisanje podudaranja
HomeWhiz naloga

Pratite sledeće korake da biste izbrisali
mašinu za pranje veša koja se prethodno
podudarala sa nečijim nalogom.

1. Uključite svoju mašinu pomoću
programskog tastera.

2. Kada vaša mašina radi, pritisnite i držite
dugme za Funkciju daljinskog upravljača
i dugme za Podešavanje vremena
završetka 5 sekundi.

3. Čućete zvučno upozorenje kojim će se
oglasiti proizvod i kojim izdaje
obaveštenje o vašem zahtevu nakon
odbrojavanja na ekranu. Brisanje
uparivanja će trajati nekoliko sekundi.

Nakon ove aktivnosti, ne možete da
koristite funkciju HomeWhiz vaše mašine
za pranje veša dok ne izvršite drugo
podešavanje.
Vaš proizvod ne mora da bude povezan na
internet da biste izbrisali podudaranje
naloga. Vaš zahtev će biti primljen. Ovo
podudaranje će biti automatski izbrisano
kada se proizvod prvi put poveže na
internet.

6.15.4 Funkcija daljinskog
upravljanja i njena upotreba

Nakon postavljanja HomeWhiza, bežična
veza će se automatski uključiti. Da bi se
aktiviralo ili deaktiviralo bežično
povezivanje, pogledajte odeljak „Bežična
veza”.
Ako isključite, pa uključite uređaj dok je
Wireless povezivanje aktivno, ono će se
automatski ponovo spojiti. U slučaju
promene mrežne lozinke ili isključivanja
modema, bežična veza će se automatski
isključiti. U tom slučaju morate ponovo
uključiti Wireless vezu ako želite
upotrebljavati funkciju daljinskog
upravljanja.
Status Wireless povezivanja možete pratiti
na ekranu za praćenje svog statusa
povezivanja. Ako je simbol stalno uključen,
to znači da imate internet vezu. Ako simbol
treperi, mašina pokušava da se poveže.
Ako je simbol isključen, to znači da niste
povezani.
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Kada bežična veza uključena u
vašem proizvodu, moći će se
izabrati funkcija daljinskog
upravljanja.
Ako funkcija daljinskog upravljača
ne može da se izabere, proverite
status povezivanja. Ako
povezivanje ne može da se
uspostavi, ponovite početna
podešavanja na uređaju.

Ako želite da daljinski kontrolišete svoju
mašinu za pranje veša, morate da aktivirate
funkciju daljinskog upravljanja pritiskom na
dugme za daljinsko upravljanje na
kontrolnoj tabli. Kada se uspostavi pristup
proizvodu, prikazaće vam se ekran sličan
ekranu u nastavku.

Kada je daljinski upravljač omogućen,
operacijama upravljanja, isključivanja i
praćenja možete upravljati samo preko
mašine za pranje veša. I svim funkcijama
izuzev zaključavanja zbog dece možete da
upravljate putem aplikacije.
Možete pratiti da li je funkcija daljinskog
upravljača uključena ili isključena preko
indikatora funkcije na ekranu.
Ako je funkcija daljinskog upravljača
isključena, svim operacijama se rukuje na
mašini za pranje i samo praćenje statusa je
omogućeno u aplikaciji.
Funkcija daljinskog upravljanja možda neće
biti aktivirana ako je daljinska veza
isključena ili su vrata proizvoda uključena.
Nakon aktiviranja, funkcija daljinskog
upravljanja na vašoj mašini za veš ostaje
aktivna osim u određenim okolnostima.
Ova vam značajka omogućuje upravljanje
vašom mašinom putem interneta, bez
obzira na to da li je mašina uključena ili
isključena i bez obzira na vašu lokaciju.
U određenim uslovima se sama deaktivira
zbog bezbednosnih razloga:

• Kada vaša mašina za pranje pretrpi
nestanak struje.

• Kada se otvore vrata mašine za pranje
veša.

• Kada je dugme za program okrenuto i
drugi program odabran ili kada je uređaj
isključen.

6.15.5 Rešavanje problema
Pratite korake u nastavku ako imate
problema sa upravljanjem ili povezivanjem.
Proverite da li se problem nastavlja nakon
radnje koju obavite.

1. Proverite da li je vaš pametni uređaj
povezan sa odgovarajućom kućnom
mrežom.

2. Restartujte aplikaciju proizvoda.

3. Isključite i uključite Bluetooth ili Wi-Fi
preko kontrolne table, u zavisnosti od
modela vašeg proizvoda.

4. Ako povezivanje ne može da se obavi
primenom gorenavedenih procesa,
ponovite početna podešavanja na
mašini za pranje.

Ako se problem ne otkloni, obratite se
ovlašćenom servisnom agentu.

6.15.6 Prikaz vrednosti potrošnje
aplikacije HomeWhiz

Vaš proizvod ima funkciju upravljanja
potrošnjom. Mogućnosti ove funkcije mogu
se razlikovati između različitih modela
proizvoda, uključujući funkcije kao što su
praćenje potrošnje energije, praćenje
potrošnje vode i još mnogo toga. Da bi ova
funkcija funkcionisala, vaš proizvod mora
biti dodat u aplikaciji HomeWhiz i povezan
na internet.
Pomoću ove funkcije možete pratiti
podatke o potrošnji vašeg pametnog
proizvoda u različitim vremenskim
intervalima i imati koristi od prilagođenih
predloga koji imaju za cilj smanjenje
potrošnje.
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Imajte na umu da su podaci o
potrošnji prikazani u aplikaciji
HomeWhiz namenjeni samo u
informativne svrhe i možda neće
tačno odražavati stvarnu upotrebu. 
Vrednosti navedene na etiketi
proizvoda su dobijene u
standardizovanim laboratorijskim
uslovima. Imajte na umu da vaše
stvarne brojke potrošnje mogu
varirati na osnovu individualnih
obrazaca upotrebe i različitih
klimatskih uslova.

7 Održavanje i čišćenje
Prvo pročitajte odeljak
„Bezbednosna uputstva“!

Vek trajanja vašeg proizvoda se produžava,
a uobičajeni problemi se ređe javljaju ako
se čisti u redovnim intervalima.

7.1 Čišćenje fioke za deterdžent
Čistite fioku za deterdžent u redovnim
intervalima (jednom nakom 4 do 5 pranja)
kao što je dole navedeno kako biste sprečili
nakupljanje deterdženta u prahu.
Očistite sifon ako višak mešavine vode i
omekšivača ostanu u odeljku za
omekšivač.

1. Pritisnite označeni deo sifona u odeljku
za omekšivač, a zatim povucite fioku
prema sebi da biste je izvadili.

2. Podignite i uklonite sifon sa zadnje
strane, kao što je prikazano.

3. Isperite fioku i sifon u umivaoniku sa
dosta tople vode. Koristite rukavice ili
odgovarajuću četku da biste sprečili
kontakt ostataka u fioci sa kožom.

4. Nakon čišćenja čvrsto postavite sifon i
fioku.

7.2 Čišćenje vrata za punjenje i
bubnja

Za proizvode sa programom za čišćenje
bubnja, pogledajte odeljak Rad proizvoda

Ponovite postupak čišćenja bubnja
svaka 2 meseca.
NAPOMENA: Koristite sredstvo za
uklanjanje kamenca koje je
podesno za mašine za pranje veša.

Nakon svakog pranja proverite da u
proizvodu nema stranih materija.
Ako su rupe na gumi na vratima prikazane
na slici začepljene, otčepite ih čačkalicom.
Strane metalne materije će izazvati mrlje
od rđe u bubnju. Očistite mrlje na površini
bubnja pomoću sredstava za čišćenje
nerđajućeg čelika.
Nikada ne koristite čeličnu vunu ili žičanu
vunu. To će oštetiti obojene, hromirane i
plastične površine.
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Preporučujemo da na kraju programa
obrišete gumu na vratima suvom i čistom
krpom. Ovo će ukloniti ostatke na gumi na
vratima u vašoj mašini i sprečiti stvaranje
neugodnih mirisa.

7.3 Čišćenje kućišta i kontrolne
ploče

Obrišite kućište proizvoda vodom sa
deterdžentom ili nekorozivnim blagim gel
deterdžentima, i osušite mekom krpom.
Za čišćenje kontrolne ploče koristite samo
meku i vlažnu krpu. Ne koristite sredstva za
čišćenje koji sadrže izbeljivač

7.4 Čišćenje filtera za dovod vode
Postoji filter na kraju svakog ventila za
usisavanje vode na zadnjoj strani mašine, a
takođe i na kraju svakog creva za dovod
vode gde su spojeni na slavinu. Ovi filteri
sprečavaju ulazak stranih materija i
prljavštine iz vode u mašinu. Filtere treba
očistiti ako su prljavi.

1. Zatvorite slavine.

2. Uklonite matice sa creva za dovod vode
da biste pristupili filterima na ventilima
za dovod vode i očistite ih
odgovarajućom četkom. Ako su filteri
previše prljavi, uklonite ih sa svojih
mesta pomoću klešta i očistite na način
opisan u nastavku.

3. Izvadite filtere na ravnim krajevima
creva za dovod vode zajedno sa
zaptivkama i temeljno ih očistite pod
mlazom vode.

4. Pažljivo vratite zaptivke i filtere na svoje
mesto i ručno zategnite njihove matice.

7.5 Ispuštanje preostale vode i
čišćenje filtera pumpe

Sistem filtera u vašem proizvodu sprečava
da čvrsti predmeti, kao što su dugmad,
novčići i vlakna tkanine, začepe rotor
pumpe tokom ispuštanja vode za pranje.
Tako će se voda isprazniti bez ikakvih
problema, a radni vek pumpe će se
produžiti.
Ako mašina ne ispušta vodu, filter pumpe je
začepljen. Filter se mora čistiti kad god je
začepljen ili svaka 3 meseca. Da biste
očistili filter pumpe, prvo morate ispustiti
vodu.
Osim toga, pre transporta proizvoda (na
primer, prilikom preseljenja u drugu kuću)
vodu treba potpuno isprazniti.

NAPOMENA:
Strane supstance koje su ostale u
filteru pumpe mogu oštetiti vaš
proizvod ili izazvati problem sa
bukom.
Ako živite u područjima sklonim
mrazu, ne zaboravite da zatvorite
slavinu za vodu, odspojite glavno
crevo i ispustite vodu iz proizvoda
kada se ne koristi.
Nakon svake upotrebe, zatvorite
slavinu na koju je priključeno crevo
za napajanje.

Da biste očistili prljavi filter i ispraznili
vodu:

1. Isključite proizvod da biste prekinuli
napajanje.

Temperatura vode u proizvodu
može porasti do 90 ºC. Da biste
izbegli opasnost od opekotina,
očistite filter nakon što se voda u
proizvodu ohladi.

2. Otvorite poklopac filtera.
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3. Sledite dole navedene postupke da biste
ispustili vodu.

Ako mašina nema crevo za hitno
ispuštanje vode, da biste ispustili vodu:

• Postavite veliku posudu na kraj creva
kako biste u nju sakupili vodu iz filtera.

• Kada filter pumpe počne propuštati vodu,
otpustite ga okretanjem (suprotno od
kazaljke na satu). Napunite vodu koja
istekne u posudu koju postavite ispred
filtera. Pripremite krpu da očistite vodu
koja se može proliti.

• Potpuno okrenite i uklonite filter pumpe
kada voda u proizvodu iscuri.

1. Očistite sve ostatke unutar filtera, kao i
vlakna, ako ih ima, oko područja radnog
kola pumpe.

2. Zamenite filter.

3. Ako se poklopac filtera sastoji od dva
dela, zatvorite poklopac filtera pritiskom
na jezičak. Ako se radi o jednom
komadu, prvo umetnite jezičke u donjem
delu na svoja mesta, a zatim pritisnite
gornji deo da biste ih zatvorili.

8 Rešavanje problema
Prvo pročitajte odeljak
„Bezbednosna uputstva“!

Programi se ne pokreću nakon zatvaranja
vrata za utovar.
• Dugme Start / Pause / Cancel nije

pritisnuto. >>> Pritisnite dugme Start /
Pause / Cancel.

• Može biti teško zatvoriti vrata za utovar u
slučaju prekomernog opterećenja. >>>
Smanjite količinu veša i uverite se da su
vrata za utovar pravilno zatvorena.

Program se ne može pokrenuti ili izabrati.
• Proizvod je prešao u režim samozaštite

zbog problema sa napajanjem (napon
voda, pritisak vode itd.). >>> U zavisnosti
od modela proizvoda, izaberite drugi
program okretanjem dugmeta za izbor
programa ili pritiskom i držanjem
dugmeta za uključivanje/isključivanje 3
sekunde da biste otkazali program.
Prethodni program će biti otkazan.
PogledajteOtkazivanje programa [} 74]

Voda unutar proizvoda.
• Nešto vode je ostalo u proizvodu zbog

procesa kontrole kvaliteta u proizvodnji.
>>> Ovo nije kvar; voda nije štetna za
proizvod.

Proizvod ne upija vodu.
• Slavina je isključena. >> > Uključite

slavine.
• Crevo za dovod vode je savijeno. >>>

Poravnajte crevo.
• Filter za dovod vode je začepljen. >>>

Očistite filter.
• Vrata za utovar nisu zatvorena. >>>

Zatvorite vrata.
Proizvod ne odvodi vodu.
• Crevo za odvod vode je začepljeno ili

uvrnuto. >>> Očistite ili spljoštite crevo.
• Filter pumpe je začepljen. >>> Očistite

filter pumpe.
Proizvod vibrira ili proizvodi buku.
• Proizvod stoji neuravnoteženo. >>>

Podesite postolja da biste uravnotežili
proizvod.

• Tvrda supstanca je ušla u filter pumpe.
>>> Očistite filter pumpe.
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• Sigurnosni vijci za transport se ne
uklanjaju. >>> Uklonite sigurnosne vijke
za transport.

• Količina veša u proizvodu je premala. >>>
Dodajte još veša u proizvod.

• U proizvod je stavljeno previše veša. >>>
Izvadite deo veša iz proizvoda ili ručno
rasporedite teret kako biste ga
homogeno uravnotežili u proizvodu.

• Proizvod se naslanja na kruti predmet.
>>> Uverite se da se proizvod ne naslanja
ni na šta.

Voda curi sa dna proizvoda.
• Crevo za odvod vode je začepljeno ili

uvrnuto. >>> Očistite ili spljoštite crevo.
• Filter pumpe je začepljen. >>> Očistite

filter pumpe.
Proizvod je zaustavljen ubrzo nakon
početka programa.
• Proizvod je privremeno zaustavljen zbog

niskog napona. >>> Proizvod će nastaviti
sa radom kada se napon vrati na
normalan nivo.

Proizvod direktno odvodi vodu koju uzima.
• Odvodno crevo nije na odgovarajućoj

visini. >>> Povežite crevo za odvod vode
kako je opisano u uputstvu za upotrebu.

Tokom pranja u proizvodu se ne vidi voda.
• Voda se nalazi unutar nevidljivog dela

proizvoda. >>> Ovo nije greška.
Vrata za utovar se ne mogu otvoriti.
• Zaključavanje vrata za utovar se aktivira

zbog nivoa vode u proizvodu. >>>
Ispraznite vodu pokretanjem programa
pumpe ili centrifuge.

• Proizvod zagreva vodu ili je u ciklusu
centrifuge. >>> Sačekajte da se program
završi.

• Vrata za utovar mogu biti zaglavljena
zbog pritiska kojem su izložena. >>>
Držite ručku i gurnite i povucite vrata za
utovar da biste ih otpustili i otvorili.

• Ako nema struje, vrata za utovar
proizvoda se neće otvoriti. >>> Da biste
otvorili vrata za utovar, otvorite poklopac
filtera pumpe i povucite ručku za hitne
slučajeve koja se nalazi na zadnjoj strani

navedenog poklopca.
PogledajteZaključavanje vrata za
punjenje veša [} 73]

Pranje traje duže nego što je navedeno u
uputstvu za upotrebu. (*)
• Pritisak vode je nizak. >>> Proizvod čeka

da se unese odgovarajuća količina vode
kako bi se sprečio loš kvalitet pranja
zbog smanjene količine vode. Stoga se
vreme pranja produžava.

• Napon je nizak. >>> Vreme pranja je
produženo kako bi se izbegli loši rezultati
pranja kada je napon napajanja nizak.

• Ulazna temperatura vode je niska. >>>
Potrebno vreme za zagrevanje vode se
proteže u hladnim sezonama. Takođe,
vreme pranja se može produžiti kako bi
se izbegli loši rezultati pranja.

• Povećan je broj ispiranja i/ili količina
vode za ispiranje. >>> Proizvod povećava
količinu vode za ispiranje kada je
potrebno dobro ispiranje i dodaje dodatni
korak ispiranja ako je potrebno.

• Došlo je do prekomerne pene i
automatski sistem za apsorpciju pene je
aktiviran zbog prevelike upotrebe
deterdženta. >>> Koristite preporučenu
količinu deterdženta.

Trajanje programa se ne odbrojava. (Na
modelima sa displejom) (*)
• Tajmer se može zaustaviti tokom unosa

vode. >>> Indikator tajmera neće
odbrojavati dok proizvod ne primi
odgovarajuću količinu vode. Proizvod će
sačekati dok ne bude dovoljno vode kako
bi se izbegli loši rezultati pranja zbog
nedostatka vode. Indikator tajmera će
nastaviti odbrojavanje nakon toga.

• Tajmer se može zaustaviti tokom koraka
zagrevanja. >>> Indikator tajmera neće
odbrojavati dok proizvod ne dostigne
izabranu temperaturu.

• Tajmer se može zaustaviti tokom koraka
centrifuge. >>> Automatski
neuravnoteženi sistem za detekciju
opterećenja se aktivira zbog
neuravnotežene raspodele veša u
proizvodu.
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Trajanje programa se ne odbrojava. (*)
• U proizvodu postoji neuravnoteženo

opterećenje. >>> Automatski
neuravnoteženi sistem za detekciju
opterećenja se aktivira zbog
neuravnotežene raspodele veša u
proizvodu.

Proizvod se ne prebacuje na korak
okretanja. (*)
• U proizvodu postoji neuravnoteženo

opterećenje. >>> Automatski
neuravnoteženi sistem za detekciju
opterećenja se aktivira zbog
neuravnotežene raspodele veša u
proizvodu.

• Proizvod se neće okretati ako voda nije
potpuno ispražnjena. >>> Proverite filter i
odvodno crevo.

• Došlo je do prekomerne pene i
automatski sistem za apsorpciju pene je
aktiviran zbog prevelike upotrebe
deterdženta. >>> Koristite preporučenu
količinu deterdženta.

Performanse pranja su loše: veš postaje
siv. (**)
• Nedovoljna količina deterdženta je

korišćena tokom dužeg vremenskog
perioda. >>> Koristite preporučenu
količinu deterdženta koja odgovara
tvrdoći vode i vešu.

• Pranje se već duže vreme vrši na niskim
temperaturama. >> > Izaberite
odgovarajuću temperaturu za pranje
veša.

• Nedovoljna količina deterdženta se
koristi sa tvrdom vodom. >>> Korišćenje
nedovoljne količine deterdženta sa
tvrdom vodom uzrokuje da se zemlja
zalepi na krpu i to na vreme pretvara krpu
u sivu. Teško je eliminisati sivilo kada se
desi. Koristite preporučenu količinu
deterdženta koja odgovara tvrdoći vode i
vešu.

• Koristi se prekomerna količina
deterdženta. >>> Koristite preporučenu
količinu deterdženta koja odgovara
tvrdoći vode i vešu.

Performanse pranja su loše: Mrlje ostaju ili
veš nije izbijeljen. (**)
• Koristi se nedovoljna količina

deterdženta. >>> Koristite preporučenu
količinu deterdženta koja odgovara
tvrdoći vode i vešu.

• Prekomerno pranje veša je utovareno.
>>> Nemojte preopterećivati proizvod.
Učitajte količine preporučene u "Tabeli
programa".

• Izabran je pogrešan program i
temperatura. >> > Izaberite odgovarajući
program i temperaturu za pranje veša.

• Koristi se pogrešna vrsta deterdženta.
>>> Koristite originalni deterdžent koji
odgovara proizvodu.

• Koristi se prekomerna količina
deterdženta. >>> Stavite deterdžent u
odgovarajući odeljak. Nemojte
međusobno mešati sredstvo za
izbeljivanje i deterdžent.

Performanse pranja su loše: Na vešu su se
pojavile masne mrlje. (**)
• Redovno čišćenje bubnja se ne

primenjuje. >>> Redovno čistite bubanj.
Za ovu proceduru pogledajteČišćenje
vrata za punjenje i bubnja [} 79]

Performanse pranja su loše: Odeća
neprijatno miriše. (**)
• Mirisi i bakterijski slojevi se formiraju na

bubnju kao rezultat kontinuiranog pranja
na nižim temperaturama i/ili u kratkim
programima. >>> Ostavite fioku za
deterdžent kao i vrata za utovar
proizvoda odškrinuta nakon svakog
pranja. Stoga se u proizvodu ne može
pojaviti vlažno okruženje povoljno za
bakterije.

Boja odeće je izbledela. (**)
• Prekomerna količina veša je utovarena.

>> > Nemojte preopterećivati proizvod.
• Deterdžent u upotrebi je vlažan. >>>

Držite deterdžente zatvorene u okruženju
bez vlage i ne izlažite ih previsokim
temperaturama.
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• Izabrana je viša temperatura. >>>
Izaberite odgovarajući program i
temperaturu u skladu sa vrstom i
stepenom zaprljanosti veša.

Proizvod se ne ispire dobro.
• Količina, brend i uslovi skladištenja

korišćenog deterdženta su neprikladni.
>>> Koristite deterdžent koji odgovara
proizvodu i vašem vešu. Držite
deterdžente zatvorene u okruženju bez
vlage i ne izlažite ih previsokim
temperaturama.

• Deterdžent je stavljen u pogrešan
odeljak. >>> Ako se deterdžent stavlja u
odeljak za pretpranje iako ciklus
pretpranja nije izabran, proizvod može
uzeti ovaj deterdžent tokom ispiranja ili
koraka omekšavanja. Stavite deterdžent
u odgovarajući odeljak.

• Filter pumpe je začepljen. >>> Proverite
filter.

• Odvodno crevo je presavijeno. >>>
Proverite odvodno crevo.

Veš se ukočio nakon pranja. (**)
• Koristi se nedovoljna količina

deterdženta. >>> Korišćenje nedovoljne
količine deterdženta za tvrdoću vode
može dovesti do toga da se veš
vremenom ukruti. Koristite odgovarajuću
količinu deterdženta u skladu sa
tvrdoćom vode.

• Deterdžent je stavljen u pogrešan
odeljak. >>> Ako se deterdžent stavlja u
odeljak za pretpranje iako ciklus
pretpranja nije izabran, proizvod može
uzeti ovaj deterdžent tokom ispiranja ili
koraka omekšavanja. Stavite deterdžent
u odgovarajući odeljak.

• Deterdžent je pomešan sa omekšivačem.
>>> Ne mešajte omekšivač sa
deterdžentom. Operite i očistite fioku
toplom vodom.

Veš ne miriše na omekšivač. (**)
• Deterdžent je stavljen u pogrešan

odeljak. >>> Ako se deterdžent stavlja u
odeljak za pretpranje iako ciklus
pretpranja nije izabrani proizvod, može
uzeti ovaj deterdžent tokom ispiranja ili

koraka omekšavanja. Operite i očistite
fioku toplom vodom. Stavite deterdžent u
odgovarajući odeljak.

• Deterdžent je pomešan sa omekšivačem.
>>> Ne mešajte omekšivač sa
deterdžentom. Operite i očistite fioku
toplom vodom.

Ostaci deterdženta u fioci za deterdžent.
(**)
• Deterdžent je stavljen u mokru fioku. >>>

Osušite fioku deterdženta pre stavljanja
deterdženta.

• Deterdžent se navlažio. >>> Držite
deterdžente zatvorene u okruženju bez
vlage i ne izlažite ih previsokim
temperaturama.

• Pritisak vode je nizak. >>> Proverite
pritisak vode.

• Deterdžent u glavnom odeljku za pranje
se smočio tokom uzimanja vode za
pretpranje. Otvori odeljka za deterdžent
su blokirani. >>> Proverite otvore i
očistite ih ako su začepljeni.

• Postoji problem sa ventilima fioke za
deterdžent. >>> Pozovite ovlašćenog
servisera.

• Deterdžent je pomešan sa omekšivačem.
>>> Ne mešajte omekšivač sa
deterdžentom. Operite i očistite fioku
toplom vodom.

• Redovno čišćenje bubnja se ne
primenjuje. >>> Redovno čistite bubanj.
Za ovu proceduru pogledajteČišćenje
vrata za punjenje i bubnja [} 79]

Previše pene se formira unutar proizvoda.
(**)
• Koriste se nepravilni deterdženti za

proizvod. >>> Koristite deterdžente koji
odgovaraju proizvodu.

• Koristi se prekomerna količina
deterdženta. >>> Koristite samo dovoljnu
količinu deterdženta.

• Deterdžent je skladišten u nepravilnim
uslovima. >>> Čuvajte deterdžent na
zatvorenom i suvom mestu. Ne skladištiti
na preterano vrućim mestima.
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• Neki mrežasti veš, kao što je til, može
previše da se peni zbog svoje teksture.
>>> Koristite manje količine deterdženta
za ovu vrstu predmeta.

• Deterdžent je stavljen u pogrešan
odeljak. >> >  Obavezno stavite
deterdžent u odgovarajući odeljak.

• Proizvod rano uzima omekšivač. >>>
Možda postoji problem u ventilima ili u
fioci za deterdžent. Pozovite ovlašćenog
servisera.

Pena se preliva iz fioke za deterdžent.
• Koristi se previše deterdženta. >>>

Pomešajte 1 kašiku omekšivača i ½ l
vode i sipajte u glavni odeljak za pranje
fioke za deterdžent. >>> Stavite
deterdžent u proizvod koji odgovara
programima i maksimalnim
opterećenjima navedenim u „Tabeli
programa“. Kada koristite dodatne
hemikalije (sredstva za uklanjanje mrlja,
izbeljivače i sl.), smanjite količinu
deterdženta.

Veš ostaje mokar na kraju programa. (*)
• Došlo je do prekomerne pene i

automatski sistem za apsorpciju pene je
aktiviran zbog prevelike upotrebe
deterdženta. >>> Koristite preporučenu
količinu deterdženta.

(*) Proizvod se ne prebacuje na korak
okretanja kada veš nije ravnomerno
raspoređen u bubnju kako bi se sprečilo
oštećenje proizvoda i okoline. Rublje treba
preurediti i ponovo zavrtjeti.
(**) Redovno čišćenje bubnja se ne
primenjuje. Redovno čistite bubanj.
PogledajteČišćenje vrata za punjenje i
bubnja [} 79]

Ako ne možete da otklonite
problem iako pratite uputstva u
ovom odeljku, obratite se svom
prodavcu ili ovlašćenom serviseru.
Nikada ne pokušavajte sami da
popravite nefunkcionalni proizvod.

Pogledajte odeljak HomeWhiz za
relevantne informacije o rešavanju
problema.

9 ODRICANJE OD ODGOVORNOSTI
Krajnji korisnik može na neke (jednostavne)
kvarove na adekvatan način rešiti bez
ikakvog sigurnosnog problema ili nesigurne
upotrebe, pod uslovom da se to izvrši u
granicama i u skladu sa sledećim
uputstvima (pogledajte odeljak „Popravka
obavljena lično“).
Prema tome, ukoliko drugačije nije
dozvoljeno u odeljku „Popravka obavljena
lično“ u nastavku, popravke će biti upućene
registrovanim profesionalnim serviserima
kako bi se izbegli sigurnosni problemi.
Registrovani profesionalni serviser je
profesionalni serviser kome je proizvođač
odobrio pristup uputstvima i spisku
rezervnih delova ovog proizvoda prema
metodama opisanim u zakonodavnim
aktima shodno Direktivi 2009/125/EZ.
Međutim, samo servisni agent (tj.
Ovlašćeni profesionalni serviseri) do kog
možete doći putem telefonskog broja
navedenog u korisničkom priručniku /

garantnom listu ili preko vašeg ovlašćenog
prodavca može pružiti uslugu koja
zadovoljava uslove garancije. Stoga,
imajte na umu da popravke profesionalnih
servisera (koje Whirlpool )nije ovlastio)
poništavaju garanciju.

Popravka obavljena lično
Krajnji korisnik može da izvrši popravku
lično u pogledu isključivo sledećih
rezervnih delova: vrata, šarke i zaptivke
vrata, druge zaptivke, sklop zaključavanja
vrata i plastične periferne jedinice kao što
su dozatori deterdženta (ažurirani spisak
dostupan je na https://parts-
selfservice.europeanappliances.com od 1.
marta 2021.).
Štaviše, da bi se osigurala sigurnost
proizvoda i sprečio rizik od ozbiljnih
povreda, pomenuta popravka obavljena
lično treba da se obavi prema uputstvima u
korisničkom priručniku za popravku
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obavljenu lično koja su dostupna na
https://parts-
selfservice.europeanappliances.com. Radi
vaše bezbednosti, isključite proizvod pre
nego što pokušate bilo kakvu
samopopravku.
Popravke i pokušaji popravke od strane
krajnjih korisnika za delove koji nisu na
datoj listi i/ili se ne pridržavaju uputstava u
korisničkim priručnicima za popravu
obavljenu lično ili koja su dostupna na
https://parts-
selfservice.europeanappliances.com, mogli
bi pokrenuti sigurnosna pitanja koja se ne
mogu pripisati odgovornosti kompanije
https://parts-
selfservice.europeanappliances.com, a
koja će poništiti garanciju za proizvod.
Zbog toga se toplo preporučuje da se
krajnji korisnici uzdrže od pokušaja
popravke koja nije u skladu sa pomenutom
listom rezervnih delova, kontaktirajući u
takvim slučajevima ovlašćene
profesionalne servisere ili registrovane
profesionalne servisere. Naprotiv, takvi
pokušaji krajnjih korisnika mogu izazvati
bezbednosne probleme i oštetiti proizvod i
posledično izazvati požar, poplavu, strujni
udar i ozbiljne telesne povrede.
Kao primer, ali ne ograničavajući se na
sledeće, za popravke sledećeg moraju se
kontaktirati ovlašćeni profesionalni
serviseri ili registrovani profesionalni
serviseri: motor, sklop pumpe, glavna ploča,
motorna ploča, ekran, grejači itd.
Proizvođač/prodavac ne može biti
odgovoran ni u kom slučaju kada krajnji
korisnici ne postupe u skladu sa gore
navedenim.
Dostupnost rezervnih delova mašine za
pranje ili mašine za pranje i sušenje veša
koju ste kupili je 10 godina. Tokom ovog
perioda biće dostupni originalni rezervni
delovi za pravilno rukovanje mašinom za
pranje ili mašinom za pranje i sušenje veša.
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Kada je uređaj isključen, ako dugo pritiskate tastere 1 i 2 za pomoćne funkcije, na ekranu uređaja se prikazuje 
odbrojavanje 3-2-1 i kompletni ciklusi pranja koji su završeni.
Nakon prikaza kompletnog ciklusa pranja, prikazuju se kodovi kvarova, ako ih ima. Pomoću tabe u nastavku proverite 
informacije na ekranu.

Informacije na ekranu Uzrok Rešenje

Greška Na uređaju se pokreće bezbednosni 
algoritam. 

Sačekajte da tekst nestane. Nakon pritiska tastera za pomoćne 
funkcije 1 i 2, proverite informacije na ekranu.

SC Vaša reklamacija nije rešena tokom 
provere. Pozovite ovlašćeni servis.

E5 Filter pumpe je možda začepljen.

Očistite filter pumpe.Oč  
Pogledajte odeljak „Ispuštanje preostale vode i čišćenje filtera 
pumpe“. 
Pokušajte sa ciklusom centrifuge. Ako problem nije rešen, 
pozovite servis.

E8 Mašina možda nema dovod vode.

• Otvorite slavine.
• Proverite da li ima dotoka vode.
• Proverite priključak creva za dovod vode, ako se crevo 
previlo, ispravite ga. 
• Očistite filter pumpe. Pogledajte odeljak „Ispuštanje preostale 
vode i čišćenje filtera pumpe“. 
• Zatvorite prednji poklopac mašine. Proverite da li je poklopac 
zatvoren. 
Uključite mašinu još jednom. Ako problem nije rešen, pozovite 
servis.

E29
Proizvod je prešao u režim samozaštite 
zbog problema sa napajanjem (mrežni 

napon, pritisak vode itd.).

Za opoziv programa okrenite tipku za odabir programa i 
odaberite drugi program. Prethodni program će se opozvati. 
Pogledajte odeljak „Otkazivanje programa“ 
Ako se problem i dalje javlja, pozovite servis.

E17 Višak pene je prisutan u mašini nakon 
završenog ciklusa.

• Deterdžent čuvajte na zatvorenom i suvom mestu. Ne 
skladištite na preterano vrućim mestima. 
• Koristite manje količine deterdženta za porozno rublje poput 
tila. 
• Koristite količinu deterdženta koja odgovara količini veša i 
nivou zaprljanosti. 
• Koristite samo dovoljnu količinu deterdženta.
• Obavezno stavite deterdžent u odgovarajući odeljak.
• Pokrenite program za čišćenje bubnja sa praznom mašinom. 
Pogledajte program „Čišćenje bubnja“ 

Ako vaša mašina ne uključuje program za čišćenje bubnja, 
možete koristiti pamuk 90C. 
• Nakon pokretanja kratkog programa bez deterdženta, 
proverite mašinu. Ako se problem i dalje javlja, pozovite servis.

E18 Centrifuga se ne pokreće zato što mašina 
nije nivelisana.

Proverite veš u mašini. Količina veša možda nije dovoljna. 
Pokušajte tako što ćete povećati količinu veša. 
Veš možda stvara neravnotežu; ručno razvrstajte veš i 
ravnomerno ga rasporedite unutar uređaja. 
Pokušajte ponovo sa ciklusom centrifuge.

E12 U mašini možda ima vode. 

Isključite mašinu.  
Ispod mašine možda ima vode. Očistite vodu ispod mašine. 
Ponovo uključite mašinu. 
Pokušajte da pokrenete kratki ciklus. 
Ako se problem nastavi ili vidite da voda curi iz jednog od 
creva, zatvorite ventile i pozovite servis.

E27 Proverite odvod vode iz mašine. Pogledajte odeljak „Povezivanje odvodne cevi sa odvodom“.

E84 Veza BLE (Bluetooth sa niskom potrošnjom 
energije) se ne može uspostaviti.

Proverite, pokušajte da se povežete. Pogledajte odeljak 
„Funkcija HomeWhiz i funkcija daljinskog upravljanja“. Ako se 
problem i dalje javlja, pozovite servis.
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